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PREFACE.

—. OO

- Hoher als die Kirche is not ordinarily classed with
elementary texts; it has been my endeavor, however, to
annotate all difficulties, so that, omitting or leaving till
the last the six pages introductory to the story and the
page of conclusion, the book might be available for use
as the first connected reading, immediately after the
Beginners’ Book has been completed. Those instructors
who prefer to use Hoher als die Kirche a little later in
the course will not, I believe, find the notes ill-adapted
to the needs of their students.

J. B. E. J.

June, 1901
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LIFE OF AUTHOR.

————

WiLHELMINE VOoN HiLLern was born in Munich,
March 11, 1836. She is the only daughter of Charlotte
Dirch-Pfeiffer, an eminent actress and gifted dramatic
writer. At an early age, she began to devote herself to
the actor’s profession, and appeared with great success
on the stage in Berlin, Hamburg, Frankfort, Mannheim,
and other cities. Her brilliant career as an actress
was terminated in 1857, when she was married to the
Baden Hofgerichtsdirektor und Kammerherr, Hermann
von Hillern, in Freiburg-im-Breisgau. Since her with-
drawal from the stage, and particularly since the death
of her husband, in 1882, she has actively devoted herself
to literature. Besides several dramas and Hoher als die
Kirche, she has written the following novels : Doppel-
leben, Ein Arzt der Seele, Aus eigener Kraft, Und Sie
kommt doch, Die Friedhofsblume, and, most successful
of all, Die Geier-Wally, which has gone through many
editions, was dramatized by the author herself in 1881,
and has been translated into English.

Wilhelmine von Hillern lived for many years at Frei-
burg, near the scene of our story, in a country of most
picturesque scenery, teeming with historical associa~
tions. In 1889, she removed to Oberammergau, where
- she has manifested keen and sympathetic interest in
the production of the Passion Play.

vii
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Hoher als die Rirdhe.

®Bewi find fdhon viele meiner freundliden Lefer auf
einer Reife in die Sdhwei durd) das lieblide Vreidgau
geflogen und haben mit Wohlgefallen die weiden Linien
unfered Raiferftuhld und bdie in blauen Duft gehiillten

Vogefen verfolgt, die ja nmun , wieder unjer find. Sies

haben e8 aud) fider nidt ofhne Teilnalhme gehirt, ald
die Sdreden bded Rrieged fid) bi8 an bdie Ausldufer
bed Sdywarzwalded wilzten und von dem Eeinen ftillen
Stiibtden Altbreijach jenjeitd ded RKaiferftuhls aus bder
erbitterte Rampf um Neubreifad) entbrannte. &8 inter-
effiert baber meine freundlidhen RLefer vielleiht, eine
barmlofe Sage aud Breijad)d Vergangenheit zu Hhiren,
. weldye fid) al8 poetifdye Arabesfe um dasd alte Stidtdjen
am Oberrhein {dhlingt.

Gie fam mir, naddem id) jie lingjt vergeffen, wiebder
in den &inn, als id) in einer falten Winternadh)t auf der
Hihe unferes Schloftbergesd ftand und dem Bombarde-
ment bed Fort Mortier laufdhte. E8 war eine raube,
unheimlide Nadjt. Der Sturm riittelte mit wahrer
Wut an dem Gipfel ded Verged und fdjien unsd bie

1



2 Boher als die Hirdhe.

Mintel vom. Leibe veifen zu wollen; aud) dber leste
Neugierige hatte fid) verloven, niemand war mehr weit
und breit um mid) ber, al8 das WMiddjen, weldes id
sur Begleitung mitgenommen, und mein treuer Be-
s {diiger, ein grofer Hund, der jeden mneuen WindftoR
und jebed Rafdeln im Laube anfnurrte und anbellte.
@in anderer Hund tief unten am Fufe des PBerges
wurbe von feiner gellendben Stimme aufgejdredt und
antwortete mit einem Flagliden Geheul, dad gar un-
10 heimlidh) durd) die Stille drang.
«BWenn ein Hund  Beult, {tirht jemand,” bemerkte
meine Begleiterin friftelnd.
»Da britben werden aud) wohl genug Wenfden fter-
ben,“ fagte id) und fdhaute Yhinitber itber das weite nédytige
15 Thal, wo BHinter dem RKaiferftufhl eine rote Lohe auf- und
nieberjdhwantte — der Brand von Neubreijad). Sdywere
Sdmeewolfen verbunfelten den Wond und die Rite Hob
fihg um fo greller von dem jdhwarzen Hintergrund ab.
8n regelmifigen JQmntervallen {tiegen bdie Bomben wie
20 Leudjtfugeln am Horizont auf und zogen mit Gedanfen-
fdmelfe im iweiten Bogen ihre Bahn bheritber, Hinitber,
und wenn fie einfdlugen in den Feuerherd, jo wallte
die fid) fenfende Glut nen auf, und jdhwer und langjam
folgte dem Aufblien ber Gefdjitte jener wunbderbare
25 Donner, den nie vergifit, wer ihn einmal gehsrt — jene
majeftitifhen Hammerjdhlige, mit bdenen bder grofie
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»Shmied von Sedan“ ein alted Reidh) zerfdhlug und
ein neues Jufammenfdymiedete.” Und audy die von driiben
blieben feine Antwort jduldig ; und Heriiber und hinitber
drifhuten bdie wuditigen Sdhlige unerbittlih. Menjdyen-
werf und Menfdenleben zermalmend, und der Bramd s
RNeubreijad)d leudptete ald Sdymiedefeuer ju der furdyt-
baren Arbeit.

Tief unten ju unferen Fiifen lag wie im bangen
Traume bdie Stadt Freiburg mit ihren jerftreuten, matt
{himmernden Qidhtern. Die Fenfter aber waren dunfel, w0
die Stabt bhatte die Augen gefdloffen; und wie eine
{dwarze Sdwanenmutter, die ifhre Kiidlein um f{id
gefhart, fo rufte das gewaltige Wiinfter mit feinem
fhlanfen Turm inmitten der niederen Hiufer ded Wart-
teg, bie fid) wie RKitdhlein in der Dunfelheit unter feine 15
Fittige zu verfrieden jdhienen. E8 jdhlug zwslf von
dem 3u und aufragenden Turm und grofere und fleinere
Ubhren nabh und ferne trugen bdie Bot{djaft weiter, daf
wieder ein banger Tag bder {dweren Zeit um und ein
vielleicht nod) bangerer beginne. Totenitille lagerte itber 20
ber jdlummernbden Stadt, wihrend hinter unfern Bergen
fo nabe bad Verderben wiitete. Nur dad Tod verfiin-
dende Geheul ded Rettenfunded drang fortwihrend zu
und bhevauf unbd ber braufende Sturm jang mit dem
RKanonendonner zufammen ein biljteres, gewaltiged Lied 25
von Lampf und Not.
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» Bennt fie nur dad Mitnfter nidit jufammenidjiefen,
fagte meine Begleiterin, , heute abend hieR es, die Fran-
gofen sielten auf dag Wiinfter.

Das Mitnjter — dad ehrwilrdige Breijadjer Wiinfter

s mit feinen gotijhen Tilrmdjen, feinen frommen Sagen,
feinen filbernen und goldenen Wonftranzen von unver-
gleidlicher Arbeit, einem Meifterwert der Holzfdhneide-
funft, wie e wenige giebt!

Und verfunfen ploglid) wie mniit einem IBauberjd)lag

10 war bdie finftere Winternad)t mit ihrem Sdladtenlirm
vor meinem innern Auge, und id) ftand in Breifacd) auf
bem Miinjterplas und dhaute von der ftattliden Anbhihe
aus, weit hinein in die ladjende griine Rheinebene, hin-
iiber nad) Frantreid), dbem damald nod) ruhigen Nadybar,

15 ber fdhon in fo mandem RKampfe died Rubeliffen bdes
Bheiligen rimijden Reid)s, wie Breifad) vor Seiten hief,
bedroht Batte. Da lag e8 wieder vor mir in feiner
ftolzen Rube, dad alterdgraue Gebiiude, und iiber ihm
wilbte f{id) ein fonmiger blauer Himmel. Bu Fiifen

20 des Berges, auf dem bdas Stidtdhen bid zum Mitnjter
malerijd) anjteigt, flof breit und majeftitijch der griine
beutidje Rbein hin, und wenn i) midy itber die niedere
Ginfriedigungdmauer bog, fonnte i) von oben herab in
die fleinen engen Strafen mit ihrem Harmlofen Treiben

25 bliden, wie in eine von Kinbdern erbaute Stadbt. WMein
Fup fdritt weiter auj dem weiden gritnen Rafenplag



Boher als die Hirdpe. b

ringd um dad Miinjter. Gin paar verjpitete alte Miit-
terden feudten mit Oefangbiidern und Rofenfringen
ben Berg herauf, und ausd bder gedfineten Rirdhthiir drang
Reihraudgerud) und mifdte jid) mit dem Duft der blii-
henden Fliederbitjde. Dad Mepglodlein ertdnte, die s
. Maififer fummten und einige Ffleinbiirgerlid) gepupste
Rinder tummelten fi) im Grafe, nod) unbetitmmert um
ihr Seelenbeil, fiir bad die Mutter drinnen in der Kirde
betete. &elbjt der , Wiinfterfimpel“, ber den Frembden
tmmer die Miige hinjtredt, hatte heute feinen beften Rod
an, benn e8 war Sonntag und ein Sonntag im wahren
Ginne bed Wortes. Durd) bdie ofjenen Bogen ded
Kreuzganges {dimmerten bdie griinen LWogen bdes Stro-
med fo Bell, baf man faum bden Blid bdarvauf bheften
fonmte, und bdie franzdfijhe Schildbwadje dritben itber der 15
Sdyiffbritdfe, welde nod) freundnadybarlich Alt- und Neu-
breijad) verband, hielt {id), geblendet von dem Sonnen-
brand, die Hand vor die Augen.

Qd flitdtete mid) in den Sdatten hinter der Rirde,
um ben Gotteddienft abjuwarten ; da war e fo ftill und 20
fo Hihl und fo friedlid), e gemahnte mid) an das fdhsne
Wort Edhardtd: , Hinter bder Kirdje blithe die blaue
Blume bder Bufriedenheit.” Jest Ffiindete drinnen bdas
geheimnidoolle Schellen der Wonftran; das hohe Wunbder
per Wandlung an, jest fanfen die Gliubigen lautlos, 25
verhilliten Angefif)td in die Rnie vor dem Ileibhaftig

[
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geworbenen ott — ein jweites Sdiellen — ein bdrittes
— jetit/'war ‘der (@ott' an"ihnen vorbeigefdritten und fie
fonnton fid) erheben, neu geftirft und belebt — geftreift
von dem gbttliden Leib! 3 {daute 3u eimem bder

s hohen Fenfter hinein. Gin voller Sonnenftrahl fiel auf
den Berrliden Holzge{dmnigten Hodaltar, wo Gott, BVater
und Sobn, midtigen Schoungesd in Haltung, Bart und
Gewindern, bdie allerfeligite Jungfrau zur Himmels-
fonigin Frinen, umgeben von einem Ghor jubilierender

10 Eugeljdaren. Mit Gedanfenfluf und Sebdanfenbieg-
famfeit fdjien {id) hier ber umgefilge Stoff bes harten
Holzed unter der Hand ded Meifterd geftaltet zu haben.
8n foldjer Hand mufite ein Sauber wobnen, der alles
bejwingende Bauber ded {dpferijhen Genius!

15 lnd al8 die Weffe ju Ende war und die Anbdiditigen
wieder den {teilen Berg in der Sommerhige Hinunter-
ftiegen, da trat i) ein in das fithle fteinerne Haus, das
nod) von bliuliden woblriedjenden Wolfen durdyzogen
war. Hod) itber meinem PDHaupte bog fid) unter der

20 Wilbung der RKirdje jierlid) die Spige ded Altars, wie
eine zu Bod) aufgejdoffene Blumenvanfe, die {if) der
Dede ved Gewiid8haufes beugen muff. Jd liebe jolden
Sdwung, der weit itber die ihm geftedten Grenzen hin-
audreidyt, fih ihnen aber dod) zu vedjter Beit ju fiigen

25 weiff. Und auf meine Fragen nad) dem Sdpfer diefes
berrlihen Wertesd erzihlite mir der Wefmer die harmlofe
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Riinjtlerfage, die fid) an feine Entftehung Initpft. Jd
ersible fie treulid) wieder, und follte meine Phantafie
mit etwad lebhafteren Farben malen al8 die Tradition,
fo mige e8 verziehen fein, dba id) feinerlei Biirgjdaft fiir
die Wahrheit meiner Gejdjidite iibernommen Habe! 5
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1. Dasd meﬁet.

8 war im Jahre ded Heild 1511, ald zwei ftattlide
Dinnergeftalten iiber den -Rafen bdes ftillen Witniter-
plages dahinjdyritten. Der . eine, etwad iltere, mit fein-
gebogener Nafe, vollem graublondem Bart und langen

5 Qoden, die reid) unter dem roten Sammetbarett nieder-
fielen, jchritt {o majeftiti{d) einber, baf man ed auf den
erften Blid fah, er war fein gewshnlider Chriftenmenid,
fonbern einer, auf deffen breiten Scultern eine unfidt-
bare Welttugel rufhte. Schon, grof und edel, wie man

1o {id) die Hochiten der Menjdhheit denft, ein RKaifer — ein
veutidjer Raifer — vom Sdeitel bid zur Jehe; ugleid
ein Diditer und ein Held im wahren Sinne des Wortes,
Anaftafiud Gritnd legter Ritter — Maximilian I.

Hier in , feiner Stadt“ Breifad), wie er fie nannte,

15 rufte der Raifer gerne aud von den Hinbdeln, welde ihn
und mit ihm die Welt bewegten, hier in bdiefer tiefen
Rube und Stille arbeitete er an feinem , WeiRentunig «,
hier {dyrieb er die jirtliden Briefe an feine Todyter
Margaretha in den Niederlanden. Dasd jept jo ver-

20 geffente, unbeadytete Stiidtden am Oberrhein, ed war dad
» Sangfouci* RKaifers Marimilian. Wber jur eit des
Qalres 1511 lagerten fi) aud) um bdies , Ohneforge
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drohende Tolfen, die deé Raifers Stirn befdatteten unbd
einen Sturm anfiindeten, der ihn weit' mit {id) fortreifen
follte, fort filr tmmer von dem f{tillen Fled Erde, den er
fo geliebt. Sdjon glimmten da und dort im eigenen
Reide unter der Ajde die Flammen ded Bauerntrieges s
auf, und draufen :egte ed fid) wieder feindlidh) in dem
titdijden Bilter-Bulfan — der Verluft Mailands drobhte,
und ber alte Drade, der Tiirf, taudyte in weiter Ferne
wieder auf — e8 war faft u viel felbft filr einen Raifer.
©o ging er {tolzen aber. jdweren Sdyritted an der Um- 1o
friebigungsmauer bes Milnfterplates hin, und fein Auge
hing tritbe an der beiteren Randidaft zu feinen Fitfen;
die unfidtbare Weltfugel driidte heute mehr benn je auf
jeinen Sdultern.

Ploplid) blied ex ftehen : , Was {ind dasd filr Rinber?« 15
fragte er ben ihm folgenben. Herrn, den edblen Ritter
Marx Treigjauerwein, feinen Geheimfdyreiber, und deu-
tete auf eime Gruppe von zwei Kindbern, die mit grofem
Gifer in einer Nijde der Wauer einen jungen Rofen-
jtod pflanzten. ) 20

@8 waren Rinder fo fdhbn, wie fie nur die Phantafie
eined Ritnjtlers erfinnen fann. Gin Wadden und ein
Rnabe, erftered etwa adyt, letterer jwilf Jabre alt.
Die RKleinen waren fo in ifre Arbeit vertieft, daf {fie
den Raifer nidt fommen horten; erft ald er didt vor 25
ihnen ftand, fubren fie in die Hihe, und der Bub {tief
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ba8 Midden an und fagte gany laut: ,<u, bdad ijt
der Kaifer.”
»Bag madt ihr denn bda?“ fragte Wagimilian,
und fein Riinftlerauge weidete fid) an bdem reizenden
s Pdrdjen.
» Bir feten dem lieben Gott einen Rofenftod, fagte
der Junge unerfdyroden.
» Olaubt ihr, daf fid) der liebe Gott fehr bdaran
frenen wird?«
10 Der Junge zudte die Adfeln. ,Je nun, wir haben
nidht8 Befjeres.
Der Kaifer ladte. , Da wird er {dhon mit dem guten
Willen vorlieb nehmen! Wie heifeft du denn?«
»Pand Liefrint.«
15, Und bie RKleine, ift fie deine Sdhwefter?«
» Nein, dad ift Ruppadjers Marie, mein Nadybarstind.
— Pfui, Maili, thy’ die Sdiirze aud dem Wund!«
#Ah fo — da Hhabt ihr eud) wohl fehr gern?
» 3o, wenn id) einmal grof bin und ein WMefler Habe,
20 bann Beirat’ id) fie.“
Der Raifer madyte grofe Augen. , Braud)t man denn
jum Deiraten ein WMeffer?«
» Ja freilid),* antwortete der Rnabe ernfthaft, , wenn
id) fein Deffer habe, tann id) nidht {dneiden, und wenn
25 id) nidt {dhneiden fann, verdiene id) fein Geld — und
die Mutter Hat gefagt, ohne Geld fonne man nidt
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heivaten, und id) miifle viel, Geld Hhaben, wenn idy bdie
Marie wolfe, weil fie eine Ratdtodyter ift.

» Uber,“ fragte der Raifer weiter, , was willft dut denn
fdhneiben 2«

»Holzl¥ 5

»Aba, id) verjtehe, du willft Holzjdneider werben.
Nun erinnere id) mid) aud), daR id) zwei junge Burjde
deines Namend einmal bei Diiver in Nitrnberg fah —
find da8 Berwanbdte von dir?«

» Ja, Gejdywiftertind.« 10

» D iibten eure Biiter diefe Lmft?*

» Ja — und id) hab’, al8 id) Hein war, jugefehen und
nun will id’s aud) lernen, aber der Vater und der Ofhm
find tot und bdie Wutter tauft mir fein Wefjer.«

Der Kaifer griff in die Tajde und zog ein Meffer 15
mit tunftreidem Oriff und vielen Rlingen Heraus.

» Thut'd bad?«

Dem Puben ftieg vor freudigem Scyred eine Heife
Rote ind Gefidht, man fah’s dburd) dad grobe zerrijfene
Hembddyen, wie ihm dad Her {dlug. 20

» 3a, freilid,” ftammelte er, , da8 thit's jdyon.

» Num, da nimm’s und fei fleifig damit,“ jagte bder
Raifer,

Der Bub nahm bdasd RKleinod fo behutjam aud bdesd
Raifers Pand, ald fei’d glithend Heift und ténne t[)m bie 25
Finger verbrenmen.
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o3 dant’. vielmald!“ war alles, was er bherauss
bradjte, aber in ben dunfeln Augen des. Knaben Iloderte
ein Belled Freubdenfeuer auf und itberjchiittete ben RKaifer
wie mit einem Funfenregen von Liebe und Dantbarteit.

s L Billit du nidt ju deinen Bettern mnad) Niirnberg
geben und ifhmen bhelfen, Platten fdneiden? Da giebt’s
viel Arbeit.

»Nad) Niirnberg jum Diirer midht’ id fd;on, aber
Platten will i) nidt maden. Jdh) mag die Holzfdynitte
1o idyt Teiden, die find fo flad), daf man mit der Hand
daritber Hinwijden [fann, und fo ineinander drin, daf
man nid)t weif, wad nah und wad fern ift, und daf
man {id) die DHiilfte dbagu denfen mup. Da [dmeide idh
viel lieber Figuren, dad fieht viel natiir[td)er aué und

15 man fann'é greifen!«

» DMan fann’s greifen!“ wiederholte der Kaifer lidyelnd,
o der edte Plaftifer! Du wirft ein ganger Kerl, Hand
Qiefrint. Du Hhaft vedjt, halte did) an das, was natilrlid
ift und was man greifen fann — dann wird dir's nidyt

2 feflen!

Gr 30g ein ledernesd Beuteldhen ausd dem Sammetiollet
und gab ed dem Jungen. , Paf auf, Hans. Die Gold-
gulden da bdrinnen Hheb’ auf; gieb fie niemand, aud
deiner Mutter nidht, fag’, der RKaifer hitte befohlen, daf

25 dbu fie nur u deiner Ausbildung verwendeft. Lerne
titytig, und yoenn du grof bift und veifen fannjt, dann
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gel’ nad) Nitrnberg, sum Diirer, bring’ thm einen Gruf
pon mir und jag’ ihm, wie fein Raifer ihm einft die
RQeiter gehalten, fo folle er nun dir die Xeiter balten,
bamit du redt Hod) binaufjteigen fomneft. BVerfpridit
dbu mir dad alled in die Hand hinein?« - 5

» 30, Perr RKaifer! rief Hand begeiftert - und {dhlug
ein in bdie Taiferlide Redite und {dhilttelte fie Herzhaft
in feiner grofien Freube.

» Herr Raifer, plaéte er Beraus, ,wenn id) einmal
ven lieben Gott jdneide, dann made i) ihn fo wie ihr
— gerade fo wie ihr muf er ausdfehen.

» @ehabd’ did) wohl,“ lachte der RKaifer und ftieg mit
feinem DBegleiter den Berg Hhinab.

Der Knabe ftand da, ald habe er getrdumt; Waili
hatte tro Ded Berbotd einftweilen ein Lod) in bdie 15
Sdyitrze gelutfdht und hielt den naffen Bipfel wie ver-
jteinert in der Hand. Jetit lief ed einer Wagd ent-
gegen, die dad Rind janfend ju judjen fam, und flitfterte
ihr u: , Dent, der RKaifer war da und hat dbem Hans
ein Meffer gejdentt und viele Goldgulben.s Die WMagd 2
wollt’d nidt glauben, aber al8 fie dbad Weffer fah —
anvithren durfte {ie’d nidit — da mufite fie’s wohl glau-
ben, und fie rief ben gamgen Berg hinunter die Leute
sufammen, und alle wollten das Weffer fehen und den
Gnbalt des Beuteld, aber den zeigte bder Fluge Junge 25
niemanbdem,

(]
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Andern Tagé reifte der Qaifer ab, und die Gefdhichte
‘mit Hand Liefrint war nod) viele Wodjen bdad Stadt-
gefpriid) von Breijad): , Freilid war es fein Wunbder,
der Hang Liefrint war immer ein fredjer Bub gewefen

sund hatte bad Maul vornen dran — wie follte er fid)
nidt aud) beim RKaifer anzujdmwiten verftandben Haben!«
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2. Unter dem Kaiferbanum.

Qabre verjtriden feitbem. Hans Liefrint verlor feine
Mutier, Maili die ihre, und fefter und fefter dhloffen
jid) die verwaiften Rinder aneinander an. Abendé am
Teievabend, wenn bder Vater im Wirtdhaus auf bder
Honoratiorenbant fannegieferte und die Hausdhiilterin s
mit den Frau Bafen an der Thilr {dmatterte, da ftiegen,
die Rinder itber dben Jaun, der die Girten binter dem
Haufe trennte, und fepsten fich zufommen, und Hans
{dmiggte dem Maili {dine Spieljaden und Figitrdyetr,
wie fie fein Rind in gany Breijad) Hatte, und erzibhlte 10
ihr von allem, wasd er wufte von den jdonen Bildbern
und Sdmigwerfen, die er in Freiburg im Miinfter ge-
feben, und von den grofen Weeiftern feiner Kunit, Bal-
dung @riin in Freiburg und WMartin Sdin in Kolmar ;
benn er ging jest oft dba- und dorthin, wo ed wad u
fehen und zu lernen gab, und lernte unermiidlid).

Stundenlang faBen fie fo bei einander und erjiblten
fidh, was fie wuften. Wenn e fi) aber thun lie§, fo
liefen fie hinauf jum MWilnjter und gojjen ihren Rofen-
ftoct, ben Hand jur Erinnerung den RKaiferbaum getauft. 20
Dort weilten fie am liebften, denn fie meinten immer,
der Raifer milffe dod) einmal wiederfommen und bdort

S
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oben fo vor ihnen ftehen, wie dad erfte Tal. Und oft
riefen fie laut bhimaud: ,Herr RKaifer, Herr RKaifer,
fomm’ wieder !
Aber bdie tindliden Stimmen verballten ungehort in
s ber weiten, weiten Welt, wo {id) der Criehnte im lauten
Shladytgetitmmel umthat. Die RKinber warteten ver-
gebens, der Raifer fam nidyt wieder!
©o wud)fen die Rletnen heran, und der , Kaijerbaum«
wudd mit ihnen, und ald hitten die jarten Fiiden unbe-
10 wufter Liebe in ihren Herzen fid) mit den Wurzeln bdes
~ Biumdyens in eind verj)lungen und verwoben, fo zog
es aud) die Crivad)fenen immer wieder zu dem Rofen-
ftod in der Wauernifhe, hier fanden fie fih) Tag filr
Tag. Dad Bidumden war wie ein trewer Freund, der
15 ihre beiben Pinde in der feinen vereinte und fejthielt.
Aber der treue Freund war leider nidht ftart genug, um
aud) duferlid) zufammenzubalten, wad bdie WMenjden
trennen tollten. .
Die fdyme ftattlihe Jungfrau Ruppaderin, die Hod)
20 angefehene Ratsherrntodhter, durfte nidt mebhr freund-
nadybarlidy mit dem armen Bild{dniger verfehren; bder
Bater verbot ed ihr eined Taged auf das ftrengjte, denn
Hans Liefrint war nidt nur avm — er war aud) nidt
einmal ein DBreifader Bitrgerstind. Seine Familie
25 waren Niederlidnder und in Breijad) eingewandert. Gin
Srember, ein armer Fremder nod) dazu, war zu jenen
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Beiten eine Art Baria, ev fonnte nidht eingefilgt werden
in bad eingeroftete enge Geleife altherfommlidhen Brau-
dies. Nun aber trieb der Hansd aud) nod) nidht einmal ein
ordentlidhed Handwert, ein Riinjtler wollte er werben —
ba8 war damald fo viel wie ein Beuteljdneider, eins
Herumtreiber, ein Herenmeifter, der ehrlide Leute durd)
Baubertriintdien und Spritde verfithrt. Und der Hans
war aud) juft fo eine Art WMenfd), dem man derlei Hotus-
potud zutrauen fonnte. Den WMidels that er ed an, wo
er voriiberging, dafi fie {tehen blieben und ihm nady 10
- {dauen muften ; Loden Hatte er wie von faftanienbrauner
Seide, und feine dunfeln Augen Bhatten aud) jo etwasd
Gigenes, was fein Menfd) fagen fonnte; fie thaten
formlid) jeden in Bann, mit dem er fprad). LWas er
trieb und {djafite, dad wufte aud) fein Wenfd). Das 15
fleine Haug, in dem er wohute, hatte er fidhy gefauft,
und nad) feiner Mutter Tod bewohnte er'ds gan allein,
und feiner ging bei ihm ein nod) aus, al8 der berithmte
und daher aud) bevitdjtigte Bildhauer Jafob Scymibdt,
der eined Taged im Streit einen Breifacder erfd)lug und 20
fliihten mufte. Man jagt fogar, Hansd habe ihm nody
sur Jludt verholfen. Seitbem war er vollends im
Ler{drei, und fein ftolzer Nadybar Ruppadjer, dem bder
trene Spielfamerad feiner Todpter lingjt ein Dorn im
Auge war, lieR fogar jwijden feinem und Hanfens 25
.@arten eine fhohe Wauer auffithren, fo bdaf fid bdie
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jungen SLeute gar nidt mehr al8 beim , Qaiferbaum+
treffen fonnten und aud) died nur felten, wenn ed eben
redit fHIl und leer da oben war. Aber gerade bdies
DHindernis {dywellte den rubig bhinfliefenden Strom un-
s bemufiter Gefithle in den jungen Herzen erft an, daf er
ihnen itber die Lippen floff. Gines Abends, al8 Maili
lange nidht zum Rofenbiumden gefommen war, jang
Pand unter ihrem Fenfjter, dad nad) dem Garten ging,
fein erfted Qiebeslied :
10 Am Rofendorn, am Rofendorn
Da blieb mein Herze hangen,

Und wenn du fommft jum Rofenbaum,
Kannft dw’s herunter langen.

Biel Friidyte trdgt der Friidtebaum,
15 Die mog'n dir wohl behagen,

Dod) foldje Frudyt, das glaube mir,

Oat nod) fein Baum getragen.

Gt Liebden, tomm’ und pfliid fie ab,
faff nidit su lang’ fie hingen,

20 Sonft muf fle, ad)! im Sonuenbrand
Berwelten und verfengen.

Und fie fam aud) ridtig am andbern Tag und Holte
bag Her herunter und legte ed an dad thre und jdhwur
in feligem Grréten, e8 nimmer (affen zu wollen. Und

25 e8 war ein Augenblid der Wonne, daff Hand laut aus-
rvief : , Ay, wenn jelt der RKaifer fime!“ al3 ginne er
fid) diefe Stunde nidht allein, und al8 tsune fie nur ein
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Raifer mit, ihm teilen, | Der RKaifer fam aber wieder
nidht, und Hansd {dnitt mit dem beiligen Weffer, das
er aud bded Gefalbten Dand empfing, die Budjjtaben
M. und H. in bdie Rinde ded Rofenftodd und eine tleine
Raiferfrone davitber. Das follte hetfen: Maria, Hans s
und Kaifer Magimilian.

Der Herbjt verging und der Winter fam, und da fie
fiy nun immer feltener fahen, fang Hand immer Gfter
bad Lied vom Rofendorn und nod) mandjed anbere, bis
ed eined Tages der Ruppader merfte und dem Maddjen 10
mit Flud) und Verftofung bdrohte, wenn fie von bem
Lump nidyt liefe.

©o ftanden denn eined Abends bdie jungen Leute jum
letstenmal unter dem Rofenftod, den fie vor ad)t Jahren
gepflanst. Gr, ein jwanjigjibhriger {dhdner Jitngling, fie, 15
eine @nofpe von fed)Szehn Sommern. E8 war ein lauer
JFebruartag, wie fie im Siiden hiufig find. Der Schnee
war gefdymolzen, und ein leifer Luftjug |dyiittelte die nod)
braunen pornigen Yfte des RNofenftods. Das Miidchen
ftand gefenften Haupted vor dem Jiingling, fie Hatte 20
ihm alled erziblt, wad fie hatte Hoven miiffen, und
{hwieg jest. Jbre Hand ruhte in bder feimen, unbd
grofie Tropfen rannen ihr itber die Langen Herab.

» Maili,« fagte der Jiingling mit tiefem Sdymer;,
oam Gnbde glaubjt du aud) nod), daf i) fold) ein as
{dhledter Menfdy bin?«
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Da {dlug fie voll die blauen Madonnenaugen u ihm
auf, ein jddned Qadeln glitt itber ihr fanftes Widdjen-
gefit.  , Nein, Hang, nie und nimmer. Wid) foll
feiner irve an dir maden. Sie fennen did) alle nidt,

s id) aber fenne did), du Hajt mid) erzogen und mid) gelehrt,
was bdie andern nidt wiffen, wad {dn und grof ift.
Du haft mid) ju dbem gemadyt, was i) bin, wie bdeine
funjtreide Hand aud einem Stild Holy ein Menjdjen-
bild geftaltet,* und fie nahm feine Ffraftige |dpwielige

10 Hand und odriidte fie leife an ihre weidhen warmen
Qippen. Gr lieR e8 gern gefdehen, benn bdie - Qeute
wuften damald nod) nid)td von der Liebedetiquette un-
ferer Tage, und fie faltete ihre zarten Finger itber den
feinen und {prad) weiter : , I glaub’ an did) immerdar,

15 benn dbu verbertlid)jt Gott mit deiner Kunft, und wer
das thut in Wort ober Bild, der fann nidt fdledt
fein!«

» Und willjt mir treu bleiben, Waili, bis i) mid) und
meine SQunjt ju Chren gebrad)t und ald ein angefehener

20 Pann fommen fann, um bdid) su freten?«

»3a, and, id) will den Fuf nidt aus meines Baters
Paufe feten ald8 zu dir — oder i1 Rlofter. Und wenn
id) fterbe, ehe du fommit, dann will i) hier begraben
fein, hier unter dem Raiferbaum, wo wir fo gliidlid)

25 waven. Und gelt, dbann fommit du und rafteft Bier
aud von beiner ANith’ und Arbeit, und jedes Rofenblatt,




Unter dem Kaiferbaum. 21

bad ouf bdid) mniederfillt, {oll did) gemabmen, al8 {ei’s
ein Kuf von mir!Y

Und fie fanf in Thrinen an bdes Sﬁnglmge %mft
und die beiden jungen bedringten Herzen fhlugen anein-
ander in ihrem Abfdjieds{dymer; heif und inmig, unds
~ in dem Marfe ded RNofenbaumes regte {idy’s quellend wie

© rithlingdahnung und Frithlingsfeimen. A

» Weine nidt, Waili,* fogte Hand endlid), fid) auf-
raffend. ,G8 wird nod) alles gut werden. ) gebe
sum Diiver, wie’d der RKaifer befohlen hat, und lerne wo
vollendd bei ihm ausd, und wenn id) dann wad Redjtes
fann, dann fude id) miv den RKaifer auf, wo er aud) fei,
trage ihm mein Anliegen vor und bitte ihn um feine
Titrfprad) bei beinem Bater.

. Ad) ja, der Raifer,” vief Maili, , ad) wenn der dod) 15
endlid) wiederfime, der wiivdbe und Helfen!

»@r fommt gewif wieder, mein Lieb,* meinte Hans
suverfidtlih, ,wir wollen ved)t beten, daf ber liebe
®ott ihn ju und oder mid) zu ihm fithrt.

Und fie Inieten beide in dem feudyten falten Winter- 2o
grad mieder, und e8 war ihnen, ald milffe Gott ein
Wunbder thun und den RKaijerbaum vor ihren Augen
in ben Raifer felbft verwanbdeln.

Da — wad war bag? Da {dhlug die grofe Glode
pes Mimfters an — langjam, feierlid), tieftraurig. 25

Die Liebenbden {dhauten auf. ,Was ift .dad — brenmt
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e — fommen Feinde?“ Jhmen abnte ein [d)weres
Unglitd.

Qetit {tiegen Qeute den Berg herauf, die nad) ber

Rivde wollten. Hand eilte ihnen entgegen, um jzu
s hren, was e8 gab, indes Waili ' {ih tm Kreuzgang
verbarg. )

»Bo ftedt ihr benn, daf ihr nihté wiftt,” fdyrieen
die Qeute, ,auf dem Marfte ift e8 ja verlefen worden,
ber Raifer ift tot!« ‘

10 Der Kaifer ift tot!

Da ftand der arme Hand wie vom Donner geriihrt,
alfe feine Doffnungen waren mit einem Sdylage zer-
tritmmert. Und al8 ed wieder ftill und leer war auf
dem Plag, fette er fid) auf die Bank, lehnte die Stirn

" 15in ausbredjendem Sdymer; an das jhlante Stimmden
des Rofenbaumes und {hludjzte laut: , O mein Kaifer,
mein lieber guter Raifer, warum bift dbu mir geftorben!«
Da legte fid) leife eine Hand auf feine Sdulter, Maili
ftand neben ihm. €8 dunfelte, und nur vom Waffer-

2 fpiegel bed Mheind BHerauf fdimmerte nod) ein matter
Wieder|djein bder legten Lidt{trahlen. E8 hatte audge-
[dutet, die eherne Totenflage war verflungen und es
war fo ftill und audgeftorben ringdum in der Natur,
al8 fonne e nie wieber Frithling werben.

25, O Paili,* Hagte Hané hoffnungslos, ,der RKaifer
fommt nidht wiedber!«
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»Aber Gott ift da, und der verlifit uns nidyt!“ jagte
Paili, und ibre blawen Augen fdjimmerten durd) bdie
Dimmerung wie ein Paar vom Himmel verbannte
Sterne, die fid) wieder in ihre PHeimat juriidfehnten.

Und al8 Hand fie jo anjdaute, wie fie fo vor ihm s
ftand mit itber ber Brujt gefreuzten Armen in ifrer
jungfriduliden Reine und Demut, da leudjtete eine Hohe
Freude in feinem Antlig auf, und er faltete begeiftert
die Hiinbe.

»DMaria!* flitfterte er. , Ja, Gott verlifit und nidt, o
er zeigt mir jeine Himmelstonigin in diefem Augendlid,
und wenn id) ed vollbringe, dbad ju {daffen, wad id
jet vor mir fehe — bann bin id) ein Qiinfjtler, ber
feined Raifers Hiilfe mehr braudyt.

Am andern Porgen mit Tagedgrauen trat Hand reife- 15
fertig, ein Ringel auf dem Ritden und auf der Brujt
bag leberne Beuteldjen mit dem lefsten Reft von Kaifer
Magimiliand Goldgulden, aus feiner Thiir, fdhlof das
fHeine Haud ab, ftedte den Sdlilffel in die Tafjdhe und
fdritt langfam von danmen. RLaut und deutlid) erfdallte 20
feine volle weide Stimme nod) einmal:

»Am Rofendorn, am Rofendorn
Da bleibt mein Herze hangen.”

Leife dffnete fid) in Ruppaderd Haud eined der nie-
deren Jenjterden mit den vunden, in Blei gefaften =5
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Sdjeiben, und ein weifes Tildlein wehte durd) bdie
Ditmmerung etnen frummen Abjdjiedsgruf. Da Iwar
e, al8 ob die Stimme f{id) bride in Thrinen, und ed
tinte nur nod) jitternd und unfider heritber :

5 » Blel Friidyte trdgt der Friidtebaum,
Die mig'n dir wohl behagen,
Dod) foldye Frudt, dad glaube mir —*

Qett verftummte das Lied, die Bewegung Hatte den

Sdyeidenbden itbermannt, und nur nod) feine feften Tritte

o und bad RKlirven ded Wanbderjtabed fdhallten die Strafe
berauf.
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3. Rein Prophet im BVaterland.

Jahr um Jabr verging, Hand Liefrint war verjdjollen.
Man. dadjte feiner mur nod), wenn man an dem ver-
{lofjenen Piusden mit den erblindeten Fenftern vor-
itberging, von dem man nidt wufte, wer nun zunddit
ein Redyt dbavauf Hhabe. - s

Nur eine badyte feiner filr und filr und Hoffte und
harete in briutlider Sehnjudt. Kein Bitten, fein
Drofjen und Schelten ded BVaters vermodyte die Waria
Ruppadjerin einem ifhrer vielen Bewerber Gehir u
{enfen. Nie verlief fie dad Haus, ald um in die 10
Rivde zu geben, und allabendlid) nad) dem Abendfegen
begof {ie den Raiferbaum, daff er ftattlid) heranwadije
und ded Treuliebften Hery erfreue, wenn er wieberfime.
@8 war ja bad einjige, wad mit thm in Bujammenhang
ftand, er hatte e mit ihr gepflanst, e8 mit ihr geliebt, 15
— fie pflegte bad Biumden mit boppelter Sorgfalt,
wie eine Wutter dem fernen Gatten dad RKind pflegt,
ba8 er ifhr zuritdlieR, dbamit er’d red)t grof und f{tart
finbe bei der Heimlehr. Und dbad Biumden wudd und
gedieh). Sdion war e {o hod) wie dbie Nijde, in der
e8 ftand, und wollte davitber hinausdragen, aber {ie bog
e8 in die Nijhe bhinein und band ed an der Wauer
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feft, fo baR fid), fein blithender Wipfel unter die Wol
bung beugen mufte.
Dies ftille Thun war ihre einjige Freude, ihre eins
sige Grholung. Qn Arbeit und Gebet gingen ihre Tage
s hin, und ihre frijden Wangen begannen zu bleidjen,
ihr Bater fah e3 ofhne Witleid, wie fein |dbned Kind
immer ftilfer ward und trauriger, und iwie fie langjam
verfiel. E8 war ein Qlitd fiir fie, baf die beginnenden
Reformationsdfimpfe, die aud) Breijad) bedrohten, Rup-
o pader8 Beit im hohen Rat immer mehr in Anfprud)
nabmen und thn nidt daju fommen liefen, fein Bor-
haben audzufithren und Paria mit Gewalt zu ver-
Beirvaten.
Die Stiirme um Breifad) jogen heran, die Bauern
15 De$ Raiferftuhld ftanden in Wajfen auf fiir die neue
Lebre, und immer mehr Anbhang ftrdmte thnen zu. Die
Stadt sitterte filr ihren alten Glauben, und Iwibhrend
fie fih nad) aufen befejtigte und in Berteidigungszu-
ftand fetste, viet ihr Erzherzog Ferdinand, der Eulel
2 Raifer WMarimilians, aud) nad) innen alled zu thun,
wad den alten Glauben {tarfen und befeftigen Ionne.
Mit frommem Opfermut that jeder dbad Seine; Stif-
tungen und Sdenfungen wurden gemadit jur Erhshung
bed Anfehensd der Geiftliden, jur Vermehrung und Ber-
25 befferung der fivdlidhen Simter und endlid) sur Berberr-
lidnng ber idealen Geftalten des tatholifdhen Glaudens
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durd) Bild und Bildbwert in ber Rirdje felbjt. Luingft
fehlte e8 an einem. wiirdigen Hodjaltar, gevabe in einer
Beit wie biefe mufite jold) einem Plangel abgeholfen
werden, und man befdhlof, ein Wert Herjtellen zu laffen,
weldes bdie ganze himmlijde Glorie den wantenden s
®emiitern {idhthar vor Augen fithre.

Gine Ausjdyreibung erging an die deutfdhen Kiinjtler,
fie follten Beidmungen und Borjd)lige fiir dad Wert
einfenden, und dem, der bdie beften eimjandte, follte die
Ausfithrung itbertvagen iwerben. Bon alledem Hirte 1o
Maria nidt viel, denn fie ging nidt mehr unter bie
Qeute, die fie {don Ffopfidiittelnd bie Himmel8braut
nanunten. Sie lebte einfam in ihrem fleinen Grler-
ftitbdjen, und immer tritber ward ber Blid, mit dem
fie su dem hilzernen Chriftud aufblidte, den ihr Hans 15
einft gefdnitt. E8 ging nun ind fimfte Jabr, daf
Hand nidhtd mehr hatte Hoven laffen. Freilid) fonnte
und durjte er ihr ja nidt {dreiben, und Freunbde hatte
er in Breifad) feine. Aber folde Ungewifheit zehrt am
Qeben ; Maria war miide nidht ded vergebliden War- 20
tens, aber bon dem vergeblidjen LWarten — tobedmilbde.

Gines Abends fegte fie fih benn Hin und begann
ihren lepten Willen niedersuidyreiben. Jhr BVater war
in einer Ratsfigung, fo war fie alfein und unbelaujdt.

» Benn id) geftorben bin,“ {dyrieb fie, ,fo bitte id, 25
baff man mid) begrabe oben am Miinfter unter dem
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Rofenbaum, den id) ald Kind dem lieben Gott geweiht.
Sollte Hand Liefrint jemald wiederfehren, jo bitte id) —

»Und wenn du fommft jum Rofenbaum,
Kannft du’s herunter langen —*

s erfdyoll es ploglid) leife, ganj leife unter ihrem Fenfter.
Sdneller fillt fein Stern vom Himmel, [dneller
fpringt feine Ruofpe auf, al8 das Wiidbden bei diejem
Ruf and Fenfter fprang und mit jitterndber Stimme
ben Gnbdreim wwiederholte.

10 » Gl Liebden, fomm’ und pflid’ fie ab,~

antwortete e$ Ivieder von bdritben itber die Wauer —
und dag Pergament mit dem begonnenen Teftament,
Stift und Sdyreibidywiivze, alles flog in die Trube, dasd
Midcdyen aber wie ein aud dem Kifig erlsfter BVogel
15 ben Berg hinan, ohne fidh umgufehen, alé fonne bdas
®litd, dbas ihr folgte, wenn fie fid) umfah, verjdwinden,
und ein anderer al8 bder Gehoffte hinter ifhr ftehen.
Sdneller, immer {dneller werdende Tritte famen ihr
nad).. Qept bielt fie flopfenben Herzens atemlod am
2 RKaiferbaum an, und im felben Augenblid umjd)langen
fie 3wet Arme, die Sinne {dhwanden ihr —ed war ihr,
alé ftiegen die Fluten ded Rbeind braufend den Berg
binan und evgffen fid) itber fie hin und {pitlten fie
mit hinunter, und fie Hammerte fid) an den ftarfen Halt
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in ihren Armen, um nidt Hinabsufinfen in die uners
meflide Tiefe.  Weiter wufte fie nidtd melr, fie lag
bewuftlod und bleid) an bed Geliebten Bruijt.

Bum Gliid war niemand weit und breit um die Wege,
und ald Maili wieder jur Befinnung fam, faf Hand s
auf der Banf und hielt fie zdrtlih auf feinen Knieen,
rieb ihre Sdldfe und Hinde und haudte ihr den warmen
Obem feined Lebend und RLiebend ein. Lange, lange
bielten fie fih {chweigend umfafit, dbenn bie edjte, redhte
Qiebe fpridht nidht, fte Fitpt juerft. 10

»DMein treues Lieb, jagte Hand endlid), ,du bijt fo
bleid) geworden, bift dbu Frant?«

Sie {dyiittelte mit einem feligen LWideln dad Haupt:

» Nein jest ‘nidt mehr, gewiff nidt mehr! Du bliebjt
aber aud) gar zu lange aud! Ditteft du nidht friiher 15
wieberfommen fsnnen?

» Nein, mein Leb, dad fornt’ i) uidht. Wiire id)
gefommen al8 ein armer unberithmter Sefell, hiitte midy
ba dein Bater nid)t wiedber mit Shimpf und Sdyanbde
von feiner Shwelle gejagt? Wir Hiitten und nur wieder- 20
gefehen, um und jum. pweitenmal u meiden. Schay,
dbrum Habe id) ausgehalten, fo lange al8 meine Lebryeit
dauerte, bid id) mir fagen fonnte: jest darfjt du um
bie fdine vornefhme Ruppadjerin freien. () habe bdie
Welt gefehen und mein Auge gebildet an all den Qunit- 25
{dhdgen der grofen Stiidte, und dann bin id) beim Diirer
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gemwefen, habe. in feiner Wertjtatt mitgearbeitet, und mein
Name ijt mit Chren genannt unter Dilrers Sdyitlern.”

o Dand, glaubft du wirtlid), dbag dasd. meinen Vater
erweiden wird?“ jagte WMaria angftooll.

s »3a, Maili, e fann mir nidt fehlen. Jd) Habe in
Niirnberg gehirt, daf der WMagiftrat endlid) einen neuen
Podaltar fiir dad Witnfter madjen laffen will. Jdh
bin hierher geeilt, um mid) um bie Arbeit su bewerben,
und werde id) wilrdig befunden, jold) ein BWerk ju {dHaffen

10— wad fann dann bdein BVater nod) gegen mid) eingu-
wenden haben P«

Paili {djitttelte immer nod) ungliubig den Kopf, aber
Hand war voll Hoffnung. i
,Sdau, das alte Raiferbiumdien, wie e8 gewadyfen

15 ift, rief er bewunbdernd aus, ,dad hajt du gut gepflegt!
3it e8 dody, al8 hitt' e8 all dad frijhe rote Blut in fid)
gefogen, dad aud bdeinen Wangen gewiden ift, mein
Lieb, fo purpurn find die Nofen. Giedb mir meines
Qiebhens Blut wiever, dbu Dieb, fderste er froh, brad

20 eine Handvoll Rofen und ftrid) dbamit janft itber WMailis
Wangen, ald wollte er fie {dminten, aber fie blieben
weif. , Dad bilft nidt, aber vielleidyt bHilft das?“ er
titfite fie: , Hei, dad ift eine befjere Sthminte,* ladyte
ev und bdriidfte dag erritende Gefidht des Middjens in

25 itberftromender Wonne an feine Brujt. , Blith’ auf,
mein Rodlein, blith’ auf, der Friihling fommt!«
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Gine halbe Stunde fpiter trat fdiidternen Schrittes
der Ratsdiener in den Sigungsjaal ded Hodygegiebelten
QBreifadjer Rathaujes.

»Der hodweife Nat mige gnidigft verzeiben, bat er,
»e8 ift einer bdraufen, der dringend begehrt, vor den s
hodhweifen Rat gefithrt ju werden.*

» et ift ed dbenn?“ fragte der Biirgermeifter.

»@8 ift der Hand Liefrint, fagte der Ratdbdiener,
»aber fdin angethan — idh) Batte ihn beinahe nidht
melhr erfannt.” 10

Daé war eine ilberrajdung! , Der Hans Liefrint,
ber Ausdreifier, der RLanditveider, bder bet Nadt und
Nebel fortlief, Gott iweiff wohin, und fidh jahrelang
herumtrieb, Gott weif wo? Wad will der?“

o @t will fid) um bdie Arbeit filr dben Hodjaltar bes 15
werben und feine Beidnungen vorlegen.

» Was, mit fold) einem Qump follten wir und ein-
laffen, der nie wad anbered zuftande gebradyt BHat, al8
was jeder RKiibler fann?“ fdrie Rat Ruppader, und
bdie itbrigen hodpweifen Herven ftimmten ihm bei. 20

» @t foll fid) {deren, woher er fam!“ war der end-
giiltige Befdyeid, ,fold) ein Wert vertraue man nidt
jebem Bergelaufenen Stiimper an, von dem fein WMenid)
je gehirt, daf er wad fnne.«

Der gutmiitige Ratddiener verlief betritbt mit dem a5
rauhen Befdeid den Saal. Hber gleidh) darauf fam er
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wieder und bradite unter taujend Biidlingen eine Wappe
berein.

» Der Liefrint thut'd nidt anders, die geftrengen und
hodyweifen Herren modyten dod) nur einmal feine Beid)-
s nungent anfehen — und wenn bdie Geftrengen nidt
wiifiten, wad der Hansd Liefrint finne,. bann midyten
fie mur in RNitrnberg bei Diirer nad)fragen, der werde
e ihnen {don jagen.“

»Benn fid) der RKerl nidt bald fortmadyt,” fdyrie

10 Rat Ruppadyer, , o laffen wir ihn vom DBiittel fort-
bringen.*

» Gemad), gemad), WMeifter Ruppadjer,* {prad) bder
QBiirgermeifter, ein rubiger Wann, bder. indeffen bdie
Mappe gedffnet Hatte, ,die Beidnung bditnft mid) dod)

15 fo itbel nidt. Das ift die Krénung der Mutter Sottes
im Himmel. Siebh, fieh, redit finnreid) ausdgedadt.

»Uber o etwad Bingeidmen ift leidter, ald e8 aus-
fithren,” meinten andeve. ,Der RLiefrint hat {o was
nie madjen fsnnen.” ‘

20 ,Gr Bat vielleidt Fortidyritte gemadyt,* — bemertte
ber Bilrgermeifter, , und thut's am Ende woh( billiger,
al8 bder berithmte Meifter.

Diefe Anfidyt leudhtete vielen ein; aber ed wire dod)
unerhort gewefen, wenn man fold) ein erhabenes Wert

25 einem einfaden Breijader Kind wie Hand Liefrint
itbertragen Kitte, ben jeder ald8 bummen Jungen ges
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fannt, den man fo_aufwadfen {ah, ofmne je etwad Be-
fondbered an ihm wahrzunehmen, — ja, den man fo itber
die Adjeln angefehen und veradjtet Hatte! Nein, es
war jdon um des Anfehend der Sadje willen nidht zu
wagen! So wurde denn Pand Liefrint unwiderruflid) s
abgemwiefen.

Aber ein Guted hatte der BVorfall dod) gehabt, die
Herren waren bdadurd) auf den Gedanfen gebrad)t, um
fiber 3u fein, daf bie Arbeit in bie rvedten Hinbde
tomme, dem NAlbred)t - Diirer bdie bidher eingelaufenen 1o
Beidnungen 3u fdhiden und fein Gutadyten bdaritber zu
verlangen.

PMaili weinte bitterlid), ald fie Horte, wie {dhledht es .
Hand auf dem Rathauje ergangen; aber nod) ver-
sweifelte er nid)t gang, er bhoffte auf Albredht Ditver, 15
und gleidzeitig mit dem Sdjreiben des Gemeinderates
ging aud) ein Brief Hand Liefrinfd an feinen grofen
Freund und Lehrer ab. ’

Wodjen verfloffen den Liebenden abwedfelnd in banger
Gpammung und {itgem verftohlenem Gliid, denn bdie 2
politijdhen Qiimpfe und Wirren bed Jahred 1524 zogen
die Aufmerfjamleit Ruppaderd zu fehr von feiner
Todter ab. Sie fahen {id) ungeftbrter al8 je, und
Maria lebte und blithte rafd) wieder auf in dem neu
angebrodjenen Riebedfriihling. Hand bhatte fein ver- 25
Bbeted Paud wieder bezogen und fid) einftweilen eine
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Dausdthitr gejdmitt, welde trog aller Geringjdyigung
ded heimifdhen Ritnftlers Auffehen madyte.
Diivers Antwort blieb lange aus, denn mit bden
Poften war e8 damald eine iible Sadye, und bdie Leute
s muften mefhr Geduld iiben al8 heutzutage, wo man,
ftatt mit Ponden und Wodjen, mit Tagen und Stunden
vedmet. Gudlid) nad) vier Wodjen fam fie. Aber wer
befdhreibt dad Staunen bded verfammelten Rats, ald
da8 Sdyreiben feine anbeve, dbenn bie jo fdndde uritd-
10 gewiefente Seidnung Hansd Liefrintd entbhielt, und Ditver
fdyvieb: ,er Téune ifmen mit dem bejten Willen nid)ts
Sdytnered empfehlen, al8 diefen Entwurf feined Freun-
ded und Sdyiilers Hand Liefrint, filr deffen vollendete
Ausfithrung er Bilrgidaft leifte. Er begreife nidyt,
15 Ivie eine Stadt, bdie einen folden Riinftler in ifhrer
Mitte beherberge, fi) nod) an audwirtige RKiinftler
wende. Hans Liefrint fei ein fo ehr- und tugendjamer
Qitngling und ein o grofer Riinftler, dbaf die Stadt
Breifad) ftol davauf fein tWnme, ihn den ihrigen zu
20 nennent, und alfed thun miljfe, ihn zu fefjeln, denn dem
Qiefrint ftehe die Welt offen, und nur feine tveue An-
hinglidfeit an Breijad) Habe ihn bewogen, iiberhaupt
wieder dorthin zuriidzulehren.
Gine Balbe Stunde nad) Antunft bdiefes Briefed zog
25 eine filr Breijad) unerhirte Wenfdenmaife bdie enge
Ctrafe hinauf. Hand, der rubhig in feiner Werlftatt
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avbeitete, lief, an bad Fenjter, um. 3u fehen, wad ed gibe.
Nber, o Wunbder! der ug hielt vor feinem Haufe an,
und laut er{djallte der meffingene Klopfer im Raden
bes gefdyninten LWwenfopfes an der Thiir,

Pansd trat heraus, und vor ihm ftand eine Depu- s
tation bes @emeinderatd in feierlidhem Aufsug, gefolgt
von ber Ginwohneridaft aller Strafen, die vom Rat-
Baus Herfithrten.

»TBad begehren die Herren von mir?* fragte Hand
erftaunt. , 10

» Pand Liefrint,* begann der Spredjer der Deputation,
»ber hodpweife Rat diefer Stadt thut eud) fund und zu
wiffen, daf er faft einftimmig befdlojfen Hat, euer An-
fudjen, betreffend die Anfertigung bded Hodaltars fiir
unfer Mitnjter, su genehmigen, und zwar ohne Accord-
fumme und mit der Anweifung, wenn ihr Geld braudjet
jum Anfdaffen von Holy u.{. w., jo mbget ihr eé beim
Ratsbudhalter entnehmen.”

Pans fdhlug die Hande zujammen vor Freube: , Jit
ed wabr, ift e miglih)! Sagt mir, hodedle Herren, 2o
wem verdanfe id) diefes Glitd?«

»Oer Rat fendet eud) bdiefes Sdhreiben Albredyt
Diirers, weldes wir eud) hier vor allem Bolfe vor-
lefen wollen,* fagte bder Wortfithrer und las laut den
QBrief Ditrerd vor. Hans hatte in feiner Freude nidt 25
bemertt, wie Nadbar Ruppadjer ingrimmig feine Fen-

-

5
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fterlaben zumadite, al8 beleidige dad Lob bed jungen
Riinftlerd feine Ofren. Und naddem ihn die Depu-
tation verlaffen unbd er allein war, zog er feinen beften
€taat an, ftedte einen Strauf vor und ging binitber

s jum Nadbar Ruppadjer, denn jest war der Augenblid
da, wo er freien durfte.



Die Bedingung. 87

4, Die Vedingung.

Maili madyte ihm bdie Thitr auf, ein leifer Sehrei
freudigen Sdredd — ein rafjder Ruf — und fie ver-
fhwand in ihr Simmer, wo fie Hopfenden Herzend vor
ihrem ‘Betjidemel niederfant und bdie allerfeligjte Jung-
frau um ihren Beijtand anflehte. Hand trat uner-s
{droden bei Rat Ruppadyer ein. o

»Oho, wad wollt ihr?“ rvief Ruppader mit flam-
menbden Augen.

» 3 wollte mid) zuvbrderft bei eud) bedbanfen, Herr
Rat, filr dag Bertrauen, meId)ec mir der hodjweife
Magiftrat —«

»Braudt eud) bei mir nidht zu bedanfen,” unter
brad) ihn Ruppader verbiffen, ,id) Habe eud) meine
Stimme nid)t gegeben.*

»G0?% fagte Hand betroffen, ,das8 war nidt wohl 15
gethan, PHerr Rat, wad Dattet iy gegen mid) einzu-
wenben ? ¢

»Tad, dad fragt fhr nod)? Habt ihr nidht mit
meiner Todyter geliebdugelt und dem Widel dad Her;
beritdt, baf e nun Teined ehrfamen Pannes Ehe- 20
eib mefr werden will, weil ihr ihm fort und fort im
Sinne ftedt?

-

(o}
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»Derr Rat“ fagte Hans ruhig weiter, , id) weiff einen
ehrjamen Wann, deffen Eheweib fie werben will, und
id) bin gefommen, um ifm eud) ju bringen.“

., Jun, wer wire denn dasd?

5 . 3d), Herr Ratl¥

Ruppadjer ladjte laut auf: ,Du? Hat man fo
etwad fdon erlebt? Der Betteljunge wagt e —«

»Derr Rat!“ fuhr Hand auf, , i) war und bin fein
Betteljunge. Jd) war arm, aber der foll fomumen, der

1o mir nadjagen lann, er hitte dem Pand einen Heller
gefentt! Mein BVater hat und ernihrt mit feinem
PBlattenjdmeiden, und meine WMutter Hat fid) und mid)
nad) feinem Tobe redlid) durdigebrad)t mit ifhrer Hinbe
Arbeit. Das eimgige, was id), jolange id) lebe, gejdhentt

15 befam, dag war dad Weffer und bder Geldbeutel von
Raifer Mar, und dad8 habe id) nidyt erbettelt. Der
Kaifer hat mir's gegeben, weil der grofe Panm, deffen
Nuge mit Gottesblid in die Seelen der Menjdjen drang,
in dbem armen Rnaben ein Streben erfannte. G8 war

20 fein fauled WAlmofen, faul empfangen und faul ver-
braudyt, — mit dem Meffer hab’ id) gearbeitet, und bdie
golbenen Hedpfennige habe id) gefpart und jujammen-
gebalten, bi8 id) fie in dem befferen RKapital meiner
titnftlerijen Ausbildung anlegen fomnte, und walbrlid,

25 fie haben Binfen getragen. Jd) bin fein Bettler, Herr

Rat, und dulde folden Sdyimpf nidt.“
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» Nidht, du duldeft thn nidht?« fagte Ruppadjer etwasd
gelaffener, ,nun, wo Hajt du denn bdeine Reidjtitmer?
Beig’ fie mir, bann wollen wir weiter {preden.«

o Dier hab’ id) fie, Perr Rat.* Hand zeigte auf
feinen Kopf und feine Hanbd. B
L Billft du mid) narven, Kerl?* fdrie Ruppadjer

wiitend.

» Nein, Herr Rat, id will end) dbamit nur fagen, daf
ein benfender RKopf und eine fleifige Hand aud) ein
Reidtum ift, benn durd) meinen Kopf und meine Hand 10
entftefen die Werle, die mir Geld und Gut bringen —
und glaubt e mir, darin ftedt nod) viel Gelbeswert,
der mit der Jeit ju Tage fommen wird.

LUnd an folde Borfpiegelungen foll id) glauben,
und meine Todyter einem Wamnne geben, der alle fieben 15
Tauben auf vem Dadie und feine in der Hand Hhat?«

»Derr Rat, fitr die nddften 3wei Jabhre habe id) fiir
mid) und meine Frau reid)lid) ju leben, durd) die Arbeit
im Mimiter bin id) ein gemadhter Mann —

»Auf 3wei Jabre, und dann?« 20

» Dann werden nene Beftellungen . tommen —

» €0, alfo ihr meint, die Welt wird nidhté u thun
haben, al8 fid) mit eurven Shnsrfeln audzupugen? Jept
fommen {dwere Beiten, wifit ihr, ba hat man fitr jolden
Plunder Tein Geld. Wiiret ihr nod) ein ehrbarer Sdnei- 25
ber ober Sdyufter, Rleiber und Sdube braudyt jeder
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Menjdy, aber wer jolde brotlofen Riinfte treibt wie ihr,

ber fann in unfern Beiten nur mit den Birenfithrern

und ben Sdnurranten jziehen — und da téunte dann

die {dine RNatsherrntodyter auf den Gaffen die Laute
s dagu fdhlagen. @i, ja, dad Iiive fo ein Spaf!«

Hans QLiefrint bebte vor Empbrung, aber nod) nahm
er fid sujammen um Wailid willen, und er entgegnete
bejdjeiden : , Jhr fennt mid) nidht, Herr Rat. S
war ein hodfahrender Purfd), ber immer mit dbem Kopf

o dburd) die Wand wollte, dem ift aber nidt mehr fo.
Qd) babe mid) in der Welt umgethan, und einfehen
gelernt, baf die Qunft nad) Brot gehen muf, wenn der
Rinftler nidt im Glend verfommen foll ; i) Habe aud
bag Dondbwert meiner Kunjt treiben gelernt, um 3u

15 lebent, und wenn e$ fein mufi, jdnige id) Wirtdhaus-
{djilder und Hausdgeriit, denn dad brauden die Wenjdyen
audy immer. Gure Todyter foll nidt hungern, felbit
wenn der reide BVater fie enterbt, und fobald beffere
Beiten tommen, wo aud) hier die Liebe jum Sdyvuen

2o und ju ben Riinften ded Friebend mneu erwadt, dann
wird aud) Hand Liefrint Iwieder : ein Riinjtler fein
dlirfen!«

o @i, und daun ift er wad Redjtes — nidt wahr?
wenn er ein Riinftler ift!« hhnte Ruppadjer; ,wasd

25 meinft du wohl, du Aff, wad i) unter einem RKiinjtler
verjtehe? Tagediebe feid ihr, die ju faul find zum
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Arbeiten und zu dumm, um ein ordentlidhed Amt zu
verwalten. Kopfhinger oder Himmelguder feid ihr, die
in ihrem miigigen Hirn nidté ald Wahngefpinnjte Her-
umtragen und fie andern in den Kopf fegen. Wer auf
PBraud) und Ordnung hiilt, der merst fold) abenteuer-
lidjes, herrenlofed Gefindel aus, — damit e8 nidht mit
feinen Gaufeleien aud) andere verfithre, die nod) im
Boden der Pflidht und Sudit wurzeln.”

nPere Gott, gieb mir Gedbuld!“ rief Hans Liefrint
und bdumte fid) auf in glithender Empdrung. ,Wann,
ihr feid mir Yeilig al8 Der Bater eurver Todjter,” fonit
wiirde id) die Sdmad) andberd {ithnen, die ihr mir an-
gethan. Derr mein Gott, unter welde Menjdjen foll
i) mid) beugen, mit weldjen Borurteilen timpfen! Da
draugen ringd um mid) Ber liegt eine gange ladjende,
lodfenbe Welt im erften Sonnenglany der erwadjenden
Qbee des Sdysnen — alles, wad dentt und fithlt, ftromt
jubelnd dem mneuaufgehenden Gejtirn zu; die Huma-
nijten, die Riinjtler, alled vereint {id) im frohlihen
Sdaffen, und die Laten, geblendet von dem ungewohnten
Qidyt, finfen ihmen zu Filgen und fagen ,filhret ung!«
@in RKaifer hat einem Albred)t Diiver die Leiter gehalten,
auf der er malte — und ein Ratsherr von Breifad,
beffen Staub einjt die Winde verwehen, mifhandelt

5

5

feinen Qieblingsfdjitler wie einen Sduft! Da draufen 25

habe id) alle Ghren meined Berufed genofien, und bhier
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in diefem dunfeln Winfel muf i) mid) mit Fiigen treten
laffen, weil id) einen Strahl aus jemer lichteren Welt
heritberbringe, der euren lidtfdenen Augen weh thut
— weil i) ein Rimftler bin!v

5 »So gely dod), fo gely wieder in deine lidte Hille,
die du Welt nennft, du fredher Bube,“ donnerte Rup-
padjer ihn an. , Warum bijt dbu nidt geblieben, wo
du warft; warum Baft du did) fo tief bhevabgelaffen,
unfern dunfeln Wintel aufzufuden?«

o, BWeil id) eure Todter liebe, Vater Ruppadjer, fo
innig liebe, daf mir tein Opfer zu grof ift fiir fie!«

» Und dut haft alfen Crnjted geglaubt, dbu , opfermutiger ¢
Derr, der Ruppadjer werde fo tief herunter finfen, daf

* er einem Riinftler feine Todter giibe P«
15 o, 30, Bater Ruppadjer, nad) dem Anjehen, das bder
Ritnftler draufen genieft, fonnte id) das denfen.«

» 3 timmere mid) nidité drum, wie’s draufen ift,
und wenn’s dem RKaijer zehnmal beliebt, dem Ditrer
die Qeiter ju Halten — odber gar die Sdube zu pusen

2 — id) Balte mid) an bdas, wasé hierzulande Braud) ift,
und id) fage dir, fo wenig du einen Altar in dad Miinjter
bhineinbringft, der Hoher ijt als das Witnjter felbjt, fo
wenig wirft du je ein Weib heimfithren, dad fo viel
hiher fteht al8 du, wie meine Todyter!

25, Derr Nat, ift dad euer lested Wort?«

Ruppadjer {dlug eine hihnijde Lade auf: , Sdniy
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mir einen Altar, der Hiher ift als bie Rivdye, in der er
fteht — dann folljt dbu meine Todjter Haben — eher
nidt, fo wahr Gott mir helfe!«

Gin berzzerveifiender Sdhrei drang ausd dem Neben-
gemad) hevein. Ruppadjer ging hin und dffnete, Waili 5
lag obnmiiditig binter bder i[)ib:. Hand eilte berzy,
aber Ruppadjer hob den Arm gegen ihn auf:

»©Sder’ did) von binmen, ober id) prdge bdir bdeine
Sdande ind Angefidht.

Ginen Augenblid war e3 dem Jdingling, ald jude 10
ihm dad Heilige Wefler, dad ihm ein RKaifer gejdentt,
damit er Rimftler werbe, in der Tafde. GEr fiimpfte
einen inneren Qampf, daf ihm die Schweiftropfen von
der Stirne perlten, aber dad Meffer blieb in der Tafdye,
er Batte fid) befiegt, neigte frumm das SHaupt und ging. s
®lithend beif brannte ihm die Sonne auf den Sdjeitel,
ald ev heraudtvat, ihm {dwindbelte, dad Blut hammerte
ihm in den. Sdlifen, er mufite fid) einen Augenblid an
den Thilrpfojten lehnen, um nidt umzufinten. Dann eilte
er fort, aber nidht in fein Haus, fondern zum Wiinfter 2
finauf, zu feinem alten Freund, dem Kaiferbaum.

&8 war ein gittlid jdoner Mittag, [dattenlos lag
die Welt vor ihm, die fenfrehten Sonnenftrahlen ver-
bannten jebe Dunfelheit. Glang und Herrlidhfeit ftrahlte
bon dem blaugews(bten Firmament nieder, ftrahlte wie- 25
ber von bdem griinen Grdrveid), von bdem raufdenden
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Strom. Wie ein Wirdenidlof hob fidh) in dber Ferne
die ftolze Burg Sponed von dem goldenen Hintergrumnde
ab, und in f{tarfer Brandung, wie ein leidenjdaftlid
Qiebender fid) zu den Fitfen der Geliebten {tiirst, be-
s fpillte der Rhein bden fdroffen Felfen, der ihr zum
fidern Fufgeftell diente. Dritben am jenfeitigen Ufer
fdiiterten Gljdffer Rimder und judten mit Steinen
beritberjuwerfen. €8 war muntered deutjdhes Blut, denn
per Cljag afhmnte damald nod) nidyt, daff er einft aufhren
1o fsune, deutjd zu fein, und dag er drei Jabrhunbderte
fpiter ftatt Steindjen WMordtugeln Yeritberwerfe, um es
nidt wieder werben zu mitffen! Sehnfitdtigen Blides
{dhaute Hand nad) der Ridtung Strafburgd zu, bdas
damald ein Dort bdeutidher Runjt und Bildbung war.
15 Aber ber Glang ded veinen Himmeld that ihm wef, die
ftrahlend fdsne Natur fam ihm Heute vor wie eine
teilnahmlofe Freundin, die fid) [Hmiidt, wiihrend bder
Freund weint. CEr fete fidh) in die Nifjde unter den
Rofenbaum, wo immer nod) geheimnidvoll der fegnende
20 Sthatten ded toten RKaiferd waltete, wo jede Rofe unter
feinen und WMailis Ritffen erbliiht war; dabhin trieb es
ihn immer wieder, da hatte er ftetd fein Peil gefunden.
Aber wad fonnte ihm jett nod) fiir ein Heil fommen?
Ronnte der Baum fidh mit feinen Wurzeln aud bder
25 Grbe reifen und jum Ruppader gehen, um fiir ihn zu
bitten? Qonnte der Raifer der bei Rebzeiten nid)t wie-
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derfam, nad) dem Tode fommen, um ihm u Pelfen?
Und wenn and) der BPaum {fidh) aus der Erde Hhibe, und
wenn aud) der RKaifer aus dbem Grabe ftiege, und wenn
aud) Ruppaderd Her; fid) erweidite — was hiilfe ed ihm?
Ruppadjer felbjt tonnte ihm feine Todter nid)t mehr ge- s
ben, dbenn er hatte ja einen GEid gethan, daf er fie nur
haben folle, wenn er einen Altar madye, der hiher fei ald
die Rirdye, in der er ftehe! Aber died war ja unmiglid),
—und ed hiitte ein Wunbder gefdehen miiffen, um ihm
su belfen. Aber Wunber that Gott nidyt fitr ein fo un-
bebeutended Wenjdjentind, wie er war.

Fitr ihn und Waili war feine Rettung, teine Hoffnung
mehr! Qmmer fah er dad tobesbleidye, geliebte Miidbden
vor fid), bad er nidyt mehr berithren durfte, und Sdmer,
LBerlangen und Wut erprefiten dem Jonjt jo jtarfen Wann
‘I)eiﬁe unaufhaltjame Thrinen. Gr begrub die |dhweif-
bebedte Stirn in den Hiindben und jdhludyste wieder wie vor
Qalren bhiilflod wie ein Kind: , O mein Kaifer, mein
Raifer, warum bift du mir geftorben ?“ Aber diedmal war
Maili nidt da, um ihm 3u fagen, daf Sott bei ihnen fei, 20
und feine Riinftlervifion ridytete ihn wie damald mit ftolzen
Hoffnungen auf. Alled blieb ftill um ibhn her, nur die
Rofentifer flogen jummend um die NRofen, und in den
Litften jdjrie ein Hiher.

Da plisglid) gab ithm etwas einen derben Sdhlag in den 25
Ritden.

[

b

[

5
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Gr fubr jujaommen, ihm war, al8 miiffe der Kaifer Hinter
ihm ftehen, ‘wenn-er -umblicte. Aber ed war nidt bdie
Geijterhand ded toten Raifers, die ihn beriihrte ; das Ro-
fenbiumden Hatte fid) endlidh durd) die eigne Kraft von

5 ber Ritdwand der Nifdie lodgeriffen, in die Maili e8 hin-
eingebunden, und war im Cmporidnellen an Hand an-
geprallt.

Da ftand e8 nun ferzengerade iveit iiber die Wislbung
hinaudragend, und jepst erft jah Hans, wie viel Hhisher das

10 Biumdien {dhon war, al8 die Nifdje, in der ed geftanbden.
Aber wie ein Blig {dof jetit dem armen Hans ein Gedante
durd) den Kopf.

Gin turzed8 Befinnen, ein Sdyrei dbed Jubeld: , Herr,
mein Gott, Du bift grof aud) im Kleinjten, und Deine

15 Bunbder vollziehen {idh nody! «

[as Batte ihn dbad Baumden gelehrt ? Was war ee,‘

pas ifhn fo pliglid) auf die Knie {titrzen und den rauhen
Stamm  ded Kaiferbaumed wie wabhnjinnig vor Freude
herzen unbd fitffen lief ?
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8. @rfitlt.

Hans jah Mailt nidht mehr, Bater Ruppadjer begriff,
daf er dbasd WMiidbdjen nidt mehr hiiten fonne und bradte fie
felbft in bad RAofter Marienau, damit fie weder Wort nod)
Blid mit dem Geliebten wed)jeln tonne. Aber die Klau-
fur ber jungen Gefangenen war dod) nidt fo ftreng, daf
nidht hin und wieder ein Gruf, ein Lied und ein hoffnung-
erwedended Wort Hand Liefrintd ju ihr gedrungen wire.

Aud) Hand lebte indeffen wie ein Einfiedler in feiner
Rlaufe. Bom erften Tagedgrauen big in die Nadjt hinein
arbeitete er ohne Rup’ und Raft, und fein Bitten nod
Sdjelten tonnte ihn bewegen, fein Werk einem Unberufenen
ju zeigen. Dad ftehe nidt in feinem Vertrag, entgegnete
er auf jebed dahingielende Verlangen, und fo wudd die
Neugier der Breijadjer aufd hdjte.

Bwei lange Jabhre waren vergangen, die erjten Refor-
mationsfimpfe, viel jdwere Tage waren an Breifad) vor-
itbergezogen, Hans hatte fidh) durd) nidhté beirren laffen,
unverdroffen Hatte er weiter gearbeitet, ofne nad) redjts
ober nad) (inf8 zu fdjauen, und endlid) im Sommer bdes
Salhres 1526 er{djien er auf bem Rathausd und erflirte das
Bert al8 vollendet.

RNun war grofe Bewegung in Breifad). Das Mitnfter

5

5

20
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wurbe auf drei Tage gefdjloffen, jolange der Altar aufge-
ftellt mirde.  Hunbderte von Neugierigen umjtanden Hang
Qiefrinf8 Hausd und die Kirdje, um etwasd von dem Berle ju
erfpibhen. Aber feft verhiillt famen bdie eingelnen Teile aus

5 der Wertftatt, und die Spannung fteigerte fid) immer mekhr.

Am vierten Tage war Warid Himmelfahet, und an die-
fem follite ber Altar eingeweiht werden. Sdon in aller
Jrithe wogte eine unabjehbare Wenjdjenmenge den Berg
berauf dem nun wieber gesfineten Gotteshaus zu. Froh-

10 lofend ertdnte die grofe Glode weithin iiber den Rhein
und die Ortidaften. Jn ganzen Biigen, ju Fuk und zu
Wagen, ftrdmten die Landleute vom Kaiferjtuhl und vom
Cljag bHeriiber, um das Wunbderwerf ju fehen, von dem
fdjon feit zwei Jahren die Rede war.

15 Hand Liefrinf war fdon feit Tagesanbrud) in der Rivdye.
Nod) einmal betradytete er priifenden Auges feine Arbeit,
und ald die groge Glode iiber feinem Haupte anjdylug,
um bdie Gliubigen 3u rufen, da iiberflog ein leifed ittern
feine hohe jdlanfe Geftalt, er nahm dasd Kiippdjen ab und

20 fprad) mit gefalteten DHinden: , Herr, nun fegne mei-
nen Sdweify !«

&8 war ein furzes Gebet, aber wer jemald gearbeitet
bat, jabhrelang im Sdyweifie feined Angefidhts, um feine
gange Sufunft, fein ganzed Oliid, der weif, wie Hans

25 Liefrint bei den wenigen Worten zu Wute war, und unfer
Perrgott wufte ed aud),
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RNun {trsmte die, Menge. herein, und der jd)were Augens
blid war da, wo ber Riinftler das Wert feiner einjamen
Tage und Nidte der Offentlicyleit itbergiebt. Nod) einen
Tegten Blid warf Hand Liefrint auf feine Sddpfung,
bann verid)wand er und beobadjtete in banger Spannung
ben Eindrud, den fie auf dad verfammelte Bolf madyte.
Die Morgenfoune warf ihre vollen Strahlen herein, ge-

5

vabe auf ben Altar, und ein Ausruf ved Staunens, der

reude und Bewunbderung fdjallte von dem hohen Se-
wilbe wieber.

Da ftand fie den Leuten vor Augen, die ganze himnili-
{dhe ®lorie, fidytbar, greifbar in ureigenfjter Geftalt. GSott,
Bater und Sohn, in hrer Witte Maria, die Arme itber
der Bruft gefreust, bad Haupt demiitigjt neigend unter der
Krone, die BVater und Sohn iiber ihr emporhielten. Ein
Sturm der Freude {dien durd) den gangen Himmel ju
wehen, wie im Sturme flatterten die Gewinbder und Loden
ber Himmlijdhen ; war dag wirtlidh Hols, fteifed Hartes
?013, was da {o beweglid) {dien ? War es miglid), dbas
Leblofe [ebendig su madjen? Regten fid) diefe Gejtalten ?
Und diefe Engel{djaren, die im wilden Jubeldor Halleluja
fangen! Und die Heiligen alle, jeder fo gan; natiirlid) und
fo befonbers in feiner Art. Alle Figuren in Lebensdgrife,
und dad Ganze umwunbden und getrimt von didten Ranten
tiinftliden Qaubwerts, deren mitteljte midytig aufftrebend
fidh nod) an der Wilbung ded Chors hingog. Das ungeiibte

10

25
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Auge der einfadjen Leute tonnte 8 nidt auf einmal itbers
Bliden, all bad Herrlide, was ed da ju {Hauen gab. Sold)
ein Bert hatte nod) feiner gejehen von allen, die da waren,
und die harmlofen Seelen nahmen ihn mit Lindblider Chr-
5 furdyt in fid) auf, den nie geahuten Bauber der KQunit.
Dasd Hodyamt begann ; jold) ein Amt war nid)t gehalten,
folange man denfen fonnte. Sdjauer der Andadyt durd)-
sogen die Rirdje, von Angefidht su Angefifit waren bie
Leute nod) nie dem Himmlifdjen gegenitbergeftanden — wie
10 mufite ba gebetet werben! Unbd ald die Schellen der Wand-
[uing ertdnten, dba wagte feiner aufzubliden — jie meinten
alle, bev Grldfer dba oben miiffe nun lebenbdig werden und
hinaugiteigen aud feinem Rahmen.
AIR aber der Gottedbienit voritber war, da dringte alled
15 unaufhaltjam Hevan, um den Weifter ju fehen, ber dad
Wert gefdjaffen.
Dev WMefiner wurde abgefhicdt, um Hand Liefrint zu
fudjen. . -
Da trat er hinter bem Altar hervor, befdjeidben und tie;s
20 bewegt, aber fo {dhsn und fo voll unbewufiten edjten Stol-
3e8, bafs jebes Auge mit Cntjitden an ihm bhing. Der
Biirgermeiiter, der einft dbas erfte gute Wort im Rat fiir
ihn gefprodjen, trat ihm entgegen und {diittelte ihm gliid-
winjdend die Hand ; der ganze Rat folgte feinem Beifpiel
25 mit Ausnahme Ruppadjers, der finfter an einer Siule
lefnte, weil er nidht durd) dbad Gedriinge Hatte entfommen
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tonnen. Seine Todyter hatte su diefer feierlihen Gelegen-
heit die Klofterhut verlafjen ditrfen und ftant; hodjaufge-
ridtet neben ihm, bleider al8 je, aber mit einem {elig
verflirten Ausdrud in dem reizenden Gefidt.

» indet ihr nidit, daf die Ruppadjerin der Wutter Got- 5
ted da oben dhnlid) ift?« flitfterte einer dbem andern ju.

» 3a, dad ift wahr !«

» Und der Gott BVater dem RKaifer Mag!“ meinte ein
alter PMann, , gerade fo {ah er aus!“ Unbd wie ein Lauf-
feuer ging e8 durd) die Reiben, der Liefrint habe die WMarie 10
Ruppadierin und den RKaifer Wax ablonterfeit.

»3a, lieben Freunde,” fagte Hand ruhig und vernehm-
lid), , dad that id), weil id) nidhté Sdhsnered auf der Welt
fenne al$ Raijer Veax und Jungfrau Ruppadjerin. Gott
bat die Menjdjen 3u feinen Ebenbildern gejdaffen, und der 15
Ritnftler, der den Sdhpfer darjtellen foll, hat das Redyt,
fi) an bdiejenigen ju Halten, von denen er benft, daf fie
ihm am dhnlidyften find.«

» ®ut gefagt!“ bhief ed von allen Seiten.

» Meifter Lefrint, ihr fommt nod) in den Gemeinderat,
bas prophezeibe id) eudy!“ jagte der Biirgermeiiter.

Qept niherte fid) Hand filhnen Sdyritted dber Bant, wo
Ruppadjer fid) vergeblid) bemiihte, feine Todjter mit {idy
fortsusiehen. , Halt, WMeifter Ruppadjer!“ rief er mit
fefter Stimme, ,id) habe nod) mit eudy su reden, und ihr 25
milgt mid) hoven! Jhr ftelltet mir vor zwei Jahren eine



52 Boher als die Hirdpe.

feltjame Bedingung, unter der allein ihr mir eure Todter
sum Weibe geben wolltet.  Wift ihr's nod)? «

Ruppadyer {dpwieg verddtlid).

Hand fubr fort: , Jhr verlangtet, wad nidht mbglid)

5 {dyien, id) follte einen Altar {dynigen, der hoher ijt al8 bie
Rirdje, in der er fteht — und ihr thatet einen Heiligen Eid,
vaff i) dbann eure Todyter haben folle! Nun, WMeifter
Ruppadyer, blidt iiber eud, der Altar ift hier genau einen
Sdub hiher ald die Rirdje, und dod) teht er dbarinnen —

10 id) habe nur die Spige umgebogen.“

Ruppadjer fdhaute hinauf und erbleichte — daran Hatte
er nid)t gedbadht! Cine Bewegung ded Beifalls ging dburd
die Rirde.

»Aljo, Herr Rat,* {prad) Hans rubig weiter, , id) Habe

15 meine Bedingung erfiillt, nun erfiillt ihr euren Eid und
gebt mir eure Todjter jur Frau!

Ruppadjer war wie vom Sdlag geriihrt, ihm wurde un-
wofl, die Leute muften ihn ftitgen, aber er war eine jtarfe
RNatur und erholte fid) {hnell. Er war nidt der WMann,

20 um mit Giden ju {pielen; Hand Liefrint atte ihn beim
Wort genommen, in einer Weife, die fein Wenjd) vor-
ausfehen fonnte ; dad Wort mufite gehalten werden, und
jwar mit Anjtand und Witrde. CGin Ratdherr durfte
nidt vor alfem Bolfe Jrgernis geben.

25 Eine lange Paufe entftand, Hansé wartete gedbuldig —
enblid) brad) {id) Ruppadjer durd) die Wenge Babhn und
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fithrte {tolz dem jungen WMamnne feine Todjter su. ,Cin
Ruppadier’ hat' nod) ‘nie- feinen-Eid gebrodjen. Da habt
ihr mein Rind, wie idys gelobt,” fagte er troden.

» Maria, mein Weib,” jubelte Hans, der Jitternden bdie
Arme entgegenbreitend. 5
Wer befdyreibt den Blit, mit dem Waili nad fieben-

jahrelangem Hoffen und Harren in die Arme ded Brijuti-
gams janf; er mufte {ie Halten, fonjt wire fie vor ihm
auf die Rnie gefallen. Lautlod hielten fie {id) umjdhlun-
gen. Grfitllung, bdie {hne Himmeldtodyter, ftieg u ihnen i
nieber, und droben lidjelte die Holzgefdmiste Maria und
der jum Gott erhobene RKaifer WMar freundlid) auf fie
berab, und afle Amwefenden freuten fid) mit.

Ginige junge Burfde liefen Hinaus, bradjen in aller Eile
Bweige vom Rofenbiumden und flodten wei Kringe 1s
fitr a8 Brautpaar. Unter lautem Beifall trinten fie den
Meifter und feine VBraut. Aber demiitig nahm Hans
feinen RQrang ab und legte ihn auf den Altar nieber :
»Ootted feien bdiefe Rofen — er hat mid) gerettet durdy
fie! Siehft du, Marte, flitfterte er und deutete empor =
nad) der umgebogenen Spige ded Altars, , bad hat mid)
ba8 Raiferbiumden gelehrt! Cud) aber, Herr Rat, mag
e8 erfennen lefhren, dbaf einer fih beugen fann und dod
griger fein, al8 die, fo ihm gebeugt!«

Dret Wodjen fpiter wurden Hansd und Maili vor dem- 25
felbent Altar getvaut.
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@8 war eine Hodyzeit, wie Breifad) feine pridtigere ge-
fehen, die dbanfbare Stadt hatte Hand eine Summe fiir
“Jein Wert ausbezablt, die fitr die dbamalige Beit ein fleines
LBermbgen war, und der Gemeinderat lief ed fid) nidyt

5 nefmen, dem Kiinftler nod) obenein bdie Hodyzeit auszu-
ridyten. .

LBater Ruppadjer aber war gar nidit mehr jo verbdrie-
i), wie man Hitte denfen follen, denn ev Hatte nun
bod) Refpeft vor den ,brotlofen RKiinften feines Sdwie-

10 gerfohnesd befommen.

. . .

Dies ift die Gefdyichte des Mefiners in BPreifad), die miv
mit ihrem Rofenduft und ihrer frommen Einfalt durd) bdie
Seele zog, ald i) in finftrer Sturmnad)t dem wilden
Kampfe um unjere Grengen laufjdite. Nod) in derfelben

15 Nadyt verjftummten die Gefdjiige. AL id) durd) Ginjter
und Geftritpp in der Dunfelheit dben Sdlofberg Hinab-
Hetterte, horte id) fie {hon nidht mehr. Am andern Wor-
gen fam die Nadyricht bon Neubreifachs Iibergabe. Das
lieblide Altbreifad) mit feinen biftorijden Grinnerungen

20 und dem ehrwiirdigen Witnjter war gevettet. Jept ift er
beenbet, ber Heiligite Rrieg, der je gefimpft. E8 f{ind
wieder deutihe Rinder, die dritben vom Eljdffer Ufer
Steindjen itber den Rbein werfen, wenn fie e8 aud) felbft
nod) nicdyt wiffen und fithlen, fie find e8 dodh! Und wir
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bier im Breidgau, die wir nod) immer an der alten Kaifer-
trabition gehangen und gleid) den Helden bdiefer Erzihlung
fo lange mit Sefnjudit auf einen RKaifer gewartet, wir
braudjen nidjt mehr wie jene zu tagen: , Der RKaifer
fommt nidt wieder!# — wir jubeln BHeute aud vollem s
Herzen: ,Ver Kaifer ift wieder dal
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NOTES.

Numerals refer to page and line of the text.

PacE 1, line 1. fiud . . . geflogen : have rushed, hastened.

2. Breidgan : a district of Baden, in the southernmost pazt of
Germany, including a portion of the Black Forest and bordering
on the Rhine.

4. Qaiferftufl : an isolated mountain ringe of about fifty peaks,
in the Breisgau.

5. Bogefen : amountain range between Alsace and France. Al-
sace, including a portion of the Bogefen, which Germany had been
compelled to yield to France at the-end of the Thirty Years’ War,
in 1648, was regained by Germany in the Franco-Prussian War
in 1870-1871 ; hence the words, ,wieber unjer.” ja: indeed, you
know. One of the many German particles that are difficult and
often impossible of translation. Ja indicates that the accompany-
ing statement is a matter of course, of familiar knowledge, goes
without saying.

6. e8: omit in translation. al8 : translate here by kow.

7. bed Rrieges : the Franco-Prussian War of 1870-71.

8. ded Sdywarzwaldes : the famous and picturesque Black Forest
in Baden, running parallel to the Bogefen.  bon. .. and: from.

9. Altbreijad), Neubreifad) : small fortified towns on opposite
sides of the Rhine, about two miles apart and some fourteen miles
from Freiburg.

10. iutereffiert : will inferest. The German present temse is
often used where English requires the future.

15. miv. . . in den Siun: into my mind. vergefjen: supply
hatte.

17. Sdjlofiberg : an eminence near Freiburg, farmerly fortified.
now used as pleasure grounds.

57
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18. Fort Mortier: a French fortress near Neubreifad).
20. 'un8 /| J o Beibe s from our bodies.

Pack 2, line 2. hatte fid) verloven : had disappeared.

4. zuv Begleitung: as a companion.  mitgenomuten : supply
bhatte.

13. werben aud) wohl . . . fterben : no doubt. .. are dying. The
German future is frequently used to denote probability : dbu wirft
das wiffen, you probably know that.

15. auf: uud nicderjidywantte : rose and fell.

18. um fo grelfer: all the more sharply. Um fo preceding a
comparative is equivalent to the English all the.

20. sogen . .. ihve Bahn: took their course.

25. pen nie vergifit, wer : which he never forgets who. Wer as
a relative can have no antecedent, and is to be translated by ke
who.

Pace 3, line 1. Sdjmied vou Seban: this epithet is pictur-
esquely applied, in our figurative description, to William I. of Prus-
sia, who commanded at the battle of Sedan. This decisive battle,
fought September 1, 1870, determined the outcome of the Franco-
Prussian War, at the conclusion of which William was proclaimed
Emperor of Germany. Thus the separate German states were re-
united into a new German Empire.  Reid): state. Reid) may
mean kingdom or empire ; if a distinction is desired, the compounds
Konigreid) or Kaiferveid) are used.

2. bie von dritben : those of the other side, the French.

3. blieben teine Antwort jdhuldig : did not fail to answer.

13. gefdjart: supply hat.

16. von dem zu und aufragenden Turm : from the spire towering
up tous. We cannot imitate this compact participial construction.
English idiom requires a qualified participle modifying a noun to
stand after the noun, followed by its own modifiers ; or it must be
resolved into a relative clause.

19. um : supply fei, was past.

PackE 4, line 2. biefs e8: it was reported.

8. wie e3 wenige giebt : like which there are few; which has few
equals.
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12. von ., ., aud: from ; cf. note to page 1, line 8.

15. Rubeliffen'\ pillow) (of. (rest!]. Breisach is called Rubetifjen
bes heiligen rdmijdjen Reid)8, because Emperor Maximilian L. of Ger-
many was fond of withdrawing to this town for rest and recreation,
as is described more fully in the second paragraph of Chapter L of
the story.

19. zu Fitfen : at the foot.

25. eine vou Kindern erbaute Stadt : cf. note to page 3, line 16.

Pace 5, line 6. Pleinbiirgerlid) gepusste Rinder : children dressed
up in countrified fashions.

17. fid). . . vor bie Augen : before his eyes.

22. Meifter Gdhardt: called the * Father of the Mystics* ; he
was a writer and preacher who lived first at Strassburg and then
at Cologne, where he died about 1327.

25. fanfen . .. in bie Ruie: sank upon their knees.

26, yerbiiliten Angefidyts : adverbial genitive, with covered faces.
leibhaftig geworbenen : incarnate.

Pack 6, line 2. war . . . au ihuen vorbeigejdritten : had passed
by them.

4. 3u... hinein: inlo.

7. midtigen Sdjwunges: adverbial genitive, with sublime
grandeur.

10. Mit Gedanteufiuf und Gedanteubiegjambeit : with the readi-
ness and flexibility of thought.

11. fi§. . . geftaltet su haben : Zo have assumed form.

18. Wollen: clouds of incense.

23. iiber. . . hinaudreidyt : reaches beyond.

Pack 7, line 2. erzdhle . . . wieder : repeat.

1. Dad Meffer.

Pace 8, line 1. {m Jahre bed Heild : in the year of our Lord (lit-
erally, of salvation). Latin has two expressions for this idea : anno
salutis (in the year of salvation) and anno Domini (in the year of
our Lord), the former of which is common in German, while the
latter has been adopted in English. German also uses v. Ehr., vor
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Chrifti (Geburt), and n. €hr., nad) Chrifti (Geburt), for B.C. and A.D.
respectively.

3. pabhinjdjritten : strode along. Din (thither, hence) and Her
(hither, here) are used with verbs of motion, jin denoting motion
away from, her motion toward the speaker or the speaker’s point of
view. Usually these words have no translatable force. They are
often used in compounds, as bahin, dbaher ; hinauf, hevauf (up); hin-
ab, herab (down).

5. niederfielen : flowed down (literally, fell down).

7. Ghriftenmenid) : human being, mortal (literally, Christian hu-
man being).

9. Welttugel: globe, sphere (literally, world-globe); world of
care, burden of worry.

10. {idy . . . beult: imagines.

13. Anajtajind Griind legter Ritter — Magimilian I. : Anaftafius
Griin is the nom de plume of the German poet Auton Alerander, Graf
von Huersperg (1806-1876), who wrote, among other things, an epic
poem, , Der legte Ritter,” in which he celebrates the virtues of Em-
peror Maximilian I. (1459-1519).

15. rubte der Qaifer gerne ausd : the emperor liked to rest, was
fond of resting. @ern[e], gladly, is often used idiomatically with
verbs : gern haben (literally, to have gladly) = to like; gerne effen,
gerne trinfen = to like to eat, to like to drink, to be fond of. So,
also, the comparative and superlative lieber Haben, to prefer, am
liebften haben, to like best.

17. Weipentunig : Wise King, —a biography of Maximilian I.
and of his father, Frederick III., begun by Maximilian I., and com-
pleted by his private secretary, Marx Treitzsauerwein.

21. , Gansdfonci,”,, Ohnejorge #: the Frenchand Germanequiva-
lents for without care, without anziety. Sanssouci is the name of
the splendid royal palace and park at Potsdam, near Berlin,
erected by Frederick the Great.

PacE 9, line 3. folite : was destined to.

4. geliebt: supply hatte. In a dependent clause, the German
perfect and pluperfect tenses often omit the auxiliary haben or fein.
Observe frequent cases of this throughout our text. ba und
port: here and there.
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5. Bauernfrieges : of the Peasant War. These minor insurrec-
tions of the hard'oppréssed pedsanits éulminated in the great Peas-
ant War of 1625, six-years after Maximilian’s death, in which the
peasants were successful at first, but soon were subdued.

6. vegte ed fid) wieder feindlid): there was again hostile activity.
Common idiomatic use of impersonal reflexive verb in German.
Cf. line 6, page 21, regte fid)’s quellend.

7. Bilter-Bultan: volcano among nations, France. France is
so called because of the hot-tempered, uncontrollable nature of its
inhabitants.

10. ftolzen aber fdhweren Sdyritted : with dignified but uneasy
gait, ‘ with measured step, and slow.” Adverbial genitive. an
oo hin: along.

12. hing tritbe an : was flwved with melancholy on, ga.zed sadly at.

15. Was . . . filr: what.

21. (8 warven : they were. The expletive e8 is used more freely
in German than in English. fie : accusative case, them ; may be
omitted in translation.

25. erft al8: only when; not until. Grft (English erst, erstwhile)
has no corresponding single word in English. Often only offers
the best translation ; most frequently not till is the most adequate
English equivalent.

26. fubren fie in die Hilhe : they started up ; they were startled.

Pack 10, line 1. Du: say.

3. Basd...venn: what in the world; why, what. Denn in
questions is used to soften the abruptness of the question, or to
express surprise.

4. weidete fid) an : rested with delight on (literally, grazed, fed on).

6. bem lieben Gott: God. German says, almost regularly, der
fiebe Gott for our simple God.

10. Je nun: well.

13. vorlieb (fitrlieb) nehmen mit: common German idiom, be
contented with ; translate, then he will surely take the will for the
deed.

16. Ruppadjers Marie : Mary Ruppacher (literally, Ruppacher’s
Mary).
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17. Maili: May, Mamie; diminutive of Mavie.  thn': put,
take.

18. pa habt ihr end) wobl fehr gern : then you are very fond of
each other, I suppose. For gern haben, cf. note to page 8, line 15.

20. Yeivat’ idy: I shall marry. The German present tense is
often used where English requires the future. Many examples of
this will be found in our text.

21: madjte grofie Augen ; opened his eyes in astonishment.

Pace 11, line 3. fragte , . . weiter : conlinued (to ask). Weiter
(farther) with the verbs fagen, fragen is usually best rendered by the
proper form of the verb to continue.

8. bei Diiver : at Diirer’s, at the studio of Diirer. Bei, like the
French chez, frequently means at the house of, at the home of, at
the shop, studio, etc., of. Albrecht Diirer (born in 1471 at Niirn-
berg and died there in 1528) was one of the greatest artists the
world has produced. He was distinguished as painter, sculptor,
engraver, mathematician, and architect,’and was painter to the
court of Maximilian I. and his successor, Charles V. His aston-
ishingly great number of sketches, wood-cuts, and engravings are
of special merit. Niirnberg is one of the most picturesque of Ger-
man cities, because it has retained, in a great measure, its medise-
val appearance, with wall, moat, and old architecture. Cf. Long-
fellow’s poem, Nuremberg.

10. Gefdywiftertind : plural, cousins. Dialectically the archaic
(Middle High German) plural without plural ending is used here.
Gefdywiftertinder would be the plural according to present usage.

18. bem Buben . . . ind Gefidyt; ihm dbad Hers : into the boy’s
face; his heart. With parts of the body and parts of clothing,
German uses the dative case of the possessor for the English posses-
sive.  eiue heifje Rite: a deep blush. .

25. al8 fei’8: as though it were.

Pauk 12, line 4. Fuulenregen : glittering shower (literally, rain
of sparks).

8. midyt’ i) fdjon : supply gehen; I should indeed like to go.
German, like the older English, often omits the verb of motion
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after a modal auxiliary. Cf. ¢ We must to the Capitol’; ¢ They
will to the streets,’ ete.

9. mag . . . nidyt leiden ; I do not like, I dislike. Jd) mag leidben,
id) mag nidyt leiben are regular German idioms for I like, I dislike.

11. ineinauder drin : mized up.

13. bazu : omit in translation.

14. ba8, and '3 (e8) in the two lines following, translate by
they and them. )

17. Du wirft ein ganger Kerl: you will make a great fellow.

18. Du Yaft red)t : you are right. Observe the German idioms
bu haft vedit, dbu haft unredit, for the English you ARE right, you
ARE wrong. .

19. wirb div's nid)t feflen: you will nut fail (literally, it will
not be wanting to you, you will not want).

22. Pak auf : look out, give heed.

23. and) . . . nidjt : not even.

Pacrk 13, line 3. gehalten : supply habe. The story goes that,
while Diirer was decorating the walls of the imperial palace, Max-
imilian observed that the ladder on which Diirer was standing, was
unsteady, and beckoned to one of his noblemen to hold it. The
latter, unwilling to degrade himself by such menial service, called
a servant, whom the emperor at once dismissed, and himself held
the ladder for the artist. Qeiter : here used figuratively for
Ladder of Fame.

5. in bic Hand hinein : and shake hands on it (literally, into my

6. Herr Qaifer: in translating, omit Herr. For politeness’ sake,
the German uses the words Derr, Frau, or Fraulein with titles and
words expressing family relations, as Herr Dottor, Ihre Frau Mutter,
Friulein Sdwefter, etc. In translating into English, they must be
omitted. We have a somewhat analogous use in prefixing Mr.,
Master, and Miss to the Christian name of persons with whom we
are not familiar enough to use the given name alone, as Mr. Arthur,
Master Freddie, Miss Mary.

6. fdhlug ein in: grasped.

12. @ehab did) wolhl : farewell.
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14. al3: as {f, as though.

17. '¢8\//she. | 'The neuter pronoun is used, referring to the di-
minutive Maili, which, of course, is neuter.

19. Dent’ : fust think.

Pack 14, line 1. Aubern Tags : gentive of time; on the follow-
ing day, the next day. Note that in German anber with a noun ex-
pressing time always denotes the next, the following : am anberen
Morgen, den andern Abend, on the next morning, the following even-
ing; in English, on the contrary, the other in a similar use always
refers to past time, as the other day, the other evening.

5. Datte bad Maul vornen dran : had his mouth in the right place
(literally, on in front).  ivie {ollte ev nidyt . . . verftanden Haben :
why should he not have been able.  fid) anjdjwigen bei: to make
an impression on, to talk one’s self, or what one represents, into
the good graces or approbation of another.

2. Unter dem Kaiferbgum.

PacE 15, line 3. Abends am Feievabend : in the evening, during
the evening rest. Feievabend is that portion of the day, however
early or late it may begin, during which work is suspended until
the next working-day.

4. auf der Ponoratiovenbant : in the politicians’ corner. Die
Honoratioren (Latin, honoratiores, the more honored ones) is the
name applied to the more distinguished or wealthier citizens, es-
pecially those who hold high offices of government ; cf. our title the
Honorable. It is customary in German inns to reserve a table or
tables for guests who come regularly at a certain time of the day.
Such a table is called Stammtifd), and its occupants, Stammgifte.

6. Frau ﬁafen ¢ aunties,’ gossips. Die Bafe means both aunt
and cousin. {rau Bafje has assumed the disparaging meaning of
gossip.

10. wie fie: such as.

13. Baldung Griin, Martin Sddn : artists of some note, who
lived at the cities, and during the time assigned them in our story.
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RKolmar is the capital city and metropolis of the district in which
Breisach is situated.

15. da- und dorthin : o various places. wagd : used here, as
very frequently, for etwas.

17. Stuudenlang : for hours. Common use of lang ; cf. tagelang,
wodjenlang, jahrelang.

18. e8 fidy thun lef : it could be done, it was possible.

21. weilten fie am liebjten : they liked best to linger (literally,
tarried most gladly). Cf. note to page 8, line 15.

Pack 16, line 5. fidy . . . nmthat : was exerting himself, was
struggling.

9. al8 hiitten . . . fid) . . . verfdhlungen und veviwoben : as though

. had been entwined and interwoven.

11. 20g e8: impersonal, translate passively, were attracted.

12. immer wieder: again and again. This use of immer, espe-
cially preceding the comparative degree of adjectives or adverbs, is
the regular equivalent in German for the English repetition of the
adjective or adverb : immer befler, better and better ; immer grofer,
larger and larger.

19. Juugfran Ruppadjerin : Miss Ruppacher; or transfer the
expression without translation.

22. quf dbas ftremgfte : absolute superlative, most strictly.

Pace 17, line 3. trieh . . . Handwert : German idiom, followed,
pursued . . . trade. Cf. English idiom, . ¢to drive a bargain.’
and) nod) : in addition, besides. .

9. Den Miidels that ev e au: ke made such an impression on
the girls. Mibdel, colloquial for Middjen.

12. hatten .. . fo etwad Gigened: had an npresmon of their
own.

13. fagen: express, describe.  thaten firmlidy. .. in Bamn:
Sfairly held spell-bound.

15. trieb: did. Cf. note to page 17, line 3.

18. ging bei ihm ein nod) aud: frequented his house, came to
visit him.
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25. lief . . . anffithren: had. .. duilt. Laffen with present in-
finitive 'often has the ‘force-of order, cause, have.

Pack 18, line 3. gerabe bies : this very.

5. erft: all the more.

8. ging: faced, looked out upon.

11. $erze: poetic form of Herz.

22. qudj ridytig : really, sure enough.

26. al8 gdune er . . . nidyt : as though he begrudged. The word
gﬁtmen has no exact equivalent in English ; not grudge, not envy,
are the nearest translations for it.

Pace 19, line 1. tam . . . wieder nidht: failed again to come.
Note carefully the difference between fam wieber nidt, failed again
to come, disappointed them again, and tam nid)t wieder, did not
come again, did not return. On page 16, line 2, they had called
to him to refurn, but he had failed to do so ; here Hans again called
him in vain, just as he had the previous time.

5. Das follte feifen ; that was to signify.

11. vou dem Sump nidyt liefe : would not give up the scamp.

14. yor adjt Jahren : eight years ago ; not for eight years, which
would be adyt Jahre lang.

17. wie fie: such as.

Pack 20, line 1. fdjing. .. auf: idiom, cast up, raised (literally,
struck up). Die Angen aufidlagen, to cast up, raise one’s eyes; die
Augen niederidhlagen, to cast down one’s eyes.

3. nie und nimmer : now and never.  Midy . . . irve an div
madjest ; make me think ill of you, deceive me about you.

18. willjt ; du is omitted, as in colloquial usage.

25. gelt: won't you; insert at the end of clause. @elt has the
same force as nidjt wafhr. In northern Germany nidjt wahr is used,
while in southern Germany gelt predominates.

Pack 21, line 6. regte fid)'s quellend : impersonal, there was a
thrill.

7. wie FriihlingSahnung und Frithlingsteimen : like the forebod-
ing and first life of spring.

s
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9. gut werden : furn out well.

10. Terne .'.’ . 'bei ihm'aus's ‘complete my education under him.

11. wa3s (for etwas) Redjted tann ; have acquired proper ability,
can accomplish something decent.

15. body: only.

18. vedyt: (right) fervently, (right) earnestly.

21. e8 war ifnen ; it seemed to them. This impersonal use of
fein, meaning to seem, is very common.

26. breunt e8 : is there a fire? Impersonal idiomatic use.

Pack 22, line 1. Jhuen abnte : they had a foreboding of.

5. was e8 gab : what was the matter.

7. Bo ftedt ifhr denn : where under the sun do you keep yourself.

8. ja: as you ought to know. Cf. note to page 1, line 5.

21. G8 Datte auSgeldutet: the bell had stopped ringing. The
prefix aus often expresses the idea of to finish, to complete, to end.
Cf. note to page 21, line 10. Husbeten, to end one’s prayer, aus-
reden, to stop speaking, etc.

Pace 23, line 4. fid) . . . suriidjehuten : longed to be back.

10. Maria : Virgin Mary.

24. dffuete fid): was opened. The reflexive verb is usualy best
rendered by the passive in English.

Pace 24, line 2. Da war e8 : then it seemed. Cf. note to page
21, line 21.
3. fid) briidje ; was choked.

3. RKein Prophet im Vaterland.

Paae 25, line 2. feiner: Genitive of er, of him ; so, also, line 6.

6. fitr uud fiiv : constantly.

7. inbriintlifer Sehnfudyt ; with the yearning of a bride; literally,
of a flancée, for, unlike the English word bride, Braut is applied
to the woman only between the time of engagement and that of
marriage, after which she is called rau.

8. vermodjte ; could induce. Pregnant use of the word.
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15. e8: used in anticipation of bag Baumdjen in the next line,
instead, of ibn, |as would be expected, referring to Kaiferbaum.

Pack 26, line 6. e8 : refers to the following clause, and is best
omitted in translation.

9. Reformationstimpfe : the disturbances following the Reforma-
tion. Luther nailed his famous ninety-five theses to the church
door in Wittenberg, October 31, 1517, but the serious conflicts en-
tailed by the Reformation did not occur until after his death in 1546.

10. in Anjprud) nahmen ; occupied. Jn Anfprud) nehmen is the
regular German expression for fo claim, to occupy.

11. ihn nidyt dazu fommen liefen: did not permit him. Dazu
fommen is extremely common and idiomatic in German, and cor-
responds somewhat to our to get around. Jdj bin nid)t bazu gefom-
men, e8 eute 3u thun, or id) bin beute nidit dazu getommen, I did not
get around to do it to-day, I did not get around to it to-day.

16. Auhang : here, as very frequently, used in the sense of An-
hiinger, adherents, followers.

18. nad) aufien : externally ; line 20, nad) innen, infernally.

22. pa8 Seine : his part.

Pace 27, line 1. durd) Bild nud Bildwert: by means of painting
and sculpture.

2. fefhlte e an: impersonal, had been felt the want of.

3. mufite , . . abgeholfen werben: impérsonal verb with 8 to
be supplied. In the translation, the dative fold) einem Mangel
must be made the subject, such a want must be supplied.

6. vor Angen fiihre : should display (literally, lead before the
eyes).

12. HimmelBbraut : bride of Heaven, Heaven's elect, a term
applied to a woman who has no prospect of being married. For a
similar English expression, cf. Longfellow’s Evangeline, Part the
Second, 1, line 48 : “Thou art too fair to be left to braid St.
Catherine’s tresses.”

16. G383 ging nun in3 fiinfte Jahe : it was now going on five years.
German uses two forms of expression: id) bin (es ift) im jefhnten
Jabr, or id) gebe (e8 geht) ins jehnte Jahr, for the English I am (it
i8) going on ten years.
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17. daf . . . nid)t3 mehr hatte hoven laffen: since. . . had sent
any tidings. '

20. war mitde nidyt ded vergeblifien Wartens, aber vou : was
tired, not OF waiting in vain, but FROM (as a result of).

Pace 28, line 7. fpringt . . . auf: dursts open.
14. das Middjen aber : supply flog.

Pace 29, line 4. Bum Glid : fortunately.

7. Sdjlife : temples. Here the older and less common form ber
Sdylaf, ded8 Sdjlafes, die Sdjldfe is used ; die Sdlife, ber —, bie
Sdldfen, is the preferred form now.

17. Bive id) getommen : if I had come. Inverted order with
conditional force, just like English, Had I come.

19. mit Sdimpf und Sdande: with insult and disgrace. Ger-
man, to an extent unknown to English, has retained 61d alliterative
couplets of words expressing only one idea, and which in translation
often can be rendered by only one word. Such are Mit Mann und
Maus, liber Stodt und Stein, Nadyt und Nebel, Geld und Gut, Ruh und
Raft. Cf. English hide and hair, house and home, weal and woe.

20. und : each other.

21. Sdjau for {dhaune : imperative of jdjauen.

Paax 30, line 5. e3 tanu mir nidt fehlen : cf. note to page 12,
line 19.

8. fid) bewerben um : to compete for, seek, solicit.

16. Jit e8 dod) : surely it seems. .

Pace 31, line 12. bei Nad)t und RNebel : in the darkness of night,
under cover of darkness (literally, by night and mist). Cf. note to
page 29, line 19.

24. finue: in sense of verjtehen, know, be able to do.

Pace 32, line 3. thut's nid)t audbers : insists (literally, will not
do it otherwise).

4. midyten dod) nur einmal . . . anfehen : should just look at.

Pace 33, line 2. {iber bie Adjfeln gnfehen : to look at askance, to
slight (literally, to look at over the shoulders).

4. {djon : even.
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7. Guted : good resull.

13. \ie/ fdjledyt €8 | Haud/ L. /) evgangen: how badly Hans had
Sfared. Hansisdative case. €8 geht (ergefht) mir gut (fdledt), imper-
sonal, I am faring well (badly), things are going well (badly) with me.

Pack 34, line 6. Monuden : months. The word Mond, like Eng-
lish moon, is used archaically and poetically for Monat. Cf. Eng-
lish honey-moon, not many moons, ere they do bloom, etc.

14. begreife nid)t : could not understand.

17. ehr- und tugendjamer: for ehriamer und tugendjamer.

Pace 35, line 12. thut end) tund uud su wiffen : informs and
notifies you. Ponderous legal style.

Paax 36, line 4. ftedte einen Stranuf vov : pul a nosegay upon
the lapel of his coat.
5. war ... bda: had come.

4, Die Vedingung.

Pace 37, line 9. mid). . . bei end) bedauten: to thank you ; fid)
bebanten bei with dative case is regular German idiom for to thank.

12. Braudjt : subject {hr is omitted ; needn’t.

21. fort uud fort : constantly; same as fiir und fiir, page 25,
line 6.

Pace 38, line 4. Run, beginning a sentence and followed by
a comma, always means well. wive : might be.

9. der foll fommen : I defy him to come.

14. gefdyentt belam : received as a present (literally, received pre-
sented).

22. Hedpfennig : from Beden, to hatch, breed, like English nest-
egg, has its origin in the popular superstition that hoarded coins
produced others.

Pace 39, line 1. RNidyt: no.

11. @eld und Gut : wealth and fortune. Cf. note to page 29,
line 19.

13. zu Tage tommen : literally, to come to day ; English idiom
has, to come to light.
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15. German has several versions of our proverbial expression,
A bird in the\hand i8-worth two'in the bush.

Pace 40, line 1. Riinjte treibt, and (line 14) das Handwert mei-
ner Kunjt treiben : cf. note to page 17, line 8.

2. tann . .. uur mit, . . giehen: might as well join (literally,
can just go with).

4. dic Saute dazn {dlagen : play the accompaniment on the lute.

10. dem ijt aber nidyt mebr fo ; that, however, is not the case now
(literally, is no longer the case). Dem ift nidyt jo (that is not s0) is a
very common impersonal German idiom, the full form of which is
e8 ift dem nidyt fo.

23. wad Redyted : something great.

25. unter . . . verftehe : understand by.

PacEe 41, line 13. {oll : must.

17. alled: neuter singular here, as very often, for everybody.

18. die Yumaniften : the Humanists.

22. ecinem Albred)t Diirer : an unusual survival of the use of
the indefinite article in the sense of the definite ; cf. einer (dblidjen
Bolizet, einer hohen Faltultit. Cf. also note to page 13, line 3.

PacE 42, line 17. Jdh tilmmere mid) nidht8 drum: I don’t care
at all, don’t care a snap. ©id) tilmmern um, to care for, to be
concerned about.

Pace 43, line 3. fo walhr Gott mir helfe: so help me GQod (lit~
erally, so true as Qod may help me).

8. Sdjer’ did) vou hinnen : clear out of this.

10. Ginen Angenblid : for a moment. The accusative case ex-
presses duration of time.

11. ein Qaifer : cf. note to page 41, line 22.

17. ihm {dywindelte : impersonal, he became dizzy.

PacE 44, line 1. Hob fid) . . . von . . . ab: contrasted with.

12. miiffen : cf. note to page 1, line 5.

13. nad) der Ridytung . . . 3u: in the direction toward, in the
direction of. .

21. trieb e8 ifhn: ke was drawn.
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26. bei Qebseiten : during his life-time, while he lived.

Page 45, line 6. einen” Cid gethan : had sworn an oath, had
affirmed under oath. German may say einen €id thun, or fdwiren,
or ablegen.

9. 8 bhitte ein Wunder gejdehen mitffen : a miracle would have
been required, it would have taken a miracle. German can use the
expletive e8 much more freely than English may.

5. Grfiillt.

Pace 47, line 3. felbft: himself.

5. baf nidht ; but that.

6. Bin uud wieder: now and then.

10. ofjue Rulh)’ und Raft ; without rest or intermission. Cf. note
to page 29, line 19. .

12. Das ftehe nidht : that was not written.

13. jebes dahingielende Berlangen: every request purporting this.

PacE 48, line 6. Marid Himmelfahrt : August 15, Assumption
Day of the Virgin Mary, one of the sacred holidays in the calendar
of the Roman Catholic Church. Marid (for Maris) is the Latin
genitive case. Biblical proper names frequently retain their clas-
sical inflections, as, Chrifti Geburt, dbas8 Cvangelium Lucd, Paulo,
Petrum, Johannem, ete.

7. in aller Frithe : very early in the morning.

25. zu Mute war ; felt. Zu Mute fein, common German idiom
for fithlen. C£. gut ju Mute fein, {dledit ju Mute fein, etc.

Pack 49, line 13. in ihrer Mitte: between them.

26. fid). . . hiugog: ran along.

Pace 50, line 4. nalhmen ihn . . . in fid) auf: abandoned them-
selves to (literally, took it up into themselves).

8. von Angefidit sn Angefidht : face Lo face.

9. twie mufite da gebetet werben : impersonal, what prayers must
have been offered there! what prayers were necessarily offered there !

10. der Wandlung : announcing the transformation (transforma-
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tion or transsubstantiation of the bread and wine of the sacrament
into the body\and . blood)(of. (Christ{_according to Roman Catholic
doctrine).

19. Hiuter . . . hervor : from behind.

21. Bing : was fized.

Pace b1, line 6. dhnlid) ift : bears a likeness,

15. zu feinen Gbenbildbern: in his image.

19. hief e8 : was heard.

26. Jhr ftellitet . . . Bedingung : You made . . . condition. Ger-
man idiom has eine Bedingung ftellen.

Pace 52, line 17. wie vom Sd)lag gerithrt s as{f thunderstruck.
26. brad) fid) . . . Bahn : cleared a way.

Pace 53, line 13. freuten fid) mit: rejoiced with them.
19. Gottes feien : God’s be.
24. fo: archaic relative, who.

Pace 54, line 4. lieh e fid) nid)t nehmen: would not be denied
the privilege.

5. nod) obenein : in addition.

21. @3 find: they are.

Paae 55, line 1. Raifertrabdition : during the long period of Ger-
many’s great.humiliation after'the emperors had lost authority, the
tradition arose, that Kaiser Barbarossa (Frederick I.), who perished
in the Third Crusade in 1190 and was buried at Antioch, was sleep-
ing in the Kyffhduser mountain in Thuringia, and, as soon as the
ravens should cease to fly about the mountain, was to appear and
restore Germany to its former greatness. He awakened every hun-
dred years, and sent a page out to see if the ravens were still flying.
During all these years, his beard had grown through the marble table
at which he was sitting on his ivory throne. The realization of the
hope underlying this legend came about after the Franco-Prussian
war, when Germany was reunited under Emperor William I., and
resumed its former greatness as one of the World Powers. Cf. the
poems Barbarossa, by Riickert, and Friedrich Rotbart, by Geibel,
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EXERCISES.
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Following the number of each Exercise will be found page and line
references to the reaaing matter on which the Exercise is based.

I (Paces81-94)

1. Two men walked over the grass. 2. The old man
has a full beard and long locks. 3. The one is a
majestic man. 4. They are ordinary mortals. 5. In-
visible worlds rest upon my shoulders. 6. He will see
a large and noble hero. 7. This German emperor was
the. last knight. 8. He calls Breisach “My city.”
9. The beautiful emperor likes to rest in his little
city. 10. His daughter writes tender letters to him.
11. The threatening clouds announced the storm.
12. How he loved this quiet spot of earth!

II. (Pace942s)

1. Here and there the ashes glow. 2. The Peasant
War was threatening their own realm. 3. In the dis-
tance, the old dragons are again appearing. 4. Will it
not be too much even for this emperor ? 5. With dig-
nified gait, he walks along the cathedral-square. 6. My
eye is fixed on the gloomy landscape. 7. Does it not
press more than ever on his shoulder? 8. What chil-

(]
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dren remained standing ? 9. The noble knight followed
him (dative):, | [10:The,two children had planted young
rose-bushes. 11. They are such beautiful children.
12. Can an artist conceive anything (etwa8) more beauti-
ful? 13. How (wie) old were the boy and the girl ?

III. (Paces 924-113.)

1. They.are so engrossed, that they do not hear
him. 2. When he was before them, they were startled.
3. The boy nudged the girl and said, “ The emperor.”
4. What you are doing there is charming. 5. If you
believe that God rejoices in it (daran), it is well (gut).
6. The boy shrugs his shoulders, because (weil) he has
nothing better to give. 7. Will you tell me what their
name is? 8. If the little (girl) is not your sister,
who (wer) is she? 9. Maili, you have your apron in
your mouth. 10. Ah, I see you are very fond of each
other. 11. I cannot marry her, beczuse I have no
knife. 12. The emperor said, “ Do you need a knife ? ”
13. The boy who is able to carve (jdjneiden) can earn
money. 14. You must have much money, if you wish to
marry an alderman’s daughter.

IV. (PacEslls-1217.)

1. The emperor did not ask him. 2. We saw a young
fellow of myname. 3. She said that they were relatives.
4. Do you, too, wish to learn this art? 5. He said,
“ My mother must buy me a knife.” 6. The pockets
of the emperor are large. 7. How his heart will beat!
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8. They could not take the treasure out of the em-
peror’s hand.’'-' 9. It'was'red hot and burned his finger.
10. In his dark eye gleamed the fire of love. 11. I
should indeed like to go to Nuremberg and help Durer
cut plates. 12. The little artist never liked wood-cuts,
because they were so flat and mixed up. 13. A genuine
sculptor always prefers to cut figures, which are so much
more natural.

V. (PicEs1217-1485.)

1. Hans was right, because it must be natural. 2. If
I do not draw the leather purse out of my pocket, I can-
not give it to the little boy. 3. Do not give the gold
florins to my mother. 4. For what (wozu) will he use
the gold ? 5. He brought a greeting to Diirer and told
him how his friend had held the ladder. 6. Hold the
ladder for me, so that I can climb up high. 7. Never
promise everything. 8. If I could only (mur) shake
the emperor’s right hand! 9. God must look just
like you. 10. Maili had stood there as if petrified.
11. Hans whispered to the maid, ¢“ The emperor gave me
this knife.” 12. She did not believe it till (bi8) she saw
the knife.  13. They will never show us the purse.
14. The next day the story was the town-talk. 15. Will
it be a wonder, if he has his mouth in the right place ?

VI. (Paces 152-163.)

1. Orphaned children attach themselves to each other
more and more closely. 2. Every evening the father
would go (impenfect tense) to the tavern. 3. How these
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gossips chatter in the garden! 4. What separates the
houses of the two children? 5. Please (itte), Hans,
carve me no playthings now, but tell me about these
beautiful figures. 6. These young children know much
about art, for they always used to go (imperfect tense) where
there was something to be seen. 7. For hours he would
sit and tell Maili all that he knew. 8. Whenever it is
possible, you must go up to the cathedral. 9. What a
beautiful name Raiferbaum is for their rose-bush! 10. I
like best to linger where the good man stood before us
the first time.  11. How often they had cried out, “ Em-
peror, come again!” 12. They kept calling (imperfect
tense) the emperor, whenever they went to the cathedral.

VIL (PacEs164-172)

1. My childish voice will never be heard in this wide
world. 2. You are waiting in vain; your poor friend can
never reburn. 3. Grow, my little (one), grow! 4. The
tender roots of the emperor’s tree entwine themselves
with their hearts in unconscious love. 5. As it had
attracted the children, so it now again and again drew to -
itself the grown up (ones). 6. Day after day they are
found in a niche in the wall. 7. If a tree can be such
a faithful friend to unite their hands, how much more the
emperor! 8. But, alas, it is not strong enough. 9. Why
do men wish to sever what God desires to hold together ?
10. Beautiful Miss Ruppacher is not allowed to associate
with her poor friend. 11. Was Hans a native of Brei-
sach? 12. Poor strangers were most strictly prohib-
ited in the old town.
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VIIL'  (PicEs17 3-18 7.)

1. Oh, Hans! you do not even follow a decent trade.
2. Why does he wish to become an artist? 3. Such
loafers will always mislead the honest people. 4. Such
people always make an impression on girls. 5. Re-
main standing until he has gone past, and then do not
look after him. 6. What chestnut-brown locks and
what beautiful dark eyes he has! 7. No man will ever
know what he .did, for (benn) no one frequented his
house. 8. One day he killed a man in a quarrel and
Hans helped him (dative) escape. 9. This old man had
a large house built for his son. 10. The two young
people met very rarely. 11. Maili had not come to’
the rose-bush for a long time. .

IX. (Pioes 188-1911.)

1. Why must (bilrfen) Hans not sing his first love-song
this evening? 2. On the next day they had a moment
of bliss. 3. “ Come now, my good emperor !”” exclaimed
Hans aloud. 4. He will not begrudge you this hour,
for (benn) he has always been your friend. 5. Yester-
day he did not return (wiederfommen), and to-day he
again failed to come. 6. Such a knife, in order to
(um . . . 1) be sacred, must come from the hand of an
anointed emperor. 7. The little imperial crown was
to signify the Emperor Maximilian. 8. As soon as
(fo bald al8) autumn has passed away, winter comes.
9. If you do not give up this scamp, I will disown (vers
{tofien) you.
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X (PAGEsI19 14-205.)

1. Eight years ago the young people planted the
rose-bush, and for eight years they had told it (dative)
everything that they heard. 2. I am standing here for
the last time. 3. What a mild winter day this is!
Are they frequent in the South? 4. With bowed
head, the girl tells him everything that she has heard.
5. Now they are silent, but her hand still rests in his.
6. Why do these great drops flow down over her cheeks ?
7. “I can never believe that you are such a bad man,”
she said, raising her blue eyes. 8. Your beautiful
smile and your gentle face cannot deceive me about you.
9. If only they could know you as I know you!

XI. (Pace 205-24)

1. They will never teach us to know what is beautiful.
2. If you had not made me what I am, I could not know
you so well. 3. With his knife, his artistic hand can
make a human figure from wood. 4. Although his
hand was callous, she had wished to press it to her soft
lips. 5. They willingly allow it in our days, for we
have no lovers’ etiquette. =~ 6. When she had folded her
fingers over his, he could say nothing further. 7. He
who glorifies God, must be good. 8. He came as a
respected man to woo her. 9. Remain true to me
until my art has brought me honor. 10. Yes, I will do
so (e8), or go into a convent, if I must set my foot out of
my father’s house. 11. If you die, they shall bury you
under the emperor’s tree.
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XITO/(PAcks 2012421 19.)

1. How happy we shall be when you come to rest from
your toil and labor! 2. All rose-leaves that fall down
upon me, shall remind me how you loved me. 3. Each
leaf that fell upon me, seemed as if it were a kiss from
her lovely (lieblid)) lips. 4. A tear came into her eye,
as she felt the young man’s heart beating against her
bosom. 5. Why are you weeping? 6. If I go to
Diirer, all will turn out well. 7. If I cannot do so
(e8), you must look up the emperor for me, wherever he
may be. 8. Will they not beg for your intercession
with my father? 9. If he only had come again, I know
he would have helped us. 10. We must pray fervently,
then (bann) God will bring him to us.

XTIII. (Paces2120-229.)

1. The cold winter-grass is damp, but they both
kneel down upon it. 2. God has performed a miracle.
3. Behold! the emperor’s bush is transformed into the
emperor himself before my own eyes. 4. The largest
bells of the city are striking solemnly and slowly.
5. It seems to them as though there is a fire. 6. The
lovers look up and say, “ What is burning, or is the
enemy coming?” 7. Have you a foreboding of mis-
fortune? 8. The people must climb up the mountain,
if they wish to go to church. 9. While he hastens
toward them, Maili conceals herself in the cross-aisle.
10. What is the matter? Have you not heard that the
emperor is dead ?
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XIV. C(Piogs22 12-28 1.)

1. Beautiful hopes can be shattered by one small
blow. 2. Oh, poor Hans! if only your emperor had
not died. 3. As soon as all is quiet again, he sits down.
4. His forehead is hot, and he leans against the rose-
bush and sobs aloud. 5. A hand is gently laid upon
his shoulder. 6. When the bell had stopped ringing, it
was dark on the Rhine. 7. [The] nature was dead, and
it seemed as if spring could not come again. 8. Hans
was hopeless. 9. When he had ended his prayer, Maili
said, “ God cannot forsake us.” 10. Your blue eyes are
like stars that are banished from heaven.

XV. (Paces 28 +-24 10.)

1. Do you not often long to be back in your beautiful
home? 2. She has her arms crossed over her breast
and stands before him. 3. He looked at her, and a
great joy gleamed in his face. 4. I knew that God
would not forsake us. 5. In this moment I see our
Queen of Heaven. 6. Oh,if I can only create what I
saw before me! 7. Now I shall not need the aid of the
emperor, for (benn) I am an artist. 8. The next morn-
ing Hans locked his door and went away. 9. He had
a little leather purse and the key of his house in his
pocket. 10. He sang his song softly and clearly once
more, and one of Ruppacher’s windows was opened.
11. With a white handkerchief a farewell was waved,
and it seemed as if her voice was choked with tears, as
his distant (fern) steps sounded up the street.
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XVIU (PucEs'26 1-26 10.)

1. Years had passed since the boy had disappeared.
2. Who is going to have a right to those locked houses ?
3. All (the) windows were blinded. 4. She will think
of him constantly. 5. She did not give a hearing to one
of her suitors. 6. If she leaves the house, it is to go to
church or to water the emperor’s tree. 7. How it will
delight his heart, when he comes back! 8. She loved it,
because he had planted it with her. 9. Like a mother
she cared for the tree, so that it should grow and thrive.
10. If it wanted to tower above the niche, she would
bend it and bind it tast to the wall. 11. She had no
joy, and work and prayers made her beautiful cheeks
grow pale. 12. The lovely ({ieblih) child becomes
sadder every day. 13. The council occupied her father
more and more.

XVII. (Paces 26 11-28 5.)

1. This did not permit him to do it. 2. The new .
doctrine attracts the peasants. 3. The ancient faith
must fortify itself externally and internally. 4. Every
one must do his part to strenghten the Catholic faith in
this old city. 5. A worthy high altar would remedy
such a want. 6. They decided to have a painting made
in the church itself. 7. If you send in a good drawing,
you shall execute the work. 8. Why should the people
call Maria the “Bride of Heaven”? 9. If you (will)
go among the people, you will hear much. 10. Hans
had carved for her a wooden Christ. 11. It is going
on four years since you have written anything to me.
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12. Maria becomes tired of waiting in vain. 13. One
evening, when'she was-'alone and unwatched, she wrote
her last will. 14. He had died and they buried him by
the cathedral. 15. Do you hear Hans Liefrink singing
softly under my windows ?

XVIII. (Paces 28 6-29 21.)

1. Every night stars fall from heaven; did you ever
see one? 2. She runs to the window more quickly
than a bird can fly. 3. She begins her will, but soon
throws (werfen) pencil, will, and all into the old chest.
4. Quickly the hoped-for one stood behind her, and, like
released birds, they rush up the mountain. 5. She
never looks back, because her happiness might vanish.
6. Now she has come, with beating heart and breathless,
to the rose-bush. 7. She loses consciousness, and it
seems to her as if the Rhine was rising up the mountain.
8. The waters could not wash her down, because her lover
held her in his arms. 9. Fortunately, she soon regains
consciousness. 10. Hans is sitting on the bench, and
holds her hands. 11. Their love was genuine, and they
did not speak. 12. I am not sick any longer now, but
why did you stay away so long? 13. If I had come
sooner, we should never have seen each other a second
time.

XIX. (Paces29 22-3112.)

1. Your apprenticeship will last longer than you think.
2. Only one who has seen the world and trained his eye
in the larger cities, can be an honored pupil of Diirer.
3. Maria’s anxious father believed that she would relent.
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4. Hans was an artist, and thought that he could not
fail. 5. 'They aregoing to'have a high altar made, and
you must compete for the work. 6. Hans is full of hope
that he can create such a work. 7. Oh, you thief!
you are absorbing all of Maili’s red blood. 8. Her
cheeks were red, like roses, but now they are white
and pale. 9. Three hours later, they step into the
high-gabled town-hall of Breisach.. 10. Pardon me,
this vagabond is Hans Liefrink. 11. A stranger out-
side urgently desires to be conducted before the gracious
council.

XX. (Paces38113-3311)

1. Years ago he ran away, and for months no one knew
where he was. 2. I wish to compete for the altar; here
are my drawings. 3. He has never accomplished any-
thing, I say; do you not agree with me? 4. One can-
not always know what a vagrant bungler may be able
to do. 5. “Let him begone,” the councillors said
rudely to the sad servant, but the latter (biefer) was
obliged immediately to return and bring in the drawing.
6. Hans insisted, and they inquired at Nuremberg what
he was able to do. 7. I shall have the beadle remove
you, if you do not take yourself away. 8. The quiet
burgomaster opens the drawings. 9. Hans may per-
haps be able to draw this, but he can never execute it,
even (felbit) if he has made progress.  10. This sublime
work must (ditrfen) not be intrusted to such a stupid
youth. 11. “We have always looked askance at him,”
said one of them.
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XXI. (Paces 38 11-84 4.)

1. “Do not despair, Hans,” said Maili, weeping bit-
terly. 2. “I have fared badly at the town hall, but
Diirer, my good friend, will help me.” 3. His atten-
tion is wholly (ganj) diverted from his anxious daughter.
4. The time of sweet happiness passes rapidly for lovers.
5. Hans i8 carving himself new house-doors, in spite of
the contempt of native artists. 6. Now Maili was un-
disturbed, and Hans saw her bloom anew in this happy
spring-time of love. 7. They will, for the present,
move into the desolate house, until (big) Durer’s answer
comes. 8. Nowadays we do not have the patience to
wait weeks for the mail, as Hans did [it]. 9. Direr’s
letter contains only (nur) the rejected drawings of his
pupil.  10. No one could describe the great astonish-
ment of the burgomaster. 11. I cannot recommend
anything more beautiful than the sketch of my friend,
and I shall vouch for the best execution.

XXTI. (Paces 34 14-36 6.)

1. Can you understand why the world is open to great
artists? 2. The honorable young man had returned to
this city only on account of (wegen with genitive) his great
love for Maili. 3. Breisach must do all it can to hold
so great an artist. 4. Why is this unprecedented crowd
passing up this narrow street? 5. He did not know
what was the matter, until the procession stopped at his
house. 6. Hans runs to the window, and as soon as he
hears the knocker on his door, he steps out. 7. A depu-



Pacms 87-88.) EXERCISES. 87

tation of the council and many inhabitants of Breisach
are standing ‘at' the door-of ‘Liefrink’s house. 8. The
speaker told the astonished Hans what they wanted of
him. 9. The council wishes to make known to you that
you are to construct the altar, and you may draw the
money that you need from the book-keeper. 10. When
Hans had heard Diirer’s letter, he knew to whom he was
indebted for this good fortune. 11. He claps his hands
for joy, but Ruppacher angrily closes his window shutters.
12. Now he may put on his best attire, go to his neigh-
bor, and sue for the latter’s (befjen) daughter.

XXTIT. (Paces371-387.)

1. When Maili opened the door, he heard a cry of
terror. 2. She kisses him joyfully, and disappears in
her room. 3. They sink down before a praying-stool,
and, with beating hearts, implore the most blessed Virgin
for assistance. 4. Hans fearlessly goes in to her
father, who receives (empfangen) him with blazing eyes.
5. Hans says that, first of all, he wishes to thank the
councillors for their confidence. 6. Ruppacher inter-
rupts him ‘sullenly and says that he had not given him
his vote. 7. Oho, you have come to see what objection
I have to you! 8. Do you wish to throw love glances
at my young daughter? 9. He is so ensnaring the heart
of the girl, that he is constantly in her mind. 10. Do
you know an honorable man whose wife she can become ?
Well, then bring him to me. 11. You poor beggar-boy,
you dare to sue for my daughter ? That is more than I
have ever (je) met with.
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XXIV. (Paces 38 8-39 13.)

1. I am poor, and I always was poor, but I never was
a beggar. 2. Did you ever give me a farthing ? I defy
him to come who can say so (e8). 3. My father and my
mother honestly supported us with their work. 4. This
knife and the emperor’s purse are the only (things) that.I
ever received as a present. 5. Did I beg for that ? No,
the great man looked inte my soul with his divine glance
and gave it to me of (aug) his own free will. 6. He rec-
ognizes my striving, and he knows that it is not a lazy
charity. 7. Like my father and my mother, I worked
honestly and saved my capital. 8. Sir, I will not
tolerate the insult that I was a beggar-boy. 9. Can you
show me your riches or the interest of your capital ?
10. Hans answers calmly and points to his head and
hands, but Ruppacher is furious. 11. I did not wish
to fool you. My thinking head and industrious hands
are my treasure. 12. In time, I shall bring to light
much wealth and fortune. :

XXV. (Paces 89 1440 16.)

1. I do not believe in such delusions of wealth. 2..1
gave my only daughter to a man who did not have one
bird in his hand. 3. For a short time you will have
plenty to live on; but hard times are going to come.
4. Your work in the cathedral has made you a (3um)
man. 5. But if the new orders do not come, then my
beautiful daughter must play the lute on the street.
6. Tailors and shoemakers do not pursue unprofitable
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arts, as do bear-tamers and artists. 7. On Maili’s
account, he' must ‘learn to’ practise the handicraft of his
art also. 8. Although I am trembling with rage, I shall
control myself and answer modestly. 9. A man who
always wishes to run his head through the wall, has not
been about much in the world. 10. How often the
artist perishes in misery! 11. If need be,I can carve
plates and household utensils, in order to live. 12. If
that was the case, then I must have been a haughty
fellow.

XXVI. (Paces 40 1741 17.)

1. My rich father has disinherited me, but his beauti-
ful daughter will not have to go hungry, for (benn) better
times are coming. 2. All artists must have a love for
the beautiful. 3. In time of peace, art always awakens
anew. 4. The artist says sneeringly, “ You think, I
suppose, that such a monkey is something great, don’t
you?” 5. What do you understand by an idler, a
dreamer, and a star-gazer? 6. Your little brain is too
stupid to mislead others. 7. Those who care for order,
must remove the lazy (ones) and such rabble from the
good people of the earth. 8. The work of such adven-
turous men often is mere (blof) jugglery, and does not
have its roots in the soil of duty or of decency. 9. If
you were not the father of Maili, I would avenge this dis-
grace. 10. Burning rage comes upon (itber) Hans, and
he prays to God to give him patience. 11. He will not
submit to these people nor (1od)) struggle with such prej-
udice. 12. Round about him lay an alluring world.
13. Every idea of the beautiful is sacred to artists.
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XXVILC((Phcks 41 1742 7.)

1. A new constellation is blinding the whole world with
its light. 2. Everybody who could feel and think, joy-
fully went to the artists and said, “ Lead us.” 3. The
Humanists lived at the time of Maximilian, the German
emperor. 4. The unaccustomed light blinded the lay-
men so that they sank down at the feet of the artists.
5. Durer has united them all, and they are happily
creating the beautiful in the smiling radiance of the sun.
6. Why should the emperor hold the ladder for Albrecht
Diirer while he is painting? 7. It hurt me that you
abused my favorite pupil, as if he were a rogue. 8. He
is enjoying every honor of a sacred profession, and yet
(bod)) the winds will scatter his poor dust. 9. The
councillor thought that a ray from such a bright world
would hurt the eyes of these blinded people. 10. You
are a new artist, and they will trample you under foot in
our dark corner. 11. Hans did not remain in his
bright world, which Ruppacher called ¢ hell,” because he
was an impudent fellow.

XXVIII. (Paces 42 8-489.)

1. T believe I have never before stooped so low.

2. Hesaid to Ruppacher that he loved the latter’s (beffen)
daughter so fervently, that no sacrifice was too great.
8. The self-sacrificing artist cannot believe in all serious-
ness that I would give him my daughter. 4. 'Oh, my
dear friend, how deep you have sunk [down]! 5. He
did not care at all what respect such men enjoyed in tho
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outside world. 6. The emperor was pleased to tell me
that I was a great artist.”''7.' Is it (the) custom (Sitte)
in this country to build (bauen) higher altars into the
cathedrals than the cathedrals are themselves? 8. He
said, with a scornful laugh, “ Do you wish to take a wife
who is so much higher than my daughter?” 9. His
last word was, “If you build an altar higher than
the church in which it is to stand, I will give you my
daughter.” 10. Hans hastened to the adjoining room,
from which there came a heart-rending ery. 11. Rup-
pacher opens the door, and when he sees her lying behind
it in a swoon, exclaims, “ God help me!” 12. With
his arm raised against Hans, he mutters (murmeln), “If
you do not clear out, I’ll imprint my hand upon your
face.”

XXTX. (Pacms43 1044 2)

1. His old friend, the emperor, had given him a sacred
knife, which he now had in his pocket. 2. For a
moment, the hot sun will burn upon his head and he will
be dizzy. 3. His blood is hammering in his temples,
and it seems to the young man as if his knife was twitch-
ing to kill (téten) the councillor. 4. He gave it to you,
in order that you should become an artist. 5. He fights
a bitter struggle, but he is victorious over himself, and
hastens out to the emperor’s tree mnear by his house.
6. A drop of perspiration runs from his brow, and he is
so dizzy (jd)windelig) that he must lean against the door-
post. 7. If the knife had not remained in his pocket,
it would have killed the councilman. 8. He bows his
head silently, and goes away into his house. 9. What
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a divinely beautiful day it is! 10. The world lies be-
fore him'in'radiance' and 'glory. 11. Vertical rays are
banishing all darkness from the shadowless green earth.
12. The roaring river reflects the sun of the blue-vaulted
firmament. 13. Do you see that fairy castle in the
golden distance behind the proud fortress ?

XXX, (Paces443-458)

1. The passionate lover is gazing with longing eyes
in the direction of Nuremberg, where the loved (one) is.
2. At the foot of the rugged rock, which serves the fort-
ress as a foot-stool, children are trying to throw stones
over the Rhine. 3. This gay German blood never sus-
pected that in three centuries the little stones would be
murderous bullets. 4. German art and culture are like
the radiant splendor of the pure heaven. 5. To-day
beautiful nature does not seem to him like a friend, for
(dbenn) she is without sympathy while he is weeping.
6. He will always find his salvation in the mysteriously
blessed shadow of the old rose-bush. 7. If you will
stop weeping and will sit down in the niche, where the
dead emperor’s shadow is still holding sway, your old
friend will help you. 8. During his lifetime he was
always drawn there, because he found aid there. 9. I
do not know what relief can come to me now. 10. A
tree cannot tear up its roots, and a dead emperor cannot
return ; but even if they could, they would not help him
against an oath. 11. Ruppacher’s heart is relenting,
but what does it avail them ? He himself cannot now
.give his daughter to Hans.
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XXXT. ~(Paces#4b 946 15.)

1. Oh, Maili! only a miracle can help us, and God
does not perform miracles for mortals like us. 2. All
hope and all rescue for the beloved girl were past (vorbet)
now. 3. He was a strong man, but scalding, irrepres-
sible tears came out of his eyes, for he seemed to be help-
less like a child. 4. When, in his agony, he again
sobbed, ¥ Oh, my dear, good emperor,” Maili did not tell
him that God was with him. 5. An artist’s dream is
comforting him with a proud hope, when something gives
him a severe blow on his back. 6. All is quiet about
him and the roses, except that a jay screams in the air.
7. Did the spectre hand of the emperor or the rose-bush
touch him, when he looked around ? 8. He is startled
when he sees the emperor’s tree tear itself loose from the
wall by its own strength. 9. Hans sees that the little
bush is much higher than the niche to which it had been
tied. 10. A thought darts through Hans’s head as
quickly as [the] lightning, because the tree had taught
him something. 11. He is mad with joy and hugs and
kisses the emperor’s tree, which now stands bolt-upright
far above the wall. 12. After a cry of exultation, he
exclaims, “ Lord, my God, how great you are, and what
miracles you still perform!”



ABBREVIATIONS.

accusative.
adjective.
adverb,
article.
conjunction.
dative.
definite.
demonstrative.
JSeminine.
genitive,
indefinite.
inseparable.
interjection.
interrogative.

intr.,
m.,
n.,
num.,
pers.,
rl,
poss.,
pref.,
prep.,
pron.,
refl.,
rel.,
sep.,
tr.,

intransitive.
masculine.
neuter.
numeral.
personal.
plural.
possessive.
prefiz.
preposition.
pronoun.
reflexive.
relative.
separable.
transitive.



VOCABULARY.

In nouns, the endings of the genitive and plural are given. A dash indicates
that the genitive or plural is like the singular ; Ze, *¢r, that the stem has the

umlaut in the plural, with ¢ or er added.

The principal parts of strong verbs only are given. In separable compound
verbs (e. g. abgehen, ging —, -gegangen), the dash indicates that the prefix ap-
pears as a separate word, and the hyphen that the prefix is joined directly to

the participle.

ab, adv. and sep. pref., off, away,
down.

A’bend, m., -3, ¢, evening, west.

a’bendd, adv., of an evening, in
the evening.

Ahendfegen, m., -8, —, evening
blessing, evening prayer.

a’bentenerlid, adj., adventurous,
wild, odd.

a’ber, conj., but, however.

ab’gehen, ging —, —gegangen, intr.,
to go off, go away, start off.

a¥heben, hob —, —gehoben, tr., to
¥ft of; fih —, to contrast with.

ab'felfen, balf —, —geholfen, intr.,
to help, remedy, relieve.

ab’tonterfeien, tr., fo portray,
copy.

ab/mehmen, nahm —, —genommen,
tr., to take off.

ab’pfiiden, tr., to pluck off, cull.
ab'zeifen, intr., to set out, depart,
leave.

ab/fdider, tr., to send of, des-
patch.

b {dyieddgrufs, m., -3, %¢, fare-
well, leave-taking.

A jdieddfdhmers, m., ~e3, —en,
bitterness of parting.

ab/fdliefien, i@loﬁ = 'ﬁekb[oﬁmr
tr., to close, shut up, lock.

ab'warten, tr., to wait for, expect,
await the end of.

ab’'wedfeln, intr., o change, al-
ternate.

ab'wedfelnd,
variable.

ab’tveifen, wied —, —gewiefen, tr.,
to put off, repulse, refuse, dis-
miss.

ab/siehen, 303 —, —gesogen, tr., to
draw away, pull of; intr., to
withdraw, move off.

Wccord’'fumme, f., —, -n, sum
agreed on, stipulated price, con-

. tract price.

adj.,

alternating,
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Antunft

ady, interj., ah ! oh'! alas!

Ady'fel, {., —, -n, shoulder.

adyt, num:. adj., eight.-

Affe, m., -n, -n, ape, monkey.

ah, interj., ah !

ab'nen, tr., to forebode, surmise,
dream, suspect; e8 ahnt miv, I
forebode, have a presentiment.

apn'lidy, adj., like, similar.

Ah'nung, f., —, —en, foreboding,
presentiment, misgiving, ink-
ling.

all, adj., all, every, each, any.

alla’bendlid), adv., every evening.

al’ledem, dat., all that.

Allegorie’, ., —, —en, allegory.

allein’, adj., alone ; conj., but.

allerfe’ligft, adj., most blessed.

Al'mofen, n., -8, —, alms, char-
ity.

al8, conj., as, than, other than,
except, but; when, as, as if ; —
ob, — wenn, as if, as though.

al’fn, adv., thus, so; conj., accord-
ingly, therefore.

alt, adj., old, aged, antique, an-
cient.

Wltar/, m., -3, e, altar.

Al'ter, n., -8, —, age, old age.

al'terdgran, adj., gray with age,
venerable.

alther'tommiid, adj., traditional,
old, ancient.

Amt, n., —e3, *er, office, employ-
ment; divine service, mass.

an, prep. with dat. or acc. and sep.
pref., on, along, to; at, by, near,
against, about, in, of, by.

an’bellen, tr., to bark at.

an’bredjen, brad) —, —gebroden, tr.,
to break, dawn, begin.

Aw'brud), m., —e3, "%, breaking,
break, beginning, dawn.

Mn'dadt, ., —, —en, devotion, de-
voutness.

an’ddadytig, adj.,
tional, pious.

an’der, adj., other, different ; next,
second.

an’derd, adv., otherwise.

an'donnern, tr., fo thunder at,
roar at.

aneinaw'der, adv., together, on one
another.

Un'fertigung, 1., — —en, prepara-
tion, manyfacture, construction.

an’flehen, tr., to pray to, implore,
beseech.

an'gefebens, adj.,
spectable.

AUn'gefiht, n., -3, face, counte-
nance.

an’gethan, clad ; see anthun.

Angft, 1., —, “¢, anguish, anx-
ety.

angft'voll, adj., full of anziety,
anzious, distressed.

an’haben, tr., to have on.

an’balten, bielt —, —gebalten, tr.,
to hold on, detain; intr., stop;
fid) —, to hold or keep one’s self,
to cling. .

An’hang, m., -3, “¢, appendage,
adherent, party.

An'hinglidPeit, ., —, —en, attach.
ment, adherence, fidelity.

An'bdbe, 1., —, -n, high ground,
elevation, hill.

an/tnurren, tr., to growl at.

antiiuden, tr., to announce, make
known.

Wn'tunft, {., —, arrival.

devout, devo-

respected, re-
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an’legen, tr., 2o lay on, apply, in-
vest.

Un'liegen,\/n.)/\A8,| | =
wish, desire.

an’prallen, intr., to strike (violent-
ly) against.

an’riihren, tr., to touch, handle.

an'fdaffen, tr., to procure, buy,
purchase.

aw'{@auen, tr., to look upon, gaze
at. .

aw'fhlagen, dlug —, -gejdlagen,
tr., to strike, beat, ring.

aw'fdyliefien, iGlof —, ~geilofjen,
tr., to join to, annex ; fidh —, to
Join, cling, be attached.

aw'fdwisen, tr., to palm of on;
fid) — bet, to make an impres-
sion on.

an’{dwellen, jGrooll —, —angejdwol=
len, intr., to swell owt, in-
crease.

“"¢m: iab ' —geieben, tr., to
look at, regard.

Un'feben, n., -3, appearance,
looks, regard, respect, esteem,
authority.

Un'fidht, 1., —, —en, view, opinion.

An'{prud, m., -3, “e, claim, pre-
tension; in— nehmen, to claim,
occupy.

An'ftand, m., -8, bearing, beha-
vior; propriety, decorum, de-
cency, dignity.

an'fteigen, ftieg —, —gejtiegen, intr.,
to rise, ascend, mount.

coneern,)

aw'ftofien, jtieg —, —gejtogen, tr., ]

to strike against, touch, nudge ;
‘to shock, offend.

aw'{uden, intr., to look for, apply,
petition.

An'fudyen, n., -8, petition, request,
application.

.aw’tbun, that —, -gethan, tr., o

don, put on, dress; to do to, im-
pose, inflict ; to affect, influence.

Ant’lig, n., —e8, ¢, face, counte-
nance.

Unt'wort, f., — -en, answer,
reply, response.

ant'worten, intr., o answer, reply.

aw'bevtvauen, tr., to intrust, con-
fide, trust.

Un'weifung, f., —, —en, instruc-
tion, direction, order.

an'tvefend, adj., present.

An'wefenden (die), those present.

an’stehen, 303 —, —gejogen, tr., to
draw on, attract, allure; to put
on; fid) —, to dress one’s seif.

angiehend, adj., attractive, in-
teresting, engaging.

Urabed'te, f., —, -n, arabesque.

Wr'beit, £., —, —en, work, labor.

ar’beiten, intr., to toil, labor, work.

fiv'gernis, n., —fjes, —fie, vezation,
offense, scandal.

Wrm, m., -3, —¢, arm.

avm, adj., poor, unfortunate.

Wrt, £., —, —en, nature, kind, sort,
manner, mode.

WUfdy'e, £., —, -n, ashes.

Uft, m., —e3, “e, branch, bough.

U’tem, m., -8, breath.

a’temiod, adj., breathless.

aud, conj., also; too, even; —

nidt, not even; wenn —, ob —,

even if, although ; wer —, tvad

—, whoever, whatever.

anf, prep. with dat. or acc. and
sep. pref., on, up, upon, at, in,
to, for ; adv., open.



anfbiumen

98

Angenblid

aufbdumen (fid), o rear ; to start
up in sudden|angen, start back.

auf'bliden, intr., to look up, glance
up.

aunf'bligen, intr., to flash up.

auf’bliihen, intr., to blossom out,
bloom forth, flourish.

“f'f‘l)m. h‘bt — ‘sef“[)m" lntr.,
to rise, ascend; to start up, fly
into a rage.

auf'fithren, tr., to lead up ; to raise,
erect, build ; to exhibit, perform.

auf'gehen, ging —, —gegangen, intr.,
to go up, rise.

aufglinmmen, intr.,, to glimmer,
shine up.

auf'heben, hob —, —gehoben, tr., to
lift up; raise; to lay up, keep

aufhdren, intr., to cease, stop.

aufladjen, intr., to break out into
a laugh.

auf'leben, intr., to revive.

auflendyten, intr., to flash wup,
shine up, gleam, loom up.

auflodern, intr., to blaze up, burst
into flame, flash.

auf'maden, tr., to open; fidh —, to
start, depart.

Unfmertfambeit, £.,
tampi . attenti

aufuehmen, nahm —, —genommen,
tr., to take up, receive, admit,
absord.

auf'paffen, intr., to take care,
watch, observe.

auf’raffen, tr., to snatch up; fidh —,
to arouse one’s self, collect one’s
self, start up.

auf’ragen, intr., to tower up, over-
top, project.

anfridyten, tr., o set up, raise,

—, =tn, at-

erect ; to support, comfort; fidhy
—, to get up, rise.

auf'idanes, intr., to look up.

aut'{dyiefien, idob —, -geidofien,
intr., to shoot up, grow rapidly,
spring up.

anfidlagen, iGlug —, —gejdlagen,
tr., to raise, cast up, throw
open.

anf'{dreden, tr., to startle, fright-
en, arouse.

anfidhwanten, intr,,
wave up, rise.

Cﬂf'km; ‘ﬂb e 'S'W“‘; intr., to
look up.

Unf'fehen, n., -8, notice, stir, sur-
prise, sensation.

anf'{pringen, jprang —, —gejprun:
gen, intr., to spring up, leap up,
open.

to waver,

auf'fteben, ftand —, —gejtanden,
intr., to rise.
anf'fteigen, jtieg —, —geftiegen, intr.,

to mount up, ascend, rise.
aufftellen, tr., to set up, raise,

arrange, put into position.
auf'ftreben, intr., to struggle up,

aspire, reach up, soar up.
“"!Qul, tr., to seek out, look

auf’taud)m, intr., to emerge, come
to view.

anf'wadyfen, wudd —, —gewadien,
intr. to grow, grow up.

auf'toallen, intr., to boil up, flame
up, flare up, rize

Aufug, m., -3, "¢, drawing up,
procession, array.

An’ge, n., -3, -1, eye.

Qlu’.mblw m., -8, -¢, twinkliny
(of an eye), moment.
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and, prep. with dat. and sep.
pref., out of.;from, by; by reason,
of ; out, forth; over, done with.

and’begablen, tr., to pay out.

Aud'bildoung, 1., —, -en, develop-
ment, education.

and’bleibenn, blicb —, -—geblieben,
intr., to remain away, fail to

come, delay.

aud’bredjen, brad —, —gebroden,
intr.,, to break out, burst
Sorth.

aud’denlen, dbadte —, —gebadyt, tr.,
to think out, plan, imagine, in-
vent.

And’drud, m., -3, ¢, ezpression.

and/fiihren, tr., to carry out, exe-
cute, accomplish.

Aud'fiihrung, {., —, —en, execution,
performance.

aud’geben, ging —, —gegangen, intr.,
to go out, end, purpose.

and’geftorben, adj., died out, deso-
late, deserted.

and’halten, hielt —, —gebalten, intr.,
to hold out, endure, persevere.

And’ldufer, m., -8, —, runner,
spur (of a mountain).

an®’lduten, intr., o cease ringing,
die away.

and’lernen, tr., to finish learning,
learn thoroughly.

Babw, L., —, —en, path, way, road,
career.

bald, adv., soon, almost.

bang or bauge, adj., anxious, fear-
Jul, afraid.

bang’en, intr., to dbe anxious; im-

8.

and’mergen, tr., to reject, renwove,
refuse.

WAud'nabhme, f., —, -n, exception.

aud’puggen, tr., to adorn, dress
up.

aud’raften, intr., to rest, repose.

Aud'rveifjer, m., -8, —, runaway,
Sugitive.

aud’vidten, tr., to perform, fur-
nish,

And'euf, m., -e3, -¢, outery, ex-
clamation.

aud’rufen, rief —, ~gerufen, inte., to
cry out, exclaim; tr., to publish,
proclaim.

aud’ruben, intr., do rest, repose.

And'{dreibung, f., —, —en, notice,
proclamation, summons.

aud’feben, jah —, —gefeben, intr.,
to look, seem, appear.

Uud'feben, n., -3, look, appear-
ance.

an'fien, adv., on the outside,
without, abroad; nad —, out-
wards, outwardly.

dw'ferlid, adj., external, outward.

and'fterben, ftath —, —gejtorben,
intr., to die out, become extinct.

and'wirtig, adj., foreign, external,
outward.

aud'weiden, wid —, -—gewiden,
intr., to give way, yield, avoid.

pers., ¢ bangt mie, I am anxz-
fous.

Bant, {., —, ¢, bank; bench.

Baun, m., -e3, ban, excommun
cation ; spell.

Bir, m., —en, —en, bear.
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BVi'venfiihrer, m., -3, —, bear
leader; bear-tamer:

WBarett,’ n., -8, -¢, cap, hood.

Bart, m., —¢3, %¢, beard.

Ba'fe, f., —, -n, aunt; cousin;
Fran Bafe, gossip.

Ban'er, m., -3 or -n, -n, peasant,
rustic, farmer.

BVanm, m., -3, “¢, tree.

BVaum’'dyen, n., -8, —, little tree.

biuw'men (fid), to rise on the hind
JSeet, rear.

be'ben, intr., to tremble, quiver,
thrill.

bedanPen (fid), to thank.

Beding'ung, f., — -en,
tion.

bedring’en, tr., to press hard,
oppress, distress.

Bedro’ben, tr., to threaten,menace.

bedriiden, tr., to oppress, tyran-
nize over.

beew'dens, tr., to bring to an end,
finish, conclude.

BefehTen, befahl, befoblen, tr., to
command, order.

Befeft/igen, tr., to fasten, strength-
en, fortify.

Befin'den, befand, befunden, tr., to
Jind, consider, adjudge; fig—,
to find one’s self, be (in health).

Begeh'ven, tr., to desire, crave; to
request.

Begei'ftern, tr., to inspire, fill with
enthusiasm.

Deget'ftert, adj., enthusiastic, in
ecstasy.

Begie’'fren, begoB, begofien, tr., to
water.

begin’nen, begann, begonnen, tr., to
begin.

condi-

Weglei'ter, m., -3, —, companion,
attendant.

: Beglet'tevin, £., —, —innen, com-

panion.

Beglei'tung, f., —, —en, attendance,
escort, company.

begra’ben, begrub, begraben, tr., to
bury.

begret'fen, begriff, begriffen, tr., to
grasp, comprehend, conceive.

beba’gen, intr., to please, gratify.

Vehaup’tung, £., —, —en, assertion.

beber'bergen, tr., to lodge, harbor.

bebut’fam, adj., cautious, circum-
8pect.

bet, prep. with dat. and sep. pref.,
by, near, beside ; at, in, among,
with; at the house of ; in case of.

bei'de, adj., both, two.

Bei'fall, m., -3, approval, ap-
plause.

beina’be, adv., almost, nearly.

beir'venm, tr., 2o mislead, confuse ;
fih —, to be turned aside, be
put out.

Bei'{ptel, n., -3, —¢, example, in-
stance.

Bet'ftand, m., -3, aid, help, as-
sistance. '

bei'ftimmen, intr., to give assent
to, agree with.

befom’men, befam, befommen, tr.,
to get, obtain, receive.

belan'iden, tr., to eavesdrop,
watch, overhear.

bele’ben, tr., to enliven, animate,
revive.

belei’digen, tr., to offend, insult.

belie’ben, intr., to like, please,
suit; impers., e® beliebt mir,
I please.
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bel'len, intr., to bark.

Pemer’ten, tr.;/t0/remark,observe)

bemit’gen (jid), to troudble one’s
self, take pains, endeavor.

Beob’adyten, tr., to heed, observe.

Berg, m., -¢3, -¢, mountain.

beriidy'tigt, adj., notorious, infam-
ous.

Beriiden, tr., to entrap, ensnare.

berildt, adj., ensnared, infatuated.

Bernf, m., -3, -¢, calling, vocu-
tion.

berihmt’, adj., famous, celebrated.

beriih/ven, tr., to touch.

befdat’ten, tr., to shade, darken,
cloud. i

Befdeid’, m., -3, -¢, answer, in-
Jormation, decision.

befdgei'den, adj., modest, humble.

befdlie’fen, beidlok, bejdlofen, tr.,
to close, conclude; to resolve.

Pbefdyrei’ben, befdrieb, befdrieben,
tr., to describe.

Befdiiy’er, m., -8, —, protector,
defender.

Befie’'gen, tr., to vanquish, con-
quer.

Befin'nen, n., -3, reflection.

befin'nen (jiid), to consider, reflect,
recollect.

be'ten, intr., to pray.

Befrady'ten, tr., -to view, contem-
plate, consider, examine.

betrvef'fen, betraf, betroffen, tr., to
befall, concern.

betref'fend, adj., concerning, con-
cerned, in question.

betvof'fen, adj., perplexed, con-
Sounded, startled.

betril’'ben, tr., to deject, trouble.

betriibt’, adj., troudled, sad.

Bet'fhemel, m., -3, —, praying-
stool.

Bet'teljunge, m., -n, -n, beggar
boy.

Bet'tellente, pl., beggars.

bet'teln, intr., to beg.

WBett'ler, m., -3, —, beggar.

bew'gen (fid), to bend, bow.

WBew'tel, m., -3, —, small dag,
sack, purse.

Ven'teldyen, n., -3, —, little purse.

Bew'tel{Hneider m., -3, —, cut-
purse, pickpocket.

betve’gen, bewog, bewogen, tr., fo
move, induce,; to stir, move to
emotion. .

beweg'lidy, adj., movable, flexidle,
excitable, expressive, life-like.

Betve'gung, [., —, —en, movement,

Beftn'nung, f., —, conscio 3
senses.

befou'der, adj., peculiar, special,
particular, individual.

befon’derd, adv., separately, espe-
cially.

Befpit'len, tr., to wash, wet.

bef'fer, adj., better.

Beft, adj., best.

Beftel'lung, f., —, -en, order,

ordering, commission.

, ) tion,
stir.

betwer'ben (fid), to sue for, com-
pete.

Betver'ber, m., -8, —, suitor, can-
didate.

betvoly/nen, tr., to dwell in, in-
habit, occupy.

betoun’dern, tr., to wonder at
admire.

| Bewun’derung, 1., —, admiration.
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bewwufit, adj., known, conscious.

Betonfit 08, \ad]., unconscious:

begabh’len, tr., to pay.

begie’hen, bejog, besogen, tr., to
enter a lodging, move into, oc-
cupy ; fith —, to refer, relate.

beawing’en, beywang, beawoungen, tr.,
to subdue, conquer.

bie'gen, bog, gebogen, ¢r., to bend,
bow.

BVild, n., -3, —er, picture, image,
Sigure,

bil'den, tr., toshape, form, fashion,
educate, train, develop, culti-
vate.

BiId'haner, m., -8, —, scuiptor.

Vilv'{dunigger, m., -8, —, wood-
carver.

Bil'dung, f., —, -en, shape, figure ;
education, culture.
BVilv'wer?, n., -3, -¢, .carving,
sculpture.
bil'lig, adj.,
cheap.

bin'den, band, gebunbden, tr. to bind,
Jjoin, tie.

bi8, prep. with acc., as far as,
till, to; B8 an, up to, till.

bidher’/, adv., hitherto, till now,
as yet.

Bit'te, 1., —, -1, request, prayer,
entreaty. )

bit'ten, bat, gebeten, tr., to deg, ask,
request.

bit'terlidy, adv., bitterly.

blau, adj., blue.

blaw'getvdlbt, adj., blue-vaulted,
blue-arched.

blau'lid, adj., bluish.

Blet, n., -3, ¢, lead.

Blet’ben, blich, geblicben, intr., to

reasonable, fair,

stay, remain, continue; {duldig
—, to remain indebted, leave
unpaid; ftehen —, to remain
standing, stop, stand still.

blei®, adj., pale, wan, faded.

blet’/dyen, tr., to bleach, grow pale,
lose color.

blen'den, tr., to blind, dazzle.

Bli®, m., -3, -¢, glance, look; eyes.

bliden, intr., to look.

Blig, m., —¢3, —¢, lightning, flash,
thunder-bolt.

blit'pen, intr., to bloom, blossom,
Slower ; to flourish.

Blw'me, {., —, -n, flower, dblossom,
bloom.

Blumenrante, {., —, -n, flowering
vine.

Blut, n., -¢3, blood.

Bo'den, m., -8, —, bottom, ground,
soil, floor,

Bo'gen, m., -3, —, bow, arch,
vault, curve, arched window,
arched door.

Bombarbement’, n., -3, -3, bom-
bardment.

BVom'be, £., —, -n, bombd, shell.

Bot'idaft, f., —, -en, message,
news.

BVrand, m., —¢3, X, fire, burning.

Bran’dung, {., —, -en, breaker,
surf, surge.

Braud), m., -8, %¢, custom, usage.

braw'den, tr., fo use, need, want.

braun, adj., brown.

braw'fen, intr., to roar, bluster.

Braut, {., —, %, intended bdride,
fiancée, betrothed.

Braw'tigam, m., -3, -¢, intended
husband, fiancé, betrothed hus
band.
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braut’li®y, adj., dridal, nuptial. Bruft, 1., —, Ze, breast, bosom,
Brant’paar, 03, 6, betrothed| (chest.
couple, bridal pair. Bub or Vu'be, m., -n, -n, boy,
bredy’en, brad), gebroden, tr., to| lad.

break.

Brei'fad, n., Breisach, & city in
Baden.

Vrei'fader, m., a resident of Brei-
sach ; indecl. adj., of or in Brei-
sach.

Breid’'gan, m. and n., Breisgau,
district of the Breis.

breit, adj., broad, wide ; weit und
—, far and wide.

brenw'nen, brannte, gebrannt, intr.,
to burn.

Brief, m., -3, -¢, letter, docu-
ment.

bring’en, bradite, gebradt, tr., to
bring, carry, conduct, lead; 3u-
ftande —, to bring about, accom-
plish.

Brot, n., 3, —¢, bread.

brot'lo8, adj., breadless, unpro-
ductive, unprofitable.

@hor, m., —€8, ®¢, chorus, choir.
Chrift or Cheiftud, m., Christ,
image of Christ, crucifiz.

2

da, adv., there, here, present; then;
conj., as, since, when, because ;
— uud dort, here and there.

dabet’, adv., by it, by them, by
that, by those; besides, in view
of it, nevertheless.

Dadg, ., -3, “er, roef.

BVud), n., -3, “ex, book.

Vudy'halter, m., -8, —, book-
keeper.

Budyftabe, m., -n(@), -n, letter (of
the alphabet).

Biid'ling, m., -8, —¢, dow, cour
tesy. .

Burg, {., —, —en, castle, fortress.

Bitr'ger, m., -8, —, citizen.

Biir'germeifter, m., -8, —, burgo-
master, mayor.

Biir/gerdtind, n., -3, -¢r, citizen’s
child, native.

Bitrg'{dHaft, 1., —, -en, surety,
security, bail, responsibility;
— Jeiften, — ilbernehmen, (o
guarantee, assume responsibil-
ity, vouch for.

Buri® or Vurfdhe, m., -n, -n,
JSellow, comrade, lad, chap.

Biit'tel, m., -3, —, beadle, jailer.

.

Ghrift, m., —en, —en, Christian.
Cyriffeumenfd, m., -en, -en,
Christian man.

.

dadurdy’, adv., through that, there-
by.

dafite’, adv., for it or them or
that; instead of or in return for
it or that.

dabher/, adv., thence, along ; there-
Jfore, accordingly, hence.
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babin’, adv., thither, away, along;
bi®8 —, up to that time, till
then.

dabin'fdreiten, {dritt —, -gejdrit=
ten, intr., to stride along.

dabiw'sielen, intr., to aim, tend,
allude (to that).

dbabin'sielend, adj., with refer-
ence to that end or purpose,
purporting that.

da’malig, adj., at that tzme, of
those times, then.

da’‘mald, adv., then, at that time.

damit/, adv., therewith, thereby ;
in order that, that.

Didm'merung, ., —, —en, twilight,
dawn. .

pant'bar, adj., thankful, grate-
JSul.

Dantbarleit, {., —, gratitude.

daun'len, intr., to thank, acknowl-
edge; to owe.

danu, adv., then, thereupon.

ban'nen, vou —, adv., from thence,
thence, away.

d(a)raw, adv., thereon, thereto,
near, at,to or on it or that or
them.

da)eauf, adv. thereugon, after-
wards, then.

d(a)rand’, adv., out of or by reason
of it or that or them.

d(a)rin’, d(a)vin'nen, adv., there-
in, inside, within or in it or them
or that.

dar)nady, adv., after that, after-
wards ; accordingly.

Par’ftellen, tr., fo set forth, rep-
resent, exhibit.
p(a)rit'ben, adv., over there,

yonder, on that side, across.

d(a)ril’'ber, adv., above or across
or about it or that or them; on
that point; over and above, be-
sides, thereupon, moreover.

d(a)runt’, adv., therefore ; around,
about, for it or them.

dafs, conj., that, so that, in order
that ; — nidt, lest.

dau’ern, intr., to endure, last.

dazw’, adv., thereto, besides, in
addition ; for that purpose; to
or for it or them.

Dede, ., —, ~n, cover, roof, ceil-
ing.

dein, poss. pron., thy, thine.

De'mut, £., —, humility, meek-
ness.

de/miitig, adj., submissive, hum~

" ble.

denlen, dadte, gedbadit, intr., to
think, imagine, believe; fidhy —,
to imagine.

deitt, conj., then, in that case;
Jor; than.

Deputation’,
tion.

der, die, dad, def. art., the; dem.
adj., this or that one; pron., he,
she, it, they; rel. pron., who,
which, that.

dperb, adj., solid, firm; smart,
severe, rough.

der’jenige, die'jenige, dadjenige,
pron,, that, that one.

der’lei, indecl. adj., of that kind,
such.

Derfel’be, diefel’be, badfel’be, pron.,
the selfsame; the same; he,
she, it, they.

def'fe, pron., of that; whose, of
whom.

1., —, -en, deputa-
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dew'ten, intr., to point, signify, in-
dicate.

dent’lidy, adj., clear, distinct.

deutf®, adj., German.

didy, pron., thee.

didht, adj., close,
dense.

Didy'tes, m., -3, —, poet.

Dieb, m., -3, —¢, thief.

die’'nen, intr., to serve.

Diener, m., -3, —, servant.

bied, biefer, diefe, diefed, pron., this
or that ; the latter.

died’'mal, adv., this time.

dod), conj., though, yet, however,
nevertheless; surely, at any
rate.

Dow'ner, m., -3, —, thunder.

dow'nern, intr., to thunder,

voy’pelt, adj., double, two-fold.

Dorf, n., ~¢3, “er, village.

Dorn, m., —3, —e(n), ev, thorn.

dorn'ig, adj., thorny.

dort, adv., there, yonder.

dorthin’, thither, to that place;
da- und dorthin, hither and
thither.

Drady’e, m., -1, -n, dragon.

Pran, see bavan.

pring’en, tr., to press,push, crowd,
throng.

draw'fen, adv., outside, abroad,
in foreign lands.

dring’en, brang, gebrungen, intr., to
press, penetrate, crowd, push,
come.

dring’end, adj., urgently.

drinnen, see b(a)in.

dritt, adj., third.

dro’ben — daroben, adv.,up, there,
above.

thick, solid,

drg'ben, intr., to threaten, be
threatening. i

drdbh/nen, intr., to roar,
reverberate.

dritbes — bdaviiben, adv., on the
other side, in the other
world.

driien, tr., to press; to op-
press.

drum = darum, adv., therefore.

du, pron., thou.

Duft, m., -¢8, T, vapor, haze;
odor, fragrance.

dul'den, tr., to bear, tolerate, syf-
Ser.

dumm, adj., dull, stupid.

duulel, adj., dark, gloomy, ob-
scure.

Dunlelheit,
ness.

dunleln, intr., to grow dark,
darken.

dfinlen, intr., to seem; impers.,
ed diinlt mid, mid Ddiinkt, it
seems to me.

durdy), adv., through, through-
out, during; prep. with acc.,
through, by, by means of.

burdybringen, bradte —, —gebradt,
tr., to bring through, support;
fidy —, to get one’s living, make
one’s way.

durdysiehen, 308 —, —gesogen, tr.,
to draw through, pass through,
cover, penetrate, permeate,

groan,

f., —, -en, dark-

Aill.

bitr/fen, burfte, geburit, intr., 2o be
permitted; to dare, venture;
may.

dit'fter, adj., dark, gloomy, dis
mal.
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¢ben, adj., even, level, smooth;
adv., just, just so; fo—, just
now.

@'benbild, n., -3, -er, (exact)
image, likeness.

@'bene, £., —, -n, plain.

edyt, adj., genuine, real, true, pure,
lawful, legitimate.

¢'del, adj., of noble birth, noble.

¢be, adv., sooner, before.

@'be, 1., —, -n, marriage, wedlock.

¢'ber, adv., sooner, rather.

¢’hern, adj., of brass, brazen.

@'beweib, n., -3, —et, wife, spouse.

ebv’bar, adj., honorable.

e"’”' f'; —, -1, hm") yood rep-
utation.

@hr'furdyt, {., —, reverence, awe.

ehr'lidg, adj., reputable, honest,
decent.

ehr'liebend, adj., loving honor,
honor-loving.

ehr’fam, adj., honorable.

ehr'witrdig, adj., venerable.

et, interj., ah ! ek ! why!

@id, m., -3, ¢, oath.

@i'fer, m., -8, zeal, ardor.

ei’gen, adj., cwn, peculiar, char
acteristic.

@t'le, 1., —, haste, despatch.

et’len, intr., to hasten.

ein, adv. and sep. pref., in, into;
num., one; indef. art., a, an.

einan’der, adv., one another, each~
other.

@in'deud, m., -3, ¢, impression,
sensation.

eiw'fady, adj.,
simple.

single; plain,

ein'fallen, fiel —, —gefallen, intr.,
to fall in, cave in; to occur.

@in'falt, 1., —, simplicity.

@in'friedigungdmaner, f., —, -n,
parapet, inclosing wall.

ein’filgen, tr., to fit in, insert.

ein'gebhen, ging —, —gegangen, intr.,
to go in, enter; to enter into,
accede to.

ein‘gelanfen, adj., entered, re-
ceived, presented.

ein'geroftet, adj., rusted in, rusty.

ein’gewandert, adj., immigrated.

ein'geweibt, adj., consecrated, ini-
tiated.

ein’bandyen, tr., to breathe into,
inspire.

einber’, adv., along.

et’nig, adj., one, united.

ei’nige, pron., some, a few.

ein’laffen, liecg — —gelafjen, tr., to
let in, admit; fidy —, to have to
do with; to deal with, meddle
with.

ein'lanfen, lief —, —gelaufen, intr.,
to run in, enter, come in; to
receive.

ein'lendyten, intr., to shine in; to
appear true, be evident, appeal
to.

ein'mal, adv., one time, once,
ever ; sometime, only; auf —,
at once, suddenly; nody —, once
again ; nigt —, not even. .

ein'voften, intr., to rust in, grow
rusty.

ein’fam, adj., lonesome, lonely,
solitary.

ein’fglagen, idlug —, -geidlagen,
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tr., to beat in, strike in, fall in ;
to succeed; to shakehands.

ein'fehen, foh —, —gefehen, tr., to
look into, see, comprehend, rec-
ognize.

cin'fenden, jandte —, —gejandt, tr.,
to send in, remit.

@in'fiedler, m., -8, —, hermit.

eiuft, adv., once, some time, some
day, in time, ever.

eiw'ftimmig, adj., unanimous.

@in'ftimmigleit, ., —, unanim-
ity.

eiufitwei’len, adv., in the mean-
time, meanwhile, for the pres-
ent.

ein'tveten, trat —, —getreten, intr.,
to enter; to occur.

ein'wandern, intr., to immigrate.

ein’weiben, tr., to consecrate, dedi-
cate, initiate.

ein’‘wenden, wandte —, —gerwandt,
tr., to object, oppose.

@in'wobner, m., -3, —, inAabit-
ant.

@in'wobner{daft, 1., —, inhabit-
ants.

ein’seln, adj., single, individual,
one at a time.

eiw'aig, adj., only, single, sole,
unique. .

@’lend, 1., -8, misery, distress,
want, wretchedness.

@Il'fafs, m. or n., — or fjed, Alsace.

@U'féffer, m., -8, —, Alsatian.

empfang’en, empfing, empfangen,
tr., to receive, accept, take.

empfeh’Ten, empiabl, empfohlen, tr.,
to recommend; fidh —, to take
leave ; to pay one’s compliments
to.

empor’, adv. and sep. pref., up,
aloft, upward, on high.

cempor’falten, biclt —, —gebalten,
tr., to hold up, raise.

empor/fdhnellen, intr., to fly or
spring up.

@mpi'rung, ., —, -en, insurrec-
tion, excitement, anger, rage.

@u'de, n., -8, -n, end, limit.

end’gitltig, adj., final, conclusive.

end’lidy, adj., final; adv., finally,
at last.

@nd’veim, m., -3, —¢, rhyme at the
end of a line or stanza, final
rhyme.

eng or eng’e, adj., narrow, strict,
close.

@ng’el, m., -3, —, angel.

Gug'elihar, f., —, -en, angelic
host, host of angels.

@ubel, m., -8, —, grandson.

entbren'nen, entbrannte, entbrannt,
intr., to kindle, burst into flame,
burn, rage.

Gutded’nng, 1., —, —en, discovery,
diaclosure.

enter’ben, tr., to disinherit.

entge/gen, prep. with dat. and sep.
pref., toward, against, opposite.

euntge/genbreiten, intr., to stretch
toward, extend.

entge/geneilen, intr., to Aasten
toward, hasten to meet.

entge/genlaufen, lief —, —gelaufen,
intr., to run toward, run to meet.

entge’'gentreten, trat —, —getreten,
intr., to step toward, go to meet;
to oppose.

entgeg'nen, tr., to reply, rejoin;
object.

enthal'ten, entbielt, enthalten. tr..
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to hold, contain, include; to re-
strain ; fidh —, to refrain from.

entfom'men, enttam, enttommen,
intr., to escape, get away.

entueh/men, entnahm, entnommen,
tr., to take away, draw.

entfte’Den, entitand, entjtanden, intr.,
to arise, originate.

@utfte’'pung, f., —, —en, origin,
rise, source.

@utwurf, m., -3, *¢, draught,
outline, sketch, plan.

@utjiiden, n., -8, rapture, ecstasy.

entziid®’en, tr., to charm, delight,
enrapture.

ev, pers. pron., he.

erban’en, tr., to build up; to edify.

erbet'teln, tr., to beg for, get by
begging.

erbit'tern, tr., to exasperate, em-
bitter.

erblet’en, erblid), erbliden, intr.,

pour out ; tooverflow; fig—,to
pour, gush, rush.

erba’ben, adj., exalted, elevated,
sublime.

erhe'ben, erhob, erhoben, tr., to lift
up, raise, exalt ; fidh —, to rise.

@rhd’bung, f., —, —en, elevation.

erho’len (i), to recover one’s self,
get well; to be refreshed.

Grho’lung, f., —, —en, recovery,
recreation.

eri'nern, tr., to remind, call to
mind ; fid) —, to remember, rec-
ollect.

@rin'uernng, ., —, —en, recollec-
tion, remembrance, reminis-
cence.

erlen’nen, ctannte, etfannt, tr., to
know, recognize; acknowledge.

@r'terftitbdhen, n., -3, —, balcony-
room, attic room.

erlid’ven, tr., to explain, make

to turn pale. clear; to declare.
erblid’en, tr., to get sight of, per-| exle’ben, tr., to live to see; to meet
ceive, espy. with, experience.
erblin'det, blinded. erld’fen, tr., to ransom, free,
erblii’gen, intr., to bloom forth,| redeem.
develop in beauty. @rld/fer, m., -3, —, deliverer,
@r'de, f., —, -n, eartk, ground,| red ;s Red: , Saviour.
world. ermun’tern, tr., (0 Grouse, encour-
@rd'veidy, n., -3, earth, land, soil.| age.
evfrew'en, tr., to rejoice, delight, | exndh’ven, tr., o nourish, main-
gladden, cheer; fid —, to re-| tain, support.
Joice, be glad. @ruft, m.,-¢3, earnestness, serious-
erfitllen, tr., to fill; fulfil, perform.| ness.

@rfitl'lung, 1., —, —en, fulfilment.

erge’hen, exging, ergangen, intr., to
go, go on; to happen, fare;
to be issued; — Iaffen, to issue,
publish.

evgic'fien, ergofs, evgofien, tr., to

ernft, adj., earnest, serious.

ernft'haft, adj., serious, grave.

erpref'fen, tr., o press out, ex-
tort, exact.

errid'ten, intr., to turn red, blush,
JSlush.,
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@rrd'ten, n., -3, Aush, blush,
glow.

erfdal’len, evidoll, eridolien; intr.,
to resound, ring.

erfdet'nen, eridien, exidienen, intr.,
to come in sight, appear.

erfdla’gen, eridlug, eridlagen, tr. -
to slay, kill.

erfel/nen, tr., to long for, crave.

Crfehn’te (ber), the one longed for.

erfin’uen, erfann, erfonnen, tr., fo
think out, devise, conceive, in-
vent. )

evfpi’ben, tr., to spy out, espy,
descry, see.

erft, adj., first, foremost; adv.,
Just, only, not till.

erfian’nesn, intr., to be astonished.

er'fter, adj., former.

ertd/nen, intr., to sound forth,
resound.

erwady’en, intr.,
awake.

to wake wup,

ertvady/fen, ertwouds, erroad)jen, intr.,
to grow up.

@rwadyfene (ber), the grown up
one.

erwed’ent, tr., to wake up, awaken.

erwei'den, tr., to soften, mollify,
ﬂ‘b - to nw

ergabless, tr., to tell, narrate,
relate, recount.

@r3ib'lung, f., —, —en, narration,
tale.

@ry'hersog, m., -8, ¢, archduke,
grand duke.

eraie’ben, eriog, evzogen, tr., to bring
up, rear, educate.

e8, pers. pron., it.

et'wa, adv., perhaps, perchance;
about.

et'wad, indecl. pron., something,
anything ; adv., somewhat, a
little.

eudy, pers. pron., you, {0 you.

ew'er, poss. pron., your, of you.

8

W, m., -8, — or .', thread,
string, cord.

falven, fubr, gefabren, intr., to
fare, go, move, drive; h! die
Didbe —, to start up.

fal’len, fiel gefallen, intr., to fall,
sink.

fal’ten, tr., to fold. .

Samti'lie, £. —, -n, family.

‘Gar’be, f., —, -n, color, hue.

faf’fen, tr., to hold, grasp, com-
prehend, fasten, set; fidy —, to
compose one’s self.

faft, adv., almost, nearly, well-
nigh.

faul, adj., lazy, idle; fruztleu

$e'bruar, m., -3, —¢, February.

feb'len, intr., to fail, miss, be
lacking; impers., e8 feblt mir,
I fail, lack, miss.

Get'er, 1., —, -n, holiday, festival.

Fel'erabend, m., -3, —¢, leaving off
working, evening-time, evening
rest.

fet'erli®, adj., solemn, ceremo-
nial, festive.

fein, adj., fine, delicate, subtle.

Feind’, m., e, —¢, enemy, foe.

fetud’lidy, adj., hostile, inimical.

fein’'gebogen, adj., finely arched,
JSinely curved.

Feld, m., —fen, —fen, rock.
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Sel'fen, m., -3, —, rock.

Sen'fier, 1., -3, —, window.

Sen'fterdhen, 1., -8, —, “little
window.

Fen'fterlaben, m., -3, %, window-
shutter, blind.

ferns, fer’ne, adj. or adv., distant,
Sar off, remote.

Ger'ne, f., —, -n, distance; remote
Suture. )

fef'feln, tr., to fetter, fasten, at-
tach, hold.

feft, adj., fast, firm, solid, close.

feft'Dalten, hielt —, —gebalten, tr., o
hold fast.

Jeft'tag, m., -3, -, festal day,
gala day.

feudyt, adj., moist, damp.

Fen'er, n., 8, —, fire.

Few'erherd, m., -3, ¢, hearth, fire-
place, conflagration.

Sigur, L., —, —en, flgure; person-
age.

Gigilv'den, n., -3, —, little figure.

fin'den, fand, gefunbden, tr., to find ;
to deem, think; fidh) —, to be
JSound, be.

ging'er, m., -3, —, finger.

fin'fter, adj., dark, gloomy, sad.

Givmament/, n., -3, -¢, firmament.

Fit'ti®, m., -8, —¢, wing, pinion.

flady, adj., flat, plain, level.

Slam’me, 1., —, -1, flame, blaze.

flam’men, intr., to blaze, flame.

flat’tern, intr., o flutter, wave.

fley'ten, flodt, geflodyten, tr., to
braid, twist, weave.

Sledt, m., —e3, —¢, spot ; place.

fiei'fiig, adj., industrious, diligent.

Slie'derbufdh, m., -3, ¢, lilac,
elder-bush.

flie’gen, flog, geflogen, intr., to Ay,
rush, hasten.

flie’pen, flob, gefloben, intr., to flee.

flie'fen, flof, gefloffen, intr., to flow.

Slud, m., —e3, %e, curse.

8‘”‘: f-o —, —tn, ﬂight'

fliid’ten, intr., to take to flight,
take refuge, escape.

flitft exn, tr., to whisper.

Slut, ., —, —en, flood; high tide,
water.

fol'gen, intr., to follow.

fdem’lity, adj., formal, express,
actual.

fort, adv., forth, onward, away;
— uud —, on and on.

Fort, n., -8, -3, fort, fortress.

fort’bringen, bradite —, —gebradt,
tr., to carry away, remove;
fidy —, to get on in the world.

fort’eilen, intr., to hasten away,
press on.

fort'laufen, lief —, —gelaufen, intr.,
to run along, continue on; to
run away.

fort'maden (fih), o get away,
make off.

fort'veifen, vif —, —gerifien, to tear
away, carry of.

Jort'fdritt, m., -3, —¢, progress,
advance.

fort'wiihrend, adj., continual.

fort'siehen, jog —, -gesogen, tr., to
drag away; intr., to move of,
depart.

Gra'ge, f., —, -1, question, in-
quiry.

fra'gen, tr., to ask, inquire.

Frant'reid, n., -3, France.

Frango’fe, m., -1, -n, Frenchman.

franzd’'fif®, adj., French.
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Jrau, £., —, -en, woman, wife.

fredy, adj., insolent, ;bold, auda-
cious, impudent. .

fret'en, intr., to woo, court, sue

fret'liy, adv., certainly, indeed, of
course, howcver

fremd, adj., strange, foreign;
peculiar, unknown.

Frem'de (ber), the stranger, for-
eigner.

Frem'de, L., —, foreign land.

Srew'de, 1., —, -, joy, pleasure.

Freu'denfener, n., bonfire; glow of
delight.

freu'dig, adj., joysrul, glad, happy.

frenen, tr., to gladden; fiy —, to
rejoice, feel delight, take pleas-
ure; impers., e8 frent midy, I
am glad, I rejoice.

Greund, m., —e3, ¢, friend.

Greun'din, f. —, —nen, friend.

freund’li®y, adj., friendly, kind.

freunduady’barlid, adj., neigh-
borly.

Grie'de(n), m.,-n3,-n, peace, quiet.

fried’liy, adj., peaceful, tranquil.

feifdy, adj., fresh, refreshing;
new ; hale, ruddy.

feo, adj., glad, happy, joyful.

fedb’lid, adj., gay, jovial, merry.

frobhlod’en, intr., to exult, rejoice,
be jubilant.

feoblod’end, adj., jubilant.

fromm, adj., pious, devout, kind,
gentle.

gany, adj., whole, entire, complete ;
adv., wholly, quite, all.
gar, adv., quite, very, even, alto-

'0

frdft’eln, intr., to be chilly; to
shiver, shudder.

Gradt, 1., —, “¢, fruit.

Grudt'baum, Friidytebaum, m.,
=B, ¢, fruit-tree.

frith, adj. or adv., early, soon

Sriib’e, L., —, (early) morning; in
aller —, early in the morning.

@riib’ling, m., -8, -¢, spring,
springtime.

griih'lingdahuuug, f., —, -en, an-
ticipation of spring.

Ml;’liug&leim, n., -3, germi-
nating of the cprmgttme

tit'gen (jid), to adapt one’s seif to,
acquiesce in, submit to.

fit'len, tr., to feel, touch.

fiih'ven, tr., to lead, guide, con-
duct, bring, carry ; bor Uungen
—, to display.

fiinft, num. adj., fifth.

Funl'e(n), m., -ns, -n, spark.

GunPenvegen, m., -3, —, shower of
sparks.

fite, prep. with acc., for; Tag —
Tag, day by day ; — und —, on
and on, constantly.

Fuedt, 1., —, fright, fear.

furdyt’bar, adj., fearful, frightful,
terrible.

Fitr'fpradye), 1., — -n, intercess
sion.
Fuk, m., -3, e, foot, base.

Sufi'geftell, n., -3, —¢, foot-rest,
pedestal, base.

gether; — nidt, not at all;
— nidtd, nothing at all.
@ar’tes, m., -3, *, garden.
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@af'fe, ., —, -n, street, lane, alley.

®at'te, m.; ~n; +nj-husband;

@auntelet’, f., —, —en, jugglery.

Gebdu'de, n.,, -3, —, building,
edifice.

ge’ben, gab, gegeben, tr., to give,
bestow, grant; e® giebt, there
s, there are.

@ebet/, n., -3, —¢, prayer.

Gedant’e, m, -n3, -n, thought,
idea. .

Gedant'enbiegfamteit, f., —, flexi-
bility of thought. .

Gedanltenfluf, m., -3, flow of

thought.
Gedantenfdnelle, f., —, swiftness
of thought.

gedei’'ben, gebieh, gebiehen, intr.,
to thrive, prosper, succeed; to
turn out.
@edrdung’e, n.,
throng.
@eduld’, f., —, patience.
gedul'dig, adj., patient, forbear
ing.
gefang’en, adj., taken, captive.
@efang’ener (cin), m., a prisoner.
gefafst’, adj., prepared, ready.
@etithl/, n., -3, —¢, feeling, sensa-
tion.
ge/gen, prep. with acc., against,
toward ; in comparison with.
gegenii’ber, prep.with dat.andsep.
pref., opposite ; in presence of.
gegenii'berftehen, jtand —, —geftan:
ben, intr., to stand before, meet.
geba’ben (fid), gehabte, gebabt, to
behave; to fare, be.
gebeinmt’, adj. secret, private.
Geheim'nid, n., —ffe3, —iie, secret.
geheim’nidboll, adj., mysterious.

-3, —, crowd,

Gebheim’{dhreiber, m., -3, —, pri-
vate secretary.

ge’ben, ging, gegangen, intr., o go,
move, walk, fare, run.

@ebenl’, n., -3, howling, yelling.

@chdr’, n., -3, hearing, attention.

@ehoff'te (bev), the one longed for,
the hoped-for one.

@eift, m., —e3, —er, ghost, spirit.

@ei'fterhand, L., —, “¢, spirithand,
spectre hand.

geift'li®h, adj., spiritual, ecclesi-
astical, religious, clerical.

@eift'lider (cin), m., priest, min-
ister, clergyman.

gelrenst’, adj., crossed.

gelaf'fen, adj., calm, composed,
quiet.

@©eld, n., -3, —er, money.

Gel’'dedwert, m., -8, equivalent
of money; money value.

@ele'genbeit, £., —, -en, opportu-
nity, occasion.

@elei'fe, n., -8, —, track, rut.

@elieb’te (bev), the loved one.

gel'len, intr., to ring, yell, scream.

gellend, adj., shrill.

gelo’ben, tr., to promise, vow.

gelt, truly ; is it not true?

gel’ten, galt, gegolten, intr., to have
value, be valid, hold good.

gemady, adj., soft, gentle, slow,
comfortable, convenient, easy.

Gemady, n., -3, *er, room, apa:i-
ment.

gemadyt’, adj., made.

gemabnen, tr., to remind.

Gemein’de, /., —, -1, community,
congregation.

Gemein’derat, m., -3, ¢, common
council; councilman.
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Glang

@emitt, n., -3, Zer, soul, spirit,
mood, disposition; mind; feeling

Gefpinft, n., —€8, ~¢, webd, texture;

genayw’, adj., accurate, exact, close,
strict.

geneh’'migen, tr., to approve of,
agree to, accept, permit, grant.

genie’'frens, genof, genofjen, tr., to
enjoy.

@e'niud, m., —, Genien, genius.

genug’, adv., enough, sufficient.

geva’de, adj., straight, direct;
plain; upright; just; adv., ex-
actly.

@erdt’, n., -8, -¢, implements,
JSurniture.

gering’, adj., small, little, petty.

@ering'fhdsung, ., —, —en, dis-
dain, contempt ; depreciation.

geenn(e), adv., willingly, gladly,
readily, fain; — effem, to be
fond of; — baben, to like;
mddyte —, would like.

@efalb’te (bev), the anointed one,
emperor. 3

@efang’budy, n., -3, "er, hymn-
book.

gefde’ben, geidah, geideben, intr.,
to happen, occur; to be done.

Gefdid’te, 1., — -n, story, tale;
history.

geflof'fen, adj., closed.

@efhits’, n., -3, —¢, cannon, ar-
tillery.

@efdmift'er, pl., brothers and sis-
ters.

@efdwift ertind, n., -3, —ev, cousin.

@efell’(e), m., —en, —en, fellow, com-
panion ; apprentice.

@efidt’, n., -3, e, face.

@efin'del, 1., -3, rabble.

gefo’gen, adj., imbibed, absorbed.

Sabricat

@efpridy, n., -3, -¢, talk, con-
versation.

@eftalt’, £., —, -en, form, shape,
Jigure. .

geftal’ten, tr., to shape, form, fash-
ion.

Geftell’, n., -3, —¢, frame, stand.

@eftien’, n., -8, —¢, constellation,
stars.

geftor’ben, adj., died, dead.

geftreift,, adj., touched.

geftreny’, adj., severe, strict, au-
gust.

Geftritpy’, n.,-8, brambles, bushes.

@etitm/'mel, n., -8, tumult.

getvady'fen, adj., grown.

Gewid®d’'hausd, n., -3, “er, con
servatory, hot - house, green~
house.

@ewalt, £. —, —en, force, power,
authority, compulsion, violence.

gewal'tig, adj., mighty, powerful.

@etwand’, n., -3, “er, garment,
dress, garb, gown.

getvidy'en, adj., yielded.

gewify, adj., sure, certain.

gewdbn’lid, adj.. customary, or
dinary, usual, common.

Gewdl’be, 1., -8, —, arch, vault.

@ie'bel, m., -3, —, gable.

giebt (e3), there is, there are.

gie'fren, goB, gegoifen, intr., to pour;
to water.

@in'fter, m., -3, broom, broom-
plant.

@ip'tel, m., -3, —, top, summit,
height.

Glans, m., —¢3, brightness, radi-
ance, splendor, sheen.



Glaube

114

gutmittig

@lau'be, m., -nd, belief, faith,
creed,

glan’bess, intr., to believe, have
faith ; tr., to credit; to think.

glin’big, adj., believing, faith-
Sul.

@lin'bige (bev), the believer, Chris-
tian.

gleid, adj., like, equal ; adv., im-
mediately, at once.

gleidyseitig, adj., simultaneous,
contemporary.

glet'ten, glitt, geglitten, intr., to
glide, slide, slip.

glim/'men, intr., to glimmer, glow.

@loe, 1., —, -n, bell.

@lo'rie, 1., —, glory.

@lit?, n., -3, luck, happiness,
success.

glii®’li®, adj., fortunate, happy,
prosperous.

glit’wiinfdyen, intr., to congratu-
late.

glit’en, intr., to glow, burn.

glit’bend, adj., glowing, burning,
red; ardent; mad.

@lut, 1., —, —en, heat, flame; ar-
dor, passion.

gui'dig, adj., gracious, merci-
Sul.

gnd'digft, adj., most gracious.

@old, n., -3, gold.

gol'den, adj., golden, of gold.

@old’gulden, m., -3, —,
florin.

gin'nen, tr., not to begrudge, not
to envy; to allow, grant.

go’tifd, adj., Gothic.

@ott, m., —€3, God.

@ot'tedbli?, m., -3, -¢,
glance.

gold

divine

@ot'teddienft, m., —¢8, —¢, worship,
divine service.

@ot'tedhansd, n., —jes, “jer, house of
God, sanctuary.

gitt'lidhy, adj., divine, godlike,
godly.

@rab, n., -3, "er, grave.

@rad, n., -je3, *jer, grass.

gran, adj., gray, old.

graw’blond, adj., gray blond, light
gray.

grauen,
dawn.

greif'bar, adj., seizable, tangible,
palpable.

gret'fem, guiff, gegrifien, tr., to
grasp, seize, reach, hold, handle.

grell, adj., shrill, piercing; sharp,
bright.

@ren'ge, £.,—, -n, limit, boundary,
JSrontier. .

@rift, m., -3, —¢, grip, handle,
hilt.

grob, adj., coarse, rough, rude.

grofy, adj., great, large, tall,
grown-up, grand.

griin, adj., green.

@rup’pe, 1., —, -n, group, clus-
ter.

@rufy, m., -3, “¢, greeting, saluta-
tion.

guden,
gaze.

Gul’den, m., -3, —, florin.

gut, adj., good, kind.

@®ut, n., -3, “ev, property, goods,
estate.

Gut'adhten, n.,, -8, —, opinion,
Judgment.

gut'miitig,
kind.

intr., to grow gray,

intr., to look, peep,

adj., good-natured,
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9.

ba'ben, Datte, gehabt, tr., to Aave,
possess; rvedit, unredit habenm,
to be right, wrong.

°a,°“l m. -3, —, jay'

balb, adj., kalf.

Dilf'te, 1., —, -n, half.

Oallelw'ja, n., —, -3, hallelyjah.

Oalt, m., -¢3, ¢, hold, support;
halt.

balt, interj., halt ! hold ! stop !

Bal’ten, bielt, gebalten, tx., to hold,
keep ; celebrate; to esteem; to
consider.

Oal'tung, 1., —, -en, bearing, be-
havior, demeanor.

Oam’mer, m., -3, %, hammer.

bim'merns, tr., to hammer; to
throbd.

Dam’'meridlag, m., -3, ¢, blow of
a hammer.

Oand, 1., —, %¢, hand.

Oau'del, m., -8, 2, transaction,
business, affair ; pl., quarrel.

Dand'voll, L., —, handful.

Daund’'wert, n., -3, —¢, trade, handi-
crqft, occupation.

bang’en, bing, gehangen, intr., to
hang, be suspended, cling.

biug’en, tr., to hang, suspend.

Darm, m., —e8, harm, grief.

harm'lod, adj., harmless, inno-
cent, peaceful.

Bar'zen, intr., to wait, await.

bart, adj., hard, stiff, harsh, stern,
cruel.

bhaw'dyen, intr., to breathe, inspire.

biw'fg, adj., frequent, often.

Oaupt, n., —8, “ev, head.

Daunsd, n., -je3, “jer, house.

Daud'dyen, n., -8, —, little house,
cottage.

Daud'geriit, n., -3, —¢, household
Surniture.

Daud’'bilter, m., -3, —, house-
holder.

Oand’'bdlterin, f., —, -nen, house-
keeper.

Dand’thite, 1., —, —en, street-door.

be'ben, Hob, gehoben, tr., to lift,
raise, exalt; fih —, to raise
one’s self, to rise.

Ded’plennig, m., -3, -¢, breeding-
penny, nest-egg.

Heften, tr., to fasten, attach, fiz,
hold, keep.

Oet, interj., hey !/ ah !

Oeil, 0., -e3, welfare, salvation,
relief.

bei'lig, adj., holy, sacred; bder
Oetlige, the saint.

Det'mat, £., —, —en, home, native
land.

beim'fithren, tr., to take home.

bet'mifd, adj., domestic, native,
at home.

Deim'tebr, 1., —, return home.

bet'vaten, tr., to marry.

beifs, adj., hot, ardent, passionate.

Bei'fren, hieh, gebeipen, tr., to bid,
call; intr., to be called, be named;
to command ; to mean, signify;
e8 beifst, it is said.

bei'ter, adj., bright, clear, chee:
Sul. :

Oeld, m., —en, —en, hero.

Hel'fens, half, geholfen, intr., to Aelp,
aid; to avail.

Bell, adj., clear, bright.
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Oel'ler, m., -8, —, farthing, * cop- | her’tiibren, tr., to lead hither,
per.”’ bring hither.
Demd, 1., —e3, —en, shirt. Her/gelanfen, adj., unk N, vag-
Oemd'den, n., -8, —, little shirt. abond, vagrant.
Ber, adv. and sep. pref., hither,| her'tdmmlidy, adj., traditional,
here, along, ago. customary.
Berab/, adv. and sep. pref., down. $¢u, m ~en, —en, master, lord;
Berab'laffen (fidy), to descend,| g s Mr.; der Dere, the

stoop.

peran’, adv. and sep. pref., on,
along, up.

beran’/wadfen, udsd —, —gewad:
fen, intr., to grow up.

bevan'sieben, 303 —, —gejogen, tr.,
to draw near, approach.

pevaunf, adv. and sep. pref., up,
upwards.

Berauf'fteigen, jtieg —, —gejtiegen,
intr., to come up, climb up.
ctaut’bogw. to surge up, crowd

l)u'aui’ adv. and sep. pref., out,
JSorth.

Heraud’bringen, brad;te —, -ge:
bradt, tr., to bring out, bring
Jorth, utter.

evand’plasen, intr., to dburst out,
blurt out.

Beraud’treten, trat —, -—getreten,
intr., to step out.

beraud’siehen, 304 —, —geogen, tr.,
to draw out; to move out, de-
part.

Derbft, m., —€3, —¢, autumn. .

Berein’, adv. and sep. pref., in,
into. -

herein'dringen, drang —, —gebrun:
gen, intr., to penetrate (into),
come in.

Hervein'firdmen, intr., to flock into,
crowd in.

Lord.

Her’venlod, adj., without a master,
unclaimed, stray.

Derr/gott, m., -3, Lord, God.

berr’li®y, adj., lordly; grand,
glorious, stately, splendid.

Derv'lidgleit, 1., —, —en, glory,
splendor.

Ber’/ftellen, tr., to produce, make.

perit’ber, adv. and sep. pref., over,
across; Beriiber, binitber, Rither
and thither, this way and that.

Herii'berbringen, tr., bradte —, —ges
bradyt, to bring over.

Peril’berftrdmen, intr., to flock
over, crowd over.

Perit’berwerfen, warf —, —geworjen,
tr., to throw over.

herit’bersiehen, 305 —, —gejogen, tr.,
to draw or move over.

bernw, adv. and sep. pref.,
around, about.

Perum’tragen, trug —, —getragen,
tr., to carry around, drag about.

Herum’treiben, trieb —, —getrieben,
tr., to drive about; intr., to roam
around, tramp about.

Oerum'treiber, m., -3, —,
tramp.

pevun’ter, adv. and sep. pref.,
down, downward.

Yerun'tevholen, tr., to get down,
bring down. .

loafer,
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hinandwerfen

Perun’terlangen, tr., to take down,
reach down,

Bervor’, adv. and sep. pref., forth,
Sorward, out.

Berbor'treten, trat —, -—getreten,
intr., to step forward, come
oul.

Oery, n., —end, —en, heart, breast;
courage.

ber'sen, tr., to press to the heart,
hug, embrace, caress.

bery'baft, adj., hearty, cordial;
courag , manly, brave, bold.

ber'sig, adj., hearty, attractive,
charming.

Beran’, adv. and sep. pref., hither,
to this place.

Beraw'eilen, intr., to hasten up.

Dery'serreifiend, adj., heartrend-
ing.

Bew'lem, intr., to howl, yell, scream.

ben'te, adv., to-day ; heute Abend,
this evening.

Hent'3utage, now-a-days, now.

Oeg'e, 1., —, -n, witch.

Oex’enmeifter, m., -8, —, wizard,
conjurer, sorcerer.

bier, adv., here.

bier’her, adv., hither, here.

bier’sulaude, adv., in this country,
hereabouts.

Oil'fe, L., —, -n, help, aid.

Bilf'108, adj., helpless.

Oim'mel, m., 8, —, heaven, sky.

Oim'melfabet, f., —, -en, ascen-
sion; Marvid —, Assumption of
the Virgin.

Oim'melguder, m., -3, —, star
guazer, visionary.

Dim/meldbraut, £., —, "¢, bride of
heaven, nun.

Dim'meldtdnigin,
queen of heaven. -

Dimt'meldtodyter, 1., —, =, daugh-
ter of heaven.

pimm'lifd, adj., heavenly, celes-
tial, divine.

bis, adv. and sep. pref., hence,
thither, there, along, away ; Hin
nud ber, to and fro, this way
and that; Hin und wieder, here
and there, now and then.

binab’, adv. and sep. pref., down.

binab'tlettern, intr., to climd
down.

bpinab’finlen, fant —, —gefunten,
intr.,, to sink down; to be
prostrated.

binab’'fteigen, ftieg —, —gejtiegen,
intr., to climb down, descend.

binan’, ady. and sep. pref., up, on,
onward.

binauf, adv. and sop. pref., up,
upwards.

binanf/fteigen, ftieg —, —geftiegen,
intr., to climb up, come up,
ascend.

binauf'ziehen, 303 —, —gesogen, tr.,
to move up, march up, come up.

binand’, adv. and sep. pref., out,
outward, beyond.

bhinaud’ragen, intr., to tower alost,
Jjut out, project.

binaud’'veidyen, intr., to stretch out,
reach out.

Hinand’rufen, rief —, —gerufen, intr.,
to call out.

bhinaud'fteigen, ftieg —, —geftiegen,
intr., to step out; to climb,
mount beyond.

binand'twerfen, warf -, —geworfen,
tr., to throw out, turn out.

f.,, —, -nem,
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Dolsgefdmist

Oindernid, n., -fied, -fle, hin-
drance, obstacle.

Hinein’, adv. and sep. pref., in,
into.

Hinetn'binden, band —, —gebunben,
tr., to bind into, tie in.

hinein'bringen, bradte —, —gebradt,
tr., to bring into.

Hinein'{dauen, intr., to look in.

bi‘"“ﬁ‘ul ﬂoﬁ — -gtf[oﬁcn, illﬂ‘.,
to flow along, elapse.

bin'geben, ging —, —gegangen, intr.,
to go along; to pass away,
elapse.

Hinen, adv., hence, away; bon
—, from here, hence, away.

hiw'fessen (id), to sit down.

bin'fiveden, tr., to stretch out, ex-
tend.

bin'ftitegen, intr., to rysh on, fall
down.

bin'ter, prep. with dat. and acc.,
behind, back, after.

Oiw'tergrund, m., -3, *¢, back-
ground.

binil’ber, adv. and sep. pref., over,
across, beyond.

binit'bergiehen, 305 —, -gejogen,
intr., to draw over; to go over,
move across.

pinun’ter, adv. and sep. pref.,
down, downward.

binun'terfeigen, —jtieg, —gejtiegen,
intr., to climb down, descend.

hin'wifden, intr., to wipe along,
rub over.

Hin'geidhnen, tr., to sketch, draw.

hin'giehen, 3og —, —gejogen, tr., fo
draw along; to protract; to run
along; fid) —, to be stretched
out, be extended along.

Oien, n., -3, —¢, brain.

bifto’vif®, adj., historic, histor-
ical.

Oig’e, 1., —, -n, heat; fervor,
passion.

Yoy, adj., high, tall, grand, sudb-

lime.

Oody'altar, m., -3, “¢, high altar.

Oodyamt, n., -8, “er, high mass.

bodyangefeben, adj., highly re-
spected, esteemed.

bodyanfgeridhtet, adj., erect.

bodye’del, adj., very noble.

body'fahrend, adj.,proud, haughty.

body gegiebelt, adj., high-gabled.

body'gewdlbt, adj., high-vaulted;
with high ceiling.

hodywet'fe, adj., most wise, rev-
erend, honored.

Dodygeit, 1., —, -en, wedding,
marriagefestival.

Bof'fen, intr., to hope.

Oofnung, £., —, —en, hope.

hoff nungerivedend, adj., awaken-
ing hope, hope-inspiring.

Hoffnungdlod, adj., hopeless.

©d'pe, L., —, -, height, elevation,
summit; in die —, upwards,
aloft, up. ]

93b'nem, tr., to mock, scorn, sneer
at.

Hdb’'nif®, 'adj., scornful, sneer
ing.

Doludpo’tusd, m., —, hocus-pocus,
humbug.

ho'lem, tr., to fetch, bring, take.

Ddl'le, f., —, -n, Rell.

Doly, n., -3, “er, wood.

hol'seen, adj., wooden, of wood.

boly'gefdnint, adj., carved
wood.

in
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Jahrhundert

Doly'idueidetuntft, £., —, “¢, art of
wood-carving.

Doly'{dueider, m., -3, —, wood-
carver.

Ooly'{dhnitt, m., -8, —¢, wood-cut,
wood-engraving.

boly'{dnifen, intr., to carve in
wood.

Dounoratio’vrenbant, 1., —, “c, seat
of the gentry, bench of the upper
class.

bhd’ven, tr., to hear, listen.

Oorigont’, m., —3, -¢, Aori-
zon.

id, pers. pron., I.

ideal/, adj., ideal.

Jveal’, n., -8, —¢, ideal.

Jvee, 1., —, -n, idea.

the, pers. pron., you.

ib’rig, poss. pron., your.

im'mer, adv., ever, always; yet,
still.

im'merdar, anf immerdar, adv.,
Sorever.

in'mermebr,
more.

in, prep. with dat. and ace., in,
into, to, at, within.

indemr’, conj., while, since.

inded’, indef'fen, adv., meanwhile;
conj., while.

adv., more and

{a, adv., yes; indeed, surely; you
know.

ja’gen, intr., to hunt; to drive
madly, rush.

.

.

3.

Hort, m., —¢3, —¢, hoard, treasure ;
hiding-place, treasury ; refuge.

’ﬂl"" f’) -, N, MIP, aid.

bitlfI08, adj., helpless.

Hitl'len, tr., to envelop, cover, veil,
hide.

Sumanift’, m., —en, —en, Aumanist.

Sund, m., -3, —¢, dog.

hun’dert, num. adj., Aundred.

bung’ern, intr., to hunger,
hungry, starve.

bit'ten, tr., to guard, keep, watch ;
fidy —, to be on one’s guard, be-
ware, take care.

be

ineinan’der drim, adv., close to-
gether, interlaced, intermingled.

' iw'grimmig, adj., flerce, angry,

Surious.
JIwhalt, m., -8, contents, sub-
stance. ’
inmit'ten, adv., in the midst of.
in'nen, adv., within, inside.
in'nee, adj., inner, interior, inter-
nal.
in'ntg, adj., intimate, cordial, fer-
vent.
intereffie’ven, tr., to interest.
Qutervall’, n., -8, -¢, interval.
ir've, adv., in error, astray, wrong.
ir're madyen, to lead astray, de-
ceive, perplex.

Jabe, n., -3, —¢, year.

jab’velang, adv., for years.

Jabrbun’dert, n., -3, -e,
tury.

cen~
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findlid

fe, adv., ever, at any time; ie
nun, well !

{e'der, pron., each, every.
j¢mald, adv., ever, at any
time.

je'mand, pron., somebody,
one.

fe’ner, pron., that one, the former.

fen’feit, jen'feit8, prep. with gen.,
on the other side of, beyond.

fen’feitig, adj., opposite, on the
other side of.

fesst, adv., now, at present.

Ju'bel, m., -3, exultation, jubila-
tion, joy.

any

Ju'beldhor, m., -3, %e, chorus of
rejoicing, joyful chorus.

{w'beln, intr., to rejoice, shout,
exult.

{ubilie’ven,intr., to triumph, shou. .
rejoice.

jung, adj., young.

Jung’e, m., -1, -1, youth, boy.

Jung’fran, f., —, -en, maiden,
young lady, miss.

fung’fednlid, adj., maidenly, vir-
gin.

Jiing’ling, m., -8, —¢, young man,
youth. :

{uft, adv., just, just now.

.

Ri'fig, m., -3, —¢, cage.

Rat'fer, m., -3, —, emperor.

Rait'ferbaum, m., -3, "¢, emperor’s
tree.

Rai'ferbinmden, n., -8, —, little
tree planted in memory of the
emperor.

Rat'fertrone,
crown.

tat'ferlid, adj., imperial.

Rai'fertvadition, f., —, -en,
perial tradition.

talt, adj., cold, cool.

Kampf, m., -ed, “e, fight, battle,
conflict.

tim'pfen, intr., to fight, contend.

tan'negiefern, intr.,, to discuss
politics, chat.

Kano'ne, f., —, -n, cannon.

fRano’nendonner, m., -8, —, thun-
der of cannon.

Kaypital’, n., -8, —¢ or —ien, capital,
Sund.

f., —, -n, imperial

im-

KRipp’'den, n., -8, —, little cap.

Kap’pe, 1., —, -1, cap, hood.

Raftan’te, ., —, -n, chestnut.

taftan/ienbraun, adj., chestnut-
brown, auburn.

tatho’lif®, adj., Catholic.

tan'fen, tr., to buy.

Raum, adv., hardly, scarcely.

fei'men, intr., to germinate, bud,
develop.

tein, pron., no, not any, none

fei'nerlei, adj., no sort of, not any.

Ten'nen, fannte, gefannt, tr., to
know, be acquainted with.

Rerl, m., —¢3, —e, fellow, churl.

Rer'se, 1., —, -1, taper, candle.

Tersengera’de, adj., straight as a
candle, bolt-upright.

Ret'te, {., —, -n, chain.

Ret’teul)unb m., -3, —¢, watch-dog.

tew'den, intr., to pant.

KRind, n., —3, —ev, child.

ﬂub’lid), adj., childlike, childish.



Kirdye

121

SRituftlerfage

Riv'de, £., —, -n, church.

tedy'lid, adj,, religious, ecclesias-
tical.

Rirdy'thitr, f., —, —en, chwrch-door.

ta'gen, intr., to mourn, complain.

tidg'lidy, adj., lamentabdle, pitiful,
dismal.

tHam'meern (fid), to clasp, cling.

Klan'fe, £., —, -n, closet, cell, her-
mitage.

Rlaufuy’, £., —, —-en, confinement,
restraint.

Kleid, n., —¢3, —er, garment, dress;
pl., clothes.

tlein, adj., little, small.

Bein'biivgerlid, adj., provincial,
countrified.

Rlein’od, n., -3, —¢ or —ien, jewel,
treasure.

Plet’tern, intr., to climbd, clamber.

Kling’e, f., —, -n, blade.

Pir'vem, intr., to clink, rattle,

clatter.

KRopf, m., -8, ¢, head.

Kopfbinger, m., -8, —, droop-
head, brooder.

topf {diittelnd, adj., shaking the
head.

Kraft, £., —, Ze, force, strength,
power.

Prif'tig, adj., strong,
powerful.

trant, adj., ill, sick.

frany, m., -es,
wreath.

Kreuy, n., —3, ¢, cross.

Pren'sen, tr., o cross, intersect.

freus'gang, m., -8, ¢, cross-
passage, cross-aisle.

Rrieg, m., -3, —¢, war.

Kro'ne, f., —, -n, crown.

fri'nen, tr., to crown.

Kro'nung, f., —, -en,
tion.

KRitb'ler, m., -8, —, cooper.

Rild)'letn, n., -8, —, chicken, chick,

vigorous,

e, garland,

corona~

Blop'feu, tr. or intr., to knock, beat.

Klop’fer, m., -3, —, knocker.

KIo'fter, n., -8, %, cloister, convent,
monastery.

KRIo’'fterhut, ., —, -en, care, re-
straint of a cloister.

tug, adj., shrewd, wise, prudent.

Rna’be, m., -1, -n, boy, lad, youth.

Ruie, n., —€3, —¢, knee.

tuie’en, intr., to kneel.

Knof'pe, £., —, -n, dud.

tniip'fen, tr., to tie, unite; fidh —,
to be connected.

tnur’ven, intr., to growl.

fom’men, fam, gefommen, intr., to
come.

ton’nen, tonnte, gefonnt, intr., can,
to be able; to know.

J y‘

K|u'gel, f., —, -1, globe, ball.

tithl, adj., cool, fresh.

titbn, adj., bold,
brave.

titm'mern, tt., to trouble, grieve;
fidg —, to be concerned, care.

tund, adj., known; — thum, tr.,
to make known, publish, pro-
mulgate.

Kunft, ., —, %, art, skill.

Kunit'griff, m., -8, —¢, artifice.

Riinft'ler, m., -8, —, artist.

Riinft'lerange, n., -3, -n, artist’s
eye, artistic eye.

tiiuft'levifd, adj., artistic.

Riluft'lerfage, f., — -n, artist’s
story.

audacious,
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leidjt

RKiuftlervifion, ., —, —en, artist’s
insight, art-vision.

tiinft'lid, adj., artificial, artis-
tic.

tunft'veid, adj., artistic, skilful,
accomplished.

Lady'e, £., —, -n, laugh, laughter.

lddy’eln, intr., to smile.

Lidy'eln, n., -8, smile.

lady’en, intr., to laugh.

Ia’gern, tr., to lay down, rest; fidy
—, to lie down, lie; to hover.

fai’e, m., -n, -n, layman,
laity.

fand, n., -e3, Zer, land, coun-
try.

Land’lente, pl., country people,
villagers.

Land’mann, m., -3, -leute, country-
man, farmer.

Land’fdaft, £., —, —en, landscape.

Land’ftreider, m., -3, —, vagrant,
tramp, vagabond.

Iang, adj. or adv., long, a long
time.

lang’en, tr., to reach, get, take.

lang’fam, adj., slow.

Idngft, adv., long, long ago.

1af’fen, lieR, gelaffen, tr., to let, al-
low ; toleave, forsake ; to make ;
to cause to do, have done.

Tau, adj., lukewarm, mild.

faub, n., -¢3, foliage, leaves.

faub’'tver?, n., -3, foliage, leafage.

law'fen, lief, gelaufen, intr., ¢o
run.

Lauf'fener, n., -8, —, wild-fire.

law'{dyen, intr., to listen, watch.

Kunft'{®ag, m., -3, e, art-treas:
ure.

turs, adj., short, brief; adv., in
short.

Kufs, m., -fies, =fje, kiss.

titf'fem, tr., to kiss.

laut, adj., loud, aloud.

Lau'te, 1., —, -n, lute.

laut'lo8, adj., speechless, silent,
noiseless.

Ie'Ben, intx., to live, dwell; to live
on.

Le'ben, n., -8, —, life.

lebew'dig, adj., living, alive; lively.

Re'bendgrife, 1., —, -n, life size,
Jull gize.

leb'baft, adj., lively, vivid.

leW'108, adj., lifeless, unconscious,
dull.

Leb'aeit, 1., —, —en, lifetime, time
of life.

Leb'seiten (bei),
time.

le/dern, adj., leathern, of leather.

leer, adj., empty, vacant.

le'gen, tr., to lay, place, put; fi®
—, to lay (one’s self) down.

leb/nen, intr., to lean, recline.

Lebh've, £, —, -n, instruction,
doctrine.

Ieh'ven, tr., to instruct, teach-

Leh'ver, m., -8, —, teacher.

Lebhr'zeit, ., —, —en, time of learn-
ing, apprenticeship.

Leib, m., —3, —er, body.

leibbaf'tig, adj., bodily, real, ac-
tual.

in one’s life-

Ieidht, adj., easy, light.
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Intidhen

Tei'ben, litt, gelitten, tr., to syffer,
endure, \bear, permit;) id mag
—, I like; id mag nidt —, I
don’t like.

Lei'denfdaft, £., —, —en, passion.

let'denfdaftliy, adj., passionate,
vehement.

lei'Der, adv., alas, unfortunately.

let'fe, adj., soft, gentle, low.

let'ften, tr., to accomplish, per-
SJorm, render, afford; WBiirg-
fdaft —, o give security for,
vouch for, give bail.

Ret'ter, 1., —, -n, ladder.

let/uen, tr., to learn.

fe'fer, m., -8, —, reader.

le#st, adj., last, final.

let'ter, adj., latter.

lendy’ten, intr., to shine, gleam,
beam.

Lendyt’tugel, f., —, -n, fire-
ball.

Sen'te, pl., people, folks.

fidht, n., -3, —er or —¢, light,
candle.

lidyt, adj., light, clear, bright.

lidt'{den, adj., afraid of light,
shunning the light, blinded.

Lidt'fteabl, m., -3, -en, beam of
light, ray.

Iteb, adj., dear, beloved; wmein
Lieb, my dear, my love.

lieb’dngeln, intr., to ogle, throw
glances of love at ; to flirt.

_ Sieb'den, 0., -3, —, darling, sweet-

heart.

Lie'be, 1., —, love.

lie'ben, tr., to love.

Lie/bender (cin), a lover.

fie'ber, adv., rather, sooner; am
Itebften, soonest, best.

Lie'bedetiquette, 1., —, -n, lovers’
etiquette.
Lie'bedfrithling, m., -3, —¢, love’s
spring-time. .
Lie'bedlied, n., -3, -er, love-
song.

lieW'lidy, adj., lovely, lovable, dear,
charming.

Qieb’ling, m., -8, -¢, favorite,
darling.

Lieb'lingdfdyiiler, m., -3, —, favor-
ite pupil.

liebft, am liebften, dest of all;
most gladly.

Lied, n., -€3, —er, song.

Iie‘gen, lag, gelegen, intr., to lie.

Li'nte, 1., —, -1, line.

lintd, adv., to the left, on the
left.

Liy'pe, 1., —, -1, lip.

L0b, n.,-¢3, praise.

Lob'{prud, m., -8, "¢, praise, eu-
logy.

Lo, n., —¢3, Zer, hole.

Lod’e, £., —, -n, lock, curl.

lodVenm, tr., to allure, entice.

Io'derns, intr., to blaze, flame,
flash.

fo'be, 1., —, -n, flame, blaze.

108, adj., loose, free, rid.

[08veiften, rif —, —geriffen, tr., to
tear loose, tear away.

Ld'tve, m., -1, -n, lion.

Lo'wentopf, m., -3, Te, lion’s
head.

Luft, 1., —, "¢, air.

Luft'sug, m., -3, %¢, draught of air
breeze.

Lump, m., -3, —¢, or —en, —en, rag;
scamp.

Iut’'{den, intr., to suck.
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Mm.
mady’es, tr., to make, do, cause. | Maw'er, f., —, -n, wall, garden

midy'tig, adj., mighty, powerful.

Mdv'den, n., -8, —, maiden, girl.

Mad'Gengefiht, n., -3, —er, girlish
JSace.

Mad Genverfithrer, m., -3, —,
beguiler or betrayer of girls.

Mi'vel, n., 8, —, girl, lass.

Madon'nenaunge, n., -3, -n, Ma-
donna eye, soft eye.

Magd, £., —, "¢, maid, servant.

Magiftrat’, m., -8, —¢, magistrate,
magistracy.

Mat, m., -3, May.

Mai'tifer, m., -8, —, May-bug.

Mat'land, n., -3, Milan.

- majeftd’tif{dh, adj., majestic.

Mal, n., -3, —¢ or “er, mark, time.

ma'len, tr., to paint.

ma’lerifd, adj., picturesque.

man, indecl. pron., one, any one.

man’der, pron., many, many a.

Mang’el, m., -3, % want, lack,
deficiency.

Mann, m., —e3, “er, man.

WMén'nergeftalt, £., —, —en, (form
of a) man.

Man’tel, m., -3, £, mantle, cloak.

Map'ype, L., —, -n, portfolio.

Mir'den, n., 8, —, fairy-tale,
story.

Mardy enfdhlofy, n., -8, “er, fairy
castle.

Mari'a, {., Mary.

Mart, n., —e3, marrow, pith.

Marlt, m., -e3, %¢, market, mar-
ket-place.

matt, adj., faint, feeble, dim,
dwll.

wall.

Mav'ernifde, £., —, -n, nicke in
a wall.

Manl, n., -3, “er, mouth, muz-
zle.

mebr, adj. or adv., more.

mei’Den, mied, gemieden, tr., to
avoid, shun.

mein, poss. pron., my, mine.

mei'nen, tr. or intr., to mean,
think, say.

Met'fter, m., -3, —, master.

Mei'fterwer?, n., 8, -¢, master-
piece.

Meng’e, ., —, -1, mass, multi-
tude, crowd.

Menfd), m., —en, —en, hAuman be-
ing, man.

Men'{denbild, n., 8, —er, human
Jorm, human figure.

Men'{dentind, n., -3, —¢r, child of
man, human being.

Men'{denleben, n., -8, —, human
life, life of men.

Men'{denmaffe, f., —, -en, mass of
people, crowd.

Men'{henmenge, f., —, -n, multi-
tude of people, throng.

Men'{Genwer?, n., -3, —¢, work of
man.

Menfdy'yeit, f., —, —en, Aumanity,
mankind.

mer’fen, tr., to mark, notice.

Mef'fe, f., —, -n, mass.

Mef'fer, n., -3, —, knife.

mef'fingen, adj., brazen, of brass.

Mef'glodlein, n., -8, — mass-bell,
service-bell.
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Mef'ner, m., -8, —, sacristan,
sexton.

mifdyens, tr., to miz; i —, to
miz, mingle.

mify handeln,
abuse.

mit, prep. with dat., with; adv.,
along with.

mit'arbeitens, intr., to work with,
codperate, help.

mit' frenen (fid), to rejoice with.

Mit'leid, n., -8, sympathy, pity,
compassion.

mit'nehmen, nahm —, —genommen,
tr., to take along.

Mit'tag, m., -3, —¢, mid-day, noon.

Mit'te, £., —, —n, middle, centre,
midst.

mit'tel, adj., middle, central,inner.

mg’gen, modyte, gemodyt, intr., may,
to be allowed ; to be able; to like.

mdg’lidy, adj., possible.

Mound, m., -3, —¢, moon ; pl., —en,
month.

Mounftrany’, ., —, —en, monstrance,
pyz.

Mord, m., —e3, —¢, murder.

MordPugel, f., —, -en, deadly
bullet.

tr., to maltreat,

RN,

nad), adv., after, behind; prep.
with dat., gfter, according to,
toward, to, in, by, concerning,
respecting; unad) und nad), by
degrees, gradually.

Rady’bar, m., -8, -n, neighbor.

Rady'bartind, n., -8, -er, neigh-
bor's child.

nadybarli®, adj., neighborly.

Mor'gen, m., -3, —, morning,
morrow.,

mor'gens, adv., to-morrow.

Mor'genfonne, f., —, -n, morning
sun.

Mortier’, n., Fort Mortier.

mit'de, adj., tired, weary.

Mit'pe, 1., —, -n, labor, trouble,
pains.

Muud, m., e, —¢ or “er, mouth,
lips.

Miin'fter, n.,
cathedral.

Mitn'fterplay, m., -3, “¢, cathe-
dral-square.

Mitn'fterfimpel, m., -8, —, cathe-
dral idiot, cathedral beg-
gar.

mun'ter, adj., lively, brisk, cheer-
Jul, gay.

mitf’fen, mufte, gemuft, intr., must,
to be obliged, have to.

mit'fBig, adj., idle, unemployed.

Mut, m., —e8, mood, spirit, cour-
age; su Mute fein, to feel.

Mut'ter, L., —, %, mother.

Miit'terdyen, n, -8, —, mother;
old woman, mammy, dame.

-8, —, minster,

Miisg'e, £., —, -1, cap.

nadydew’, adv., after, afterwards,
according as, as.

nadyfragen, intr., to inquire after,
ask about.

nadyfommen, fam —, —getommen,
intr., to come gfter, follow.

Nady'vidyt, 1., —, —en, news, notice,
report.

nadyfagen, tr., to say of.
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Rilruberg

nady'{danen, intr., to gaze after,
look after.

nddft, adj., next, nearest.

Radt, L., —, ¢, night.

nddy’tig, adj., nightly, nocturnal;
dark, gloomy.

na’be, adj., near.

nib’ern, tr., to bring nearer; fidh
—, to approach.

Ra'me, m., -n3, -n, name.

nar’ven, tr., to fool, jest with.

Na'fe, £., —, -n, nose.

naf, adj., wet, moist, damp.

RNatur’, {., —, —en, nature.

natiiv’lid, adj., natural; adv.,
naturally, of course.

Nebel, m., -8, —, mist, fog,
cloud.

ne’'ben, adv., besides, by; prep.
with dat. and acec., with, be-
side.

Re'bengemad, n., -3, “er, adjoin-
ing room.

neh/men, nahm, genommen, tr., to
take, seize, receive, get.

net'gen, tr., to incline, bend; fidh
—, to bow, stoop.

nein, adv., no.

nen'new, nannte, genannt, tr., to
name, call, mention.

nen, adj., new, modern, late; adv.,
anew.

newaufgepend, adj., newly ris-
ing.

RNew'gier, 1., —, curiosity.

new'gierig, adj., curious, ingqui-
sitive.

New'gierige (ber), the inguisitive
one.

nidt, adv., not.

ni®htd, indef. pron., nothing.

unte, adv., never.

nie'der, adj., lower, low ; down.

nte’derfallen, fiel —, —gefallen, intr.,
to fall down.

niedertnieen,
down.

Rie'deviande, pl., Netherlands.

Nie'derldnder, m., Netherlander,
Hollander.

intr., to kneel

nie'derlegen, tr., to lay down; to

deposit ; fidy —, to lie down.

nie’deridreiben, jhrieb —, —gefdrie-
ben, tr., to write down.

niederfdwanten, intr., o totter
down, fall, sink.

nieDerfinten, fjant —, —gefunten,
intr., to sink down.

nie'Derfteigen, ftieg —, —geftiegen,
intr., to climb down, descend.

nie’derfirablen, intr., to shine
down, beam down.

ni¢geahnt, adj., never suspected.

nie¢’'mal8, adv., never.

nie¢'mand, indef. pron., no one,
nobody.

nim'mer, adv., never.

nim’mermehr, adv., nevermore.

Ni'ide, 1., —, -n, nicke.

nod, adv., yet, still, besides, also;
webder . . . nod), neither . . .
nor.

nod) ein, num., one more, an-
other.

nod) nidyt, adv., not yet.

Not, 1., —, %, need, trouble, dis-
tress.

unn, adv., now; well; since.

nue, adv., only, but.

Riten'berg, 0., -3, Nuremberg.
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0.

ob, prep. with dat., over, above;
conj., whether, if.

o'ben, adv., up, above.

obenein’, obendrein’, adv., over
and above, into the bargain,

O/berrhein, m., Upper Rhine.

obgleidy, conj., although.

ob{dyon’, conj., although.

O'bemt — W'tem, m., -3, breath.

o’der, conj., or.

of' fen, adj., open.

Bf fentlidhy, adj., open, public.

O'fentlidteit, 1., — —en, public-

O'peim, Ohmt, m., -8, —¢, uncle.

ob’ne, prep. with acc., without,
but for, except.

ohn'maddtig, adj., fainting, swoon-
ing, weak.

obo’, interj., oho !

Obr, n., -3, —en, ear.

Op’fer, n., -8, —, offering, sacri-
fice.

Cy'fermut, m., -8, spirit of sacri-
JSice.

op'fermutig, adj., self-sacrificing.

ov'dentli®y, adj., orderly, regular,

ity. proper.
8fYuen, tr., to open; fidh —, to be | Ord'nung, f., —, —en, order, ar-
opened. rangement.
oft, adv., often. Ort, m., -3, —¢ or “et, place.
ofter, oOfter8, adv., very fre-|Ort{daft, ., — -en, place, vil-
quently. lage.
P.

Paar, n., -3, -¢, pair, couple;
ein paar, a few.

Pir'den, n., -3, —, little couple.

Pa’via, m., -8, -8, Pariah, out-
cast.

Bau'fe, ., —, -n, pause, stop.

Pergament’, n., -8, —¢, parchment.

per’len, intr., to pearl, drip,
sparkle.

pflan’gen, tr., to plant.

Pfie’gen, tr., to attend, foster,
nurse, care for; to be accus-
tomed.

PBfigt, {., —, —en, duty.

pfiien, tr., to pluck, pick, gather.

'f‘ﬂ'ﬂ': m., -8, —, PO“p door-
post.

pfut, interj., fie ! pshaw /
PBbhantafie’, f., —, -en, fancy, im-

agination.

PBlaft'ifer, m., -3, —, plastic artist,
sculptor.

PBlat’'te, {., —, -n, plate, slabd,
wood-cut.

PBlat'tenfdneiden, n., -3, plate en-
graving, plate carving. '

PBlagg, m., -3, “¢, place; square;
seat.

platy’en, intr., to burst.

plog'lidy, adj., sudden.

Blun'der, m., -3, trash, trumpery,
lumber.

Poet/, m., —en, —en, poet.

poe'tif®, adj., poetic.
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regelmifig

polt'tif®, adj., politic, political.

Poft, Ly/omi) a0 | post;) [postrofice;
mail.

pridy'tig, adj., splendid, gorgeous,
brilliant.

pra‘gen, tr., to stamp, imprint.

Prophet/, m., —en, —en, prophet.

prophesei’en, tr., to prophesy, fore-
tell.

prit'fen, tr., to prove, test, ex-
amine.

pur’'puen, adj., purple.

putyen, tr., to clean, cleanse; to
adorn, dress up.

Q.
quel’lens, quoll, gequollen, intr., to gush forth, flow forth.

RN,

Rady'en, m., -3, —, throat, mouth,
Jjaws.

ra’gen, intr., to tower, jut, project.

Rabh'men, m., -3, —, frame.

Rant'e, L., —, -n, tendril, creeper.

Riin'gel, n., -8, —, knapsack.

rafd, adj., quick, swift, hasty.

rvafd’eln, intr., to rustle.

Ra'fen, m., -3, —, grass, turf,
sod.

RNa'fenplas, m., -¢3, "¢, grass-plot,
lawn.

RNaft, {., —, rest, quiet, repose.

raft’en, intr., to rest.

Rat, m., -3, “e, advice, counsel;
council; councilman, council-
lor.

va'ten, riet, geraten, tr. or intr., Zo
advise, counsel ; to guess.

Rat'hansd, n., -e8, “er, town-hall.

RNatd'budhalter, m., -8, —, clerk
of the council.

Natd'dienter, m., -3, —, servant,
Jjanitor, messenger of the coun-
cil.

Ratd’'hery, m., -n, —en, council-
man, alderman.

RNatd'gerentodter, ., —, %, daugh-
ter of a councilman.

Ratd'figung, f., —, —en, session of
the council.

Ratd'todter, L., —, %, alderman’s
daughter.

vanh, adj., rough, coarse, harsh,
boisterous. hd

raw'{den, intr., to rush, roar; to
rustle.

rvedynen, tr. or intr., to reckon,
count.

vedyt, adj., right, just, correct,
true; adv., really, quite, very.

Redyt, n., —e3, —¢, right, justice.

Redy'te (die), right hand.

vedyt haben, intr., to be right.

red)t8, adv., on the right hand, to
the right.

Re've, L., —, -n, speech, talk, ora-
tion.

ve'den, tr. or intr., to talk, speak.

red'lidhy, adj., honest, true.

Reformationd’Tampf, m., -3, %,
struggle of the Reformation.

Re'gel, L., —, -n, rule.

ve/gelmiifiig, adj., regular.
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ve'gen, tr., to move, stir; fidh —,
to move, stir/;/\to\be astir.

vei’ben, tieb, gerieben, tr., to rubd.

veiy, adj., rich.

Reidh, n., —e3, —¢, empire, realm,
kingdom.

veidylidy, adj., abundant, copious,
ample, plenty.

Reih'tum, m., -3, Zer,
wealth, treasure.

Rei'he, f., —, -n, row, rank;
turn.

vein, adj., pure, clean, clear.

Rei'ne, £., —, purity.

Rei'fe, 1., —, -n, journey, trip.

vei'fefertig, adj., ready to start.

vet'fen, intr., to travel.

vet'fien, riB, geriffen, tr., to tear,
burst ; to rush.

vet'send, adj., charming, attract-
ive.

Refpelt', m., -8, respect.

RNeft, m., -3, —¢, rest, remainder.

vet'ten, tr., to save, rescue ; fidg —,
to save one’s ssYf, fly for safety.

Ret'tung, f., —, —en, rescue.

RNBein, m., -3, Rhine.

Ropein'ebene, ., —, valley of the
Rhine.

ridy'ten, tr., to direct, guide; to
Judge.

vidy'tig, adj., right, correct, exact.

RNidy'tung, ., —, —en, direction.

RNin'de, f., —, -n, rind, crust, bark.

vingd, adv., around, about.

vingdumy’, adv., round about.

riches,

rvin'nen, vann, gevonnen, intr., Zo
run, flow.

RNit'ter, m., -3, —, knight.

Rod, m., -3, Ze, coat.

rd'mifd, adj., Roman.

Ro'fe, 1., —, -n, rose.

Ro'fenbaum, m., -3, e, rose-tree,
rose-bush.

Ro'fenbdumdgen, n., -3, —, little
rose-tree, rose-bush.

Ro’fenblatt, n., -8, “er, rose-leaf.

Ro'fendorn, m., -3, —¢, rose-thorn.

RNo'fenduft, m., -3, fragrance of
roses.

Ro'fentdfer, m., 8, —, rose-bug.

RNo'fentrang, m., -3, “e, rosary.

Ro'fenftod, m., -8, ¢, rose-bush.

RNdd'lein, n.,, 8, —, little rose,
rose-bud.

vot, adj., red, blushing.

Ro'te, f., —, redness, blush.

Ritden, m., -3, —, back, rear.

Riid'wand, ., —, “¢, rear wall.

Ruf, m., -3, —¢, call; report, rep-
utation.

ra'fen, vief, gerufen, tr. or intr., to
call, cry out.

Ru'Ge, £., —, rest, repose, peace.

Ru'betiffen, n., -8, —, pillow of
rest.

w'fen, intr., fo rest.

ww'big, adj., quiet, calm, peace-
Sul.

vit'ven, tr., to stir, move, touch.

tund, adj., round.

riit'teln, tr., to shake, jolt.

@aal, m., -3, Siile, hall, room.
@ady'e, £., —, -n, thing, affair.

@a'ge, 1., —, -n, saying, tradition,
legend.
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fa’gen, tr., to say, tell.

fal'ben; tr., to anoint.

Sam’'met, m., -3, —¢, velvet.

Samt'metbarvett, n., -3, —¢,
cap.

Camt'mettolet, n., -3, -¢, velvet
riding jacket.

fantt, adj., soft, gentle, mild.

@and’fouci, palace of the German
Emperor, at Potsdam.

fan'gen, tr., to suck.

@dn'le, 1., —, -n, pillar, column.

fdal'fen, {dafite, geidafit, tr., to
make, do, provide, procure;
jduf, geidaffen, tr., to create.

@daf'fen, n., -3, doing, activity.

fdhid'tern, intr., to jest, play.

fdal’len, {Goll or {dalite, gejdallt,
intr., to sound, resound.

@dan'de, f., —, disgrace, shame.

{da'ven, tr., to gather, assemble.

Sdat'ten, m., -8, —, shadow, shade.

fdat'tenlod, adj., shadeless, with-
out shadow.

@daty, m., —3, %¢, treasure; dar
ling, sweetheart.

fdau, interj., lo! see! behold!

fdan’en, tr. or intr., to look, gaze,
see, behold.

Sdan'er, m., -3,
shiver, thrill, awe.

Sdei’be, f., —, -n, window-pane.

fdhet’Den, {died, gefhicden, intr., to
part, depart, separate.

@djei’'Dende (ber), the departing
one.

fdei/nen, idien, gejdienen, intr., to
shine ; to seem, appear.

@dyei'tel, m., -3, —, crown, top,
head.

@dyel’le, £., —, -, bell.

velvet

—, shudder,

{el’fen, tr. or intr., to ring.

fdelten, {dalt, geidolten, tr., to
scold.

Sde'mel, m., -8, —, footstool.

fhenlen, tr., o present, give.

SdHentuug, 1., —, —en, donation,
gift.

{dye’ven (fid), to get out, be gone.

fdyer’sen, intr., to joke, jest.

{did’en, tr., to send.

flhie’fren, idoB, geidofien, tr., to
shoot; to flash.

Sdiff, n., —e8, —¢, ship.

SHiftbriide, £., —, -n, dridge of
boats, pontoon-bridge.

SHhild'wade, f., —, -n, sentinel,
sentry.

fHim'mern,
gleam.

Shimpf, m., -e3, —¢, insult, dis-
grace, abuse, contumely.

Sdladt, 1., —, —en, battle.

Shlady'tenldem, m., -8, noise of
battle.

Shladt'getiimmel, n., -3, din of
battle.

@Sdlaf, m., —€3, sleep.

Shld'te, £., —, -n, temple (of the
head).

Sdlag, m., -3, “e, stroke, blow.

{dla’gen, idlug, geidlagen, tr. or
intr., to strike, beat.

f{®lan?, adj., slender, slim.

fdyleit, adj., bad.

{dlie'fien, |dlo, geidlofjen, tr., to
close, lock; intr., to conclude,
infer; fidh —, to be attached.

fdling'en, ijlang, geidlungen, .tr.,
to twine, wind.

SdHlIofk, n., —fied, Zjfer, custle.

S&lofyberg, m., mountain height

intr., to shimmer,
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Sdywarzwald

near Freiburg, on which are the
ruins of two castles;

fdhludy'sen, intr., lo s0b.

f@Ium’mern, intr., to slumber.

G"lﬁf’ftl,,m-, —3, ] key'

Soymad, f., —, shame, disgrace,
dishonor.

fdmel’zen, tr. or intr., to melt.

@Sdmers, m., —e3 or —ens, —en, pain,
sorrow, grief. .

SdHmied, m., —e3, —¢, smith.

Sdmie'de, f., —, -n, forge, smithy.

SHmie'defener, n., -3, —, forge-
Jfire.

Sominle, ., —, -n, rouge, paint.

fHminteu, tr., to paint.

{@miid’en, tr., to adorn, decorate.

{dnat’tern, intr., to cackle, quack ;
to chatter, gossip.

Shnee’'wolle, f., —, -n, snow-
cloud.

fdnei’den, jdnitt, gejdnitten, tr., to
cut, carve.

Gﬂietbct, m., 8, —, tailor.

fdnell, adj., quick, swift.

{dnel’len, intr., to dart, fly.

{ounit'en, {Ouif’eln, tr. or intr.,
to cut, carve.

ShHniy'wert, n., -8, —¢, carved
work, carving.

{@ud’de, adj., mean, outrageous,
insolent, disdainful.

Sdndr'tel, m., -8, —, scroll, flour
ish.

SdHnurvant,, m., —en, —en, strolling
fiddler.

{don, adv., already; surely, in-
deed, doubtless, really.

{&dn, adj., beautiful, fine, hand-
some. )

Sdip’fer, m., -8, —, Crealor.

oy ferifdy, adj., creative.

SHop'fung, f., —, —en, creation.

Sdred, m., -3, -¢, fright, ter-
ror.

Sdreden, n., ~8, —, terror, fright.

Sdret, m., -e3, -¢, cry, shriek,
scream.

fdyvei’ben, jdrieb, gefdrieben, tr. or
intr., to write.

Sdyvei'ben, n., -8, —, writing,
letter, communication.

Sdreib'idhwdrse, ., —, -n, ink.

fdret'en, {drie, gefdrieen, intr., to
cry, shout, scream.

{@ret'ten, |dritt, geidritten, intr.,
to stride, step.

@dritt, m., —€3, —e, step.

froff, adj., rough, rugged, steep.

{ditd'tern, adj., shy, timid, bash-
Sul.

Sduft, m,, -3, —¢, rogue, rascal.

@duh, m., -3, -¢, shoe; foot
(measure).

foHul’dig, adj., indebted, owing;
guilty ; — bleiben, to remain
indebted, leave unpaid.

@dit'ler, m., -8, —, scholar.

Sdul'ter, f., —, -n, shoulder.

Shitr'ge, f., —, -n, apron.

Sdu'fter, m., -8, —, shoemaker,
cobbler.

fdhiit'teln, tr. or intr., to shake.

SdHwa’'nenmutter, {., —, =, swan-
mother.

fdwanten, intr., to swing, wave,
vibrate; auf und nieder —, fo
rise and fall.

{®twars, adj., black.

Sdwar'ge, f., —, -n, blackness;
ink.

Sdwary'wald, m., Black Forest.
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fdtwet gen, [Gwieg, gejdwiegen, intr.,
to be silent, keep silence,
hush.

@dweif;, m., -8, sweat; toil,
labor, work, pains.

{dtoeifs'bededt, adj., covered with
sweat.

ShHweif/tropfen, m., -3, —, drop
of sweat.

Sdtweiy, ., —, Switzerland.

Shwel'le, L., —, -n, threshold.

f@wel'len, {dwol, gejdrolen, intr.,
to swell.

fdwer, adj., heavy, grave, griev-
ous, difficult, hard, trying.

Shweft’er, f., —, -n, sister.

Sdwie’gerfohn, m., -8, ¢, son-in-
law.

{dwie’lig, adj., callous, hard.

fdwwin'deln, intr., to be dizzy, gid-
dy; e8 {dwindelt mir, I am
dizzy, my head swims.

f®win'ven, idroand, gejdrounden,
intr., to vanish, disappear.

fwid 'ven, jdwor, geidworen, intr.,
to swear, take oath.

Sdwnng, m., -3, “¢, swing, flight,
ambition.

fedy'sebn, num., sizteen.

@e¢'dan, n., -3, Sedan.

See'le, £., —, -1, soul.

@ee'lenbeil, n., -8, soul’s salva-
tion.

feg'nen, tr., to bless.

fe'ben, fab, gefehen, tr., to see,
look.

feb'nen (fid), to long.

Cebn'fudyt, £., —, longing.

febn'fiidytig, adj., longing.

febr, adv., very, much.

@ei'de, L., —, -n, silk.

fein, war, gewefen, intr., to be,
exist.

fein, poss. pron., kis, its.

feit, prep. with dat., and conj.,
since, for.

feitbem’, adv., since then, since.

Sei'te, £., —, -n, side, page.

felb, pron., same; derfel’be, the
same.

fel’ber, indecl. pron., self.

felbft, indecl. pron., self; adv.,
even.

fe'lig, adj., happy, blissful, blessed.

fel'ten, adj., rare, scarce; adv.,
seldom.

{elt'fam, adj., rare, odd, strange,
peculiar.

fen'den, janbdte, gejandt, tr. or intr.,
to send.

fenPen, tr., to let down, lower ; fidy
—, to let one’s self down,
sink.

feul/vedt,
vertical.

fety'en, tr., to set, put, plant; fih
—, to seat one’s self, sit
down.

fid, pron., himself, herself, itself,
themselves ; one another.

fid’er, adj., secure, safe, sure;
adv., surely, certainly.

fiht'bar, adj., visible.

fte, pers. pron., she, her; they,
them.

fie/ben, num., seven.

fie’benjabrelang, adj., seven years.

fil'bern, adj., of silver, silver, sil-
very.

ftm'pel, adj., simple, stupid.

Sim'pel, m., -3, —, simpleton,
idiot.

adj., perpendicular,
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fing’en, fang, gejungen, tr. or intr.,
to sing.

finten, fant, gefunten, intr., 7o
sink.

Cinn, m., -3, —¢, sense, mind.

finn’veid, adj., ingenious.

fit'en, fap, gefeifen, intr., to sit.

Sigung, f., —, —n, sitting, ses-
sion.

Qig'ungdfaal, m., -3, —file, session-
room, council chamber.

fo, adv., 80, thus, as,then; o ...
aud), however; fo ein, such a;
o etwasd, such a thing.

fobald’, conj., as soon as.

fogar’, adv., even, actually.

@obn, m., —€3, “e, son.

fold, pron., such.

follen, intr., shall, should; to owe,
ought, have to, be intended to;
to be said to.

@om’'mer, m., -8, —, summer.

Som'merbhige, £., —, -n, summer
heat.

fon'dern, conj., but.

Son'ne, 1., —, -n, sun.

Son'nenbrand, m., -8, %, burning
sun.

@ou'nenglang, m., —3, splendor of
the sun, sunlight.

Con’/nenftradhl, m., -3, —en, sun-
beam.

fou'nig, adj., sunny.

Gonn'tag, m., -8, —¢, Sunday.

fonft, adv., else, besides, otherwise,
Sormerly.

@org'falt, £., —, carefulness, care.

fowobl’, conj., as well as.

Span'nung, 1., —, -en, lension,
sirain, suspense.

fpa’ven, tr., to spare, save.

Spafy, m., €3, “e, jest, joke.

1pit, adj., late.

{pie/len, tr., to play.

@piel’'tamerad, m., —en, —en, play-
mate.

Spiel'fade, 1., —, —en, plaything,
toy.

@pity'e, ., —, ~n, point, top, sum-
mit.

fpredyen, jprad), gejproden, intr., to
speak.

Spredyer, m., -3, —,
spokesman.

"ﬂudml “’mnﬁr gti’mngml ’ntl'.,
to spring, leap ; to break.

Sprud), m., -3, %¢, saying, pro-
verb.

fpit'len, tr., to wash, dash water
on,

@Staat, m., -3, —en, state; pomp,

speaker,

Jinery.
Stadt, £., —, Ze, city, town.
Stidt'den, n., -8, —, small
town.

Stadt'gefprid, n., -3, -, town-
talk.

Ctamm, m., -3, “¢, stem, trunk;
stock.

Stamm'dyen,
stem.

ftam'meln, tr. or intr., to stam-
mer.

Staud, m., -e3, %¢, stand, position,
rank; au ftande bringen, to
bring about, accomplish.

ftar?, adj., strong, violent.

ftdr/ten, tr., to strengthen ; to con-
Sirm.

ftatt, prep. with gen. instead of.

ftatt'lidy, adj., stately, grand.

Staub, m., 8, dust.

n., -8, —, little



ftaunen

134

fikg

ftan'nen,
wonder.

CStaun'nten,/n.| -3 /2= Jastonishment,
wonder.

fte’en, intr., to stick, set, put; to
be hidden.

fte'ben, ftand, gejtanden, intr., to
stand; ftehen bleiben, to re-
main standing; to stand still,
stop.

fteif, adj., stiff, formal.

ftei'gen, ftieg, geftiegen, intr., to as-
cend, climb, step.

ftei’gern, tr., to raise, heighten.

fteil, adj., steep.

@tein, m., —e3, —¢, stone, rock.

Stein'den, n., -3, —, little stone,
pebble.

ftei’'nern, adj., (of) stone, stony.

ftel'lem, tr., to put, place, fix.

fter’ben, jtarb, geftorben, intr., to
die.

@Stern, m., -3, —¢, star.

ftetd, adv., always, ever.

Stie'fel, m., -8, —, boot.

Stift, m., -8, —¢, pencil, pen.

Stiftung, {., —, -en, foundation,
endowment.

ftin, adj., still, quiet, calm, silent.

@til'le, 1., stillness, silence.

Stim’'me, £., —, -n, voice; vote.

Stien, L., —, —en, forehead, brow.

@toff, m., -8, —¢, stuf, matter,
material.

ftoly, adj., proud, dignified.

@Stols, m., -3, pride.

fto'fren, {tieB, geftoBen, tr., 2o knock,
hit, push, nudge.

Strabl, m., —e3, —en, beam, ray.

fteah’len, intr., to beam, shine, be
radiant.

intr., to be astonished,

Strafy'burg, n., -3, Strassburg.

Stra'fie, 1., —, —n, street, road.

Straufy, m., -3, ¢, nosegay, bou-
quet.

ftre’ben, intr., to strive, aspire,
try.

@tre’ben, n., -3, aspiration, effort.

ftred'en, tr., to stretch, extend.

ftret'den, itrid), gejtriden, tr., to
stroke, brush; intr., to pass
along, rove.

ftret/fen, intr., to touch, graze; to
wander, roam.

Ctreit, m., —¢3, —¢, contest, quar-
rel. '

ftreng, adj., strict, severe.

Ctrom, m., —e8, e, stream, river.

ftrd'men, intr., to stream, flow.

Ctitb’'den, n., -8, —, little room.

Stu'be, f., —, -1, room.

@tild, n., ~¢3, -, piece, part.

ftumm, adj., dumb, mute, silent.

@Stitm’per, m., -8, —, bungler.

Stuw'de, £., —, -1, hour.

ftuu denlang, adv., for hours.

Sturm, m., -3, e, storm.

Sturm'nadyt, f., —, %, stormy
night.

ftite'sen, tr., to hurl, throw, pre-
cipitate ; intr., to rush, fall ; fih
—, to rush, fall headlong.

ftiity'en, tr., to prop, support; fith
—, to lean, rely.

fu'den, tr. or intr., to seek, look
for; to try, attempt.

@it’den, m., -8, south.

fith'nen, tr., to expiate, atone for,
avenge.

Sunt'me, f., —, -n, sum, amount.

fum’men, intr. or tr., to Aum, buzz

fiifs, adj., sweet.



Fag

135

Trubhe

<.

Tag, m., -3, -¢, day; gu Tage
tommen, to come to light.

Ta'gedich, m., -3, —¢, idler.

Ta'gedanbrud, m., -3, %, day-
break.

Ta'gedgranen, n., -8, dawn of
day.

Fafdy'e, ., —, -n, pocket.

Tauw'be, f., —, -n, dove, pigeon.

taw'fen, tr., to baptize, christen.

taw'fend, num. adj., thousand.

Feil, m., —¢3, —¢, part; share.

tei'len, tr., to part, divide, share.

Feil'nahme, f., —, sympathy, in-
terest.

teil'nahmliod, adj., without inter-
est, unfeeling, unsympathetic.

Teftament/, m., ~3, —¢, testament,
will.

hal, n., —e3, Zer, dale, valley.

Lhri'ne, £., —, -n, tear.

thun, that, gethan, tr., to do, act,
make; to take, put.

Thun, n., -3, activity.

Thiie, £., —, —en, door.

Xhiiv'pfoften, m., -3, —, door-
post.

tief, adj., deep; tief unten, far be-
low.

tief'betwegt, adj., deeply moved.

Tie'fe, f., —, n, depth, deep,
abyss.
tieftraurig, adj., very sad.

Fody'ter, L., —, =, daughter.
Fod, m., -¢3, —¢, death.
to’dedbleidy, adj., deathly pale.
to’dedmitde, adj., tired to death.
td'nen, intr., to sound, resound.
tot, adj., dead.

To'tentlage, ., —, -n, death-knell,
JSuneral lament.

To'tenftille, f., —, -n, silence of
death, deathlike silence.

raditiow, L., —, —en, tradition.

tra’gen, trug, getvagen, tr., to bear,
endure, carry, wear.

traw’est, intr., o trust, confide in.

traw’en, tr., to marry.

Fraum, m., -3, “c, dream.

trdn'men, intr., to dream.

tran'rvig, adj., sad.

tref'fen, traf, getroffen, tr., Zo hit,
strike; to meet, occur; fidh —,
to happen, meet.

trei’ben, trieb, getrieben, tr.,to drive,
push,urge on; to carry on,pur-
sue, do.

Frei'ben, n., -3, activity.

tren'nen, tr., to divide, separate,
part.

tre'ten, trat, getreten, intr., to tread,
step, walk, go, enter; tr., to
tread upon, trample.

treu, adj., true, faithful.

tren’lidy, adv., truly, faithfully.

reulteb’fte (dev), m., true-love,
dearest.

Tritt, m., -8, -¢, tread, step.

trod’en, adj., dry.

Frop'fen, m., -3, —, drop

Fros, m., -3, defiance.

trofy, prep. with gen., in spite of,
notwithstanding.

trit'be, ad., not clear, muddy, dim,
gloomy.

trit’ben, tr., to trouble, disturd ; to
dim.

Tru'be, f., —, -n, trunk, chest.
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. Thd'Tein, n., -8, —, handkerchief,

neckerchief.

tildy'tig, adj., capable, excellent,
good, thorough.

tii®'i{®, adj., malicious, tricky.

Tu'gend, 1., —, —en, virtue.

tu'gendhaft, adj., virtuous.

tu’gendfam, adj., virtuous.

ii'bel, adj.,
wicked.

ft’bel, n., -3, —, evil.

ii’ben, tr., to practice, exercise.

ii’'ber, - prep. with dat. or acc.,
over, above, across, beyond,
about, on, for, during.

itberbliden, tr., to overlook, sur-

evil, bad, wrong,

vey.

iiberfiie’gen, iiberflog, iiberflogen, ¢r.,
to fly over, pass over.

ibergabe, f., —, -n, giving over,
surrender.

fiberge’ben, itbergab, iibergeben, tr.,
to deliver up, surrender, sub-
mit.

#iberbaupt’, adv., in general, al-
together, at all.

iiberman’nen, tr., to overcome,
overpower.

iibernelymen, iibernahm, iibernom:
men, tr., to undertake, assume.

itberrafdyen, tr., to surprise, star-
tle.

iberraidyung, f., —, —en, surprise.

fiber{diit'ten, tr., to pour wupon,
cover; to overwhelm.

#'berftrdmen, intr., to flow over,
overflow.

u.

ii'berfirdmend, adj., overflowing.

tum’meln, tr., to tumble; fidh —,
to tumble about, play, frolic;
to bustle, hurry.

Firt, m., -en, -en, Turk.

Turm, m., -3, ¢, tower, spire,
steeple.

Tiiem'@en, n., -3, —, little tower,
turret, minaret.

#ibertra’gen, iibertrug, iibertragen,
tr., to carry over, transfer; to
entrust, commit.

#i’brig, adj., remaining, left,other.

W'fer, n., -3, —, shore, bank.

Uye, £., —, —en, clock, watch.

um, prep. with acc., around,
about, for, by, after; adv.,
ended, over ; um fo, by 80 much;
um . .. %, in order to.

um’biegen, bog —, —gebogen, tr., to
bend around, bend over, curve.

um’bliden, intr., to glance around.
umfaf'fen, tr., to grasp; to em-
brace, include.

Umfrie'digungdmaner, ., —, -n,
low wall, parapet.

umge’ben, umgab, umgeben, tr., to
surround, enclose.

umber’, adv., around, about.

umfdling’en, umidlang, umidlun:
gen, tr., to twine around, to em-
brace.

unt’feben (fid), to look around; to
look back.

um'finten, jan? —, —gejunten, intr.,
to sink down, swoon.

umfte’hen, umijtand, umijtanden, tr.,
to stand around, surround.

umtan’zen, tr., to dance around.
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um'thun (fih), to look about; to
make an eflort,

nsmwvin'den, umwand, ummwunben,
tr., to wind around, entwine,
wreathe.

unabfeh’bar, adj., boundless, im-
mense, endless.

unanfbhalt'fam, adj., unrestrain-
able, incessant, irrepressible.

unbeady’tet, adj., unnoticed.

un’bedentend, adj., unimportant,
insignificant.

unbelitm'mert, adj., unconcerned.

uw'belanfdt, adj., unwatched:

unbern'fen, adj., unbidden, un-
tnitiated.

unberithmt, adj., not renowned,
obscure.

uw'betvuft, adj., unconscious.

und, conj., and.

unerbittlidy, adj., inexorable, un-
relenting.

unerhdet, adj., unkheard of, un-
precedented.

uneemefylid), adj., immeasurable,
boundless, unfathomable.

unermiid’lidy, adj., indefatigable.

Unermiid’lidteit, {., —, indefatig-
ableness.

nn'erfdroden, adj., undaunted,
JSearless.
un'gefiige, adj., unmanageabdle,

intractable, unyielding.
ungepoet’, adj., unheard.

ungeftdet/, adj., undisturbed, un-
molested.

ungeiibt, adj., unpracticed, un-
trained.

uw'getwifs, adj., uncertain.

Un'getvifiheit, ., —, —en, uncer-
tainty.

un'getvohut, adj., unaccustomed,
unusual.

un’gliubig, adj., unbelieving, in-
credulous.

Un'glii®, n., -8, —Bfille, misfor
tune.

un’peimlidy, adj., uncomsortable,
dismal; uncanny, weird.

unmdg’lidy, adj., impossible.

uw'fer, poss. pron., our.

un'fidger, adj., unsafe, insecure,
uncertain.

un'fidhtbar, adj., invisible.

un'ten, adv., below, down, b th

un’ter, prep. with dat. or acc.,
under, below, among; during,
by.

unterbredy’en, —brad),
tr., to interrupt.

unperdroffen, adj., unwearied,
indefatigable, cheerful.

unvergleidy’lid®y, adj., incompa-
rable.

unwiderruflid, adj., irrevocable.

un'twobl, adj. or adv., unwell, ill,
Saint.

ur’eigen, adj., original.

—Dbrodjen,

3.

BVa'ter, m., -3, &, father.

Ba'terland, n., -3, fatherland,
native land. .

veradyten, tr., to despise.

verddt'lid), adj., despicabdle, dis-
dainful.

vcrban’aen, tr., to banish, exile;
to dispel.
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berber’gen, verbarg, berborgen, tr.,
to hide, conceal. ~

Berbef/ fevung; L1, == ~tn, improve=
ment.

Perbie'ten, verbot, verboten, tr., to
JSorbid. .

perbin’den, berband, verbunbden, tr.,
to bind up; to connect, unite;
to oblige.

verbif'fen, adj., crabbed, sullen,
surly.

Berbot', n., -8, —¢, prohibition.

perbraw'den, tr., to use up, con-
sume ; to spend.

perbren’nen, verbrannte, verbrannt,
tr., to burn up.

verdanten, tr., to owe, be indebted
Sor.

Berder'ben, n., -3, ruin, destruc-
tion.

perdiec’uen, tr., to deserve, earn,
gain.

perdriefy’lid), adj. vexzed, angry,
disagreeable.

perdunleln, tr., to darken, ob-
scure, hide.

perei’nen, tr., Lo unite.

verfal’lens, verfiel, verfallen; intr.,
to fall away, decline, decay.

verflie’fren, verflofs, verfloffen, intr.,
to flow away, elapse.

terflof'fen, adj., past,
elapsed.

berfol’gen, tr., to follow, pur
sue.

verfith'ven, tr., to mislead, seduce.

vergang’en, adj., past, gone.

Bergan'genbeit, f., —, —en, past.

berge’bend, adv., in vain.

sergeb’lid), adj., vain, fruitless,
useless.

gone,

perge’hen, verging, vergangen, intr.,
to pass away, elapse; to perish.

pergef’fen, vergal, vergejfen, tr., to
JSorget.

verbal’len, intr., to become in-
audible, die away.

perhei’'raten, tr., to give away in
marriage, marry off; fidy —, to
marry, get married.

verbel’fen, verbhalf, verholfen, intr.,
to help one to, assist.

tverherr’liden, tr., to glorify, ex-
alt.

Berherr’lidnng, 1., —, —en, glorifi-
cation.

verbiillen, tr., to wrap, cover,
veil.

perlel’ven, tr., to have intercourse,
associate.

perlld’ven, tr., to glorify, trans-
Sigure.

verlldrt’, adj., transfigured.

verlling’en, verflang, bverflungen,
intr., to die away.
verfom’men, verfam,. berfommen,.

intr., to perish.

verlfrie'den (jid), verfrod), berfro:
den, to creep away, hide.

verliin’den, tr., to proclaim, an-
nounce.

perlang’en, intr., to long for, de-
sire; to ask, demand.

Werlang’en, n., -3, longing, desire.

verlaf’fen, verliep, verlajfen, tr., to
leave, forsake; fih —, to trust,
rely on.

verle’fen, verlad, verlefen, tr., o
read aloud, proclaim.

perlie'ven, verlor, verloven, tr., fo
lose ; fidh —, to disappear.

Berluft, m., -3, —¢, loss.
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Bermel'rung, {., —, —tn, increase,
multiplication,

permi’gen, vermodyte, bexmodt, intr.,
to be able, can ; tr., to induce.

Bermd’'gen, n., -8, —, ability,
power;  resource, propertly,
wealth.

vernehw’lidy, adj., audible, dis-
tinct, clear.

berd’den, tr., to desolate, desert.

verfam'meln, tr., to assemble,
gather.

ver{dlie’fen, veridlop, verjdlofien,
tr., to close, lock up.

ver{dlin‘gen, veridlang, verjdlun:
gen, tr., to twist together, in-
tertwine. ’

veridol’len, adj., disappeared,
lost, forgotten.

LVer{dret’, n., -3, ill repute.

verfdrei’en, berfdrie, veridrieen, tr.,
to decry.

ver{divin’den, veridmwand, veridhroun:
ben, intr., to disappear, vanish.

verfeng’en, tr., to singe, scorch,
parch.

perfinten, berjant, verjunten, intr.,
to sink away, vanish, perish.

verfpi'ten, tr., to delay, retard;
fidy —, to be late.

verfpd'tet, adj., belated, tardy.

verfpredy’en, beriprad), veriproden,
tr., to promise.

verftin'dig, adj., intelligent, sen-
sible.

perfte’ben, verjtand, verjtanbden, tr.,
to understand, comprehend; to
know how to.

verftet’nert, adj., petrified.

verftol’len, adj., stealthy, stolen,
secret.

Berfto’finng, 1., —, —en, rejec’ion.

Perftrei'den, verftrid, vevjtriden,
intr., to pass away, elapse, ez-
pire.

perftum’men, intr., to become si-
lent, become inaudible, remain
speechless.

Bertei'digung, f., —, —en, defense.

Vertei’digungdauftand, m., -3, “e,
state of defence, condition to
stand an attack or siege.

bertie’fen, tr., to deepen, steep;
fidg —, to be absorbed in.

vertieft’, adj., absorbed, lost, en-
grossed.

Wertrag’, m., -3, %¢, agreement,
contract, trealy.

vertraw’en, intr., to entrust, con-
Jide.

Qertvan'en, n., -3, trust, confi-
dence.

verwaift’, adj., orphaned.

vertval’ten, tr., fo administer,
manage.

bertvau’deln, tr., to change, trans-
Sorm.
Werwandlung, f., —, -en, trans-
JSormation, transubstantiation.
perwandt, adj., related, relative ;
der Verwandte, relative, kins-
man.

tertve’ben, verwob, vertooben, tr., to
interweave.

bertve’hen, tr., to blow away, scat-
ter.

verwel’ten, intr., to fade, wither.

beriven’den, bertanbdte, berwanbdt,
tr., to apply, expend, employ.

pergei’hen, beryieh, vevziehen, tr., to
pardon, forgive.

vergivet'feln, intr., to despair.
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mdmi m., -3, -n, cousin.

viel, adj oradv., much, plimany:

vielleidht’, adv., perhaps.

viel'mald, adv., many times, of-
ten. .

pier, num., four.

piert, num. adj., fourth.

Bo'gel, m., -3, *, bird.

Boge'fen, pl., the Vosges Moun-
tains.

Bolt, n., -e3, “er, people, folk, na-
tion.

voll, adj., full.

vollbring’en, volbradte, volbradt,
tr., to accomplish, succeed in.

vollen’den, tr., to complete, finish.

soll'endd, adv., fully, completely,
quite, entirely.

vollie’hen, vollzog, bollzogen, tr., to
execute, accomplish.

pon, prep. with dat., from, of, by,
with, concerning, on, upon.

vor, adv., before; prep. with dat.
or acc., for, from, against,
ago.

voraud’, adv., before, beforehand,
in advance.

vorvaud'feben, foh —, —gefeben, tr.,

Bor'fall, m., -8, e, occurrence, in-
cident.

Bor'haben, n., -3, intention, pur-
pose.

vor'fommen, fam —, —gefommen,
intr., to come forward; to occur,
seem.

vor'legen, tr., to lay before, ex-
hibit, submit.

vor'lefen, [a3 —, -gelefen, tr., to
read aloud.

vorlied’ (fiirlieb) nehmen, fo be
contented with, put up with.

vor'nehm, adj., distinguished,
aristocratic.

vornehuten, nabm —, —genommen,
tr., to undertake, intend.

Bor'{hlag, m., -3, ¢, offer, pro-
posal, proposition.

Vor'{piegelung, f., —, -en, delu-
ston, illusion.

vor'fteden, tr., to stick on, pin
on one’s coat or dress.

vor'tragen, trug —, —getragen, tr.,
to bring before, present, pro-
pose.

vorit'ber, adv., by, past, over.

vorit'd Ben, ging —,

a%y

o ht- hatit > o]

to foresee. intr., to go past, pass by.
pvorbet'{dreiten, to stride past, | Vor'urteil, n., -3, —¢, prejudice.
pass by. LBultan’, m., -3, ~¢, volcano.
. ..

wady’fers, wud)3, gewadyfen, intr., to | WWahw'gefpinft, n., —e8, —e, illu-

grow, increase.
Wai'fe, 1., —, -n, weapon, arm.
twa’gen, tr., to dare, risk.

sion, fancy.
wabn'finnig, adj., insane, mad.
tvabr, adj., true, real.

Wa'gen, m., -3, —, wagon, cer- | wih'vend, prep. with gen., dur

riage.
Wahn, m., -3, error, delusion.

ing; conj., while.
BWabr'peit, ., —, —en, truth.
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wabe'lidy, adv., truly, in truth,
really.

wabt'nehuten, nahm-’'—, - ~genom-
men, tr., to notice, perceive.

tval’ten, intr., to rule, control, hold
sway.

wil'gen, tr., to roll, revolve, whirl.

Wand, 1., —, "¢, wall.

Wan'derftab, m.,-3, %, traveller’s
staff, walking stick.

Wand'fung, ., —, -en, change,
trangformation, transubstantia-
tion.

Wand'upr, f., —, —en, wall-clock.

Wang’e, f., —, -n, cheek.

wanlen, intr., to stagger, totter,
waver, vacillate.

warm, adj., warm.

wat'ten, intr., to wait.

warum’, adv., why, wherefore.

wad, pron., what; why; some-
thing ; — fitr, what kind of ; —
aud), — tmmer, — nur, what-
ever.

Waf'fer, n., -3, —, water.

Wafi'ferfpiegel, m., -3, —, surface
of water.

wedy'feln, tr., to change, alternate.

we'der . . . nody, neither . . . nor.

Weg, m., -3, -¢, way, path,
road.

tveh, adj., sore, painful; interj.,
woe ! alas !

BWeh, n., -3, woe, pain, distress;
— thumn, to hurt, pain.

twe'hen, intr., to blow, waft.

BWeib, n., —€3, —ev, woman, wife.

tweid, adj., soft, tender.

tweidyen, wid, gewiden, intr., to
give away, yield; to retire,
vanish.

wei'den, intr., to graze, pasture,
feed ; fidh —, to feed on, delight
in, revel in.

wei'hen, tr., to consecrate, dedi-
cate.

LWeth'vandgernd), m., -3, %¢, odor
of incense.

weil, conj., because, as.

weil’en, intr., to linger, tarry.

twei'nen, intr., to weep.

Wei'fe, f., —, -n, manner, way,
JSashion.

weif;, adj., white.

tveit, adj., wide, broad, large, far ;
— und breit, far and wide.

wei'ter, adj., farther, forward, be-
sides, in addition.

twei'terfagen, intr., to tell further,
continue.

weithin’, adv., far, far alo:y, far
off.

tweld, pron., which, wha?, that.

Welt, £., —, —en, world.

LWelt'tugel, £., —, -1, globe, sphere.

twen'den, wanbdte, gewandt, tr. or
intr., to turn.

wenig, adj., little ; few.

we'niger, less, fewer; am wenig-
ften, least of all.

tvenn, conj., when, whenever; if.

twer, pron., who, whoever.

tver/Den, ward or wurbe, geworben,
intr., to become, be.

toer'fen, warf, geworfen,
throw, cast.

Wert, n., -3, -¢, work, produc-
tion.

Werlftatt, 1., —, —ftdtten, work-
shop.

wi'derfpenftig, adj., refractory,
perverse.

tr., ¢to
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twie, conj., how, as, like, as if,
when.

toie'der, ady., again, back,

twie'derergdblen, tr., to tell ‘again,
repeat.

tvie’'Dergeben, gab —, —gegeben, tr.,
to give back, return.

tviederfho’len, tr., to repeat.

tvie'derlebhren, intr., to turn back,
return.

toie’derlommen, fam —, -gefom-
men, intr., to come again, re-
turn.

twie'Deridallen, intr., to resound,
echo.

Wie'deridein, m., -3, reflection.

wie'derfehen, jah —, —gefehen, tr.,
to see again.

wie'derfivaplen, tr., to reflect, be
reflected.

wild, adj., wild, jubilant.

Wil'le, m., -n8, -n, will, inten-
tion, purpose; um . . . willen,
for the sake of, on account
of.’ .

Wind, m., -8, —¢, wind, breeze.

Wind'ftof;, m., —e3, “e, gust of
wind.

Winlel, m., -8, —, corner, angle.

Win'ter, m., -3, —, winter.

Win'tergrasd, n., -3, “fer, winter

grass.
Win'ternadt, f., —, T, winter
night.
Wip'fel, m., -8, —, top, sum-
mit.

tvir, pron., we.

wirllid, adj., actual, real, genu-
ine.

Wir've, 1., —, -n, disorder, con-
JSusion.

wiv'ven, tr., to cn’'angle, con-
JSuse.

Wirt, m., -8, —¢, landlord, host.

Wirtd'hausd, n., -e3, “er, inn,
tavern.

Wirtd'haud{®ild, m., -8, —er, tav-
ern sign-board.

wif'fen, oufite, gewufpt, tr. or intr.,
to know, know how.

wo, adv., where, when.

Wo'de, £., —, -n, week.

Wo'ge, 1., —, -1, wave, billow.

wo'gen, intr., to undulate, wave,
swell, crowd.

wobin’, adv., whither, where.

wobl, adv., well; indeed, surely,
perhaps ; I wonder.

Wobhl'gefallen, n.,-3, satigfaction,
pleasure, delight.

wobl'viedend, adj., fragrant.

twob'nen, intr., to dwell, live.

twil’ben, tr., to arch, vault.

Wil'bung, {., —, -en, arch, vauli-
ing.

Wol'te, f., —, -n, cloud.

twol’len, tr., to will, wish, intend;
to be about.

Won'ne, f., —, -n, delight, rap-
ture.

Wort, n., -e3, Zer or —¢, word.

LWort'fithrer, m., -3, —, spokes-
man.

wudy'tig, adj., heavy, weighty.

Wun'der, n., -3, —, wonder, mir-
acle.

toun’derbar, adj., wonderful, mar-
vellous.

Wun'derwert, n., -3, —¢, miracu-
lous work, miracle.

Wiir'de, £., —, —n, dignity.

wiir'dig, adj., worthy, dignified.
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War'zel, f., —, -n, r00t.
tour'seln, intr., to take root; root,
be rooted.’

sanPen, intr., to quarrel ; to scold.
savt, adj., tender, soft, delicate.
pdartlid, adj., delicate; fond.
Bau'ber, m., -8, —, magic, charm,
spell.
Ban'bertunit, f., —, “¢, magic art.
Ban'beridhlag, m., -8, %, magic
" stroke.
Baw'bertrintden, n., -8, —, magic
drink, potion.
Baun, m., —¢8, %, fence, hedge.
8e'pe, 1., —, -n, toe.
sebn, num., ten.
seb’ven, intr., to consume, eat,
prey on, gnaw.
seidynen, tr. or intr., to draw.
Beidynung, f., —, en, drawing,
sketch.
sei'gen, tr., to show, point out.
Beit, 1., —, —en, time; por Jeiten,
in former times, long ago.
sermal’'men, tr., to grind, crush.
servet’'fen, errifs, jerriffen, tr., fo
tear in pieces, rend, burst,
break.
serrif'fen, adj., torn, rent, ragged.
serfdla’gen, 3evidlug, geridlagen,
tr., to beat to pieces, smash.
serftren'en, tr., to disperse, scatter.
sertriim’mern, tr., to shatter, de-
stroy.
sie’ben, 304, gesogen, tr. or intr., to
draw, pull; to move, pass, go,
march.
sie’len, intr,, to aim.

3.

Whut, 1., —, fury, rage, passion.
tvit’ten, intr., to rage, be furious.
wii'tend, adj., furious, enraged.

ster’lid, adj., pretty, neat, elzgant,
delicate.

Bim'mer, n., -8, —, room, cham-
ber.

Bind, m., —fes, —jen, interest. )

Bip'fel, m., -8, —, tip, point, edge.

sit'tern, intr., to tremble, quiver.

Bit'teen, n., -3, tremble, tremor.

so'gern, intr., to linger, delay,
hesitate.

au, adv., to, together, closed; too;
prep. with dat., in additon to,
at, in, by, for; toward.

Budmt, f., —, breeding, training,
decency.

snd’en, intr., to start suddenly,
move, jerk, twitch, stir, shrug.

suerft’, adv., first, at first.

sw'fliiftern, intr., to whisper to.

Bufrie'denbeit, £., —, satigfaction,
contentment.

au'fitbren, tr., to lead to, lead
up.

Bug, m., —e3, "¢, draught; march,
procession.

sugleidy’, adv., at the same time, at
once, likewise.

Ju'tunft, £., —, future.

sw'madyen, tr., to close, shut.

snnddft’, adv., next, first, chiefly.

suviid, adv., back, backwards, be-
hind.

suvild’ Tehren, intr., to return.

suriid’laffen, lieg —, -gelafjen, tr.,
to leave behind, desert.
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suritd'fdreden, tr., to scare back,
JSrighten off. .

suritd’fehnen, intr:;: to-Jong tobe
back, yearn to return.

surii®’tveifen, wies —, -—gewiefen,
tr., to refuse, reject.

aufam’men, adv., together.

sufam’menfabhren, fubr —, -gefah:
ten, intr., to ride together; to
start, be startled, shrink back.

sufam’menbalten, hielt —, —gehal=
ten, tr., to hold together; to re-
tain, keep.

Bufam’'menhang, m., -3, coher-
ence, connection, relation.

sufam’mennehmen, nahm —, —ge
nommen, tr., to collect, concen~
trate, control.

sufam’meneufen, vief —, -gerufen,
tr., to call together.

sufam’'menfdiefien, iGop —, -ge
fdofien, to shoot down, batter

- down.
sufam’menfdlagen, idlug —, -ge:
fblagen, tr., to strike together,
clasp.

sufam’men{@mieden, tr., to forge
together, weld.

sunfam’menfebnen (fid), tr., to long
to be together.

sufam’'menfeigen, tr., to set to-
gether, combine, construct; fidy
—, to sit down together.

snfam’menfingen, jang —, —gejun:
gen, intr., to sing together.

sw'fdauen, intr., to look on,
look.

sw'feben, jah —, —gefehen, intr., to
look on ; to witness.

sw'ftedmen, intr., o stream to,
crowd up, come to, pour in.

sW'tvauen, tr., to entrust to, at-
tribute to, expect of.

aw'verfidtlidy, adj., confident, cer-
tain.

aubiel’, too much.

subdr’derft, adv., first of all, in the
JSirst place.

swan'sig, num., twenty.

swan’'sigidbrig, adj., twenty years
old.

swoar, conj., indeed, truly.

stwet, num., two.

8”‘“! m., -8, —¢, Wn'y. b"andl,
bough.

sweit, num. adj., second.

awi'{dhen, prep. with dat. or ace.,
between, among.

swilf, num., twelve.

awolft, num. adj., twelfth.



GERMAN

A German Grammar for Beginners

By PAUL V. BACON. Revised Edition. 12mo, cloth, 448 pages.
Price, $1.35.
HIS book introduces easy reading from the first, along with
the usual drill in grammar. The object is to stimulate in-
terest, to economize vocabulary, and to give unity to the first
year work. Distinguishing features of the Grammar are :

I. Complete stories, full of interest, connected with the gram-
matical exercises and using the same words. The first is about
the school, the second about the home, and so many cognates are
used that reading may be begun as soon as the alphabet is learned.

II. Systematic drill on grammar, each topic being treated in
a group of five lessons. The language of the rules is simple.

1II. Every fifth lesson is a review, and in addition three com-
plete lessons are devoted to a review of the first half of the book
and seven to the whole book.

IV. Attractive material for memorizing. Each lesson begins
with a proverb, idiom, or short poem, from Goethe, Schiller,
Heine, Riickert, Scheffel, or Miiller.

Elements of German

By PAUL V. BACON. 12mo, cloth, 352 pages. Price, $1.00.

HIS book follows the order of presentation used in the German
Grammar, but it is briefer and simpler and does not begin
with the stories.

I. The Syntax is stated in the clearest possible way.

II. The Vocabulary consists of nothing but common, every-day
words, most of which, especially at the beginning, are cognates.

III. An immense amount of attractive material for memorizing
is contained in the book.

IV. The Appendices offer (1) a complete list of strong verbs,
(2) complete tables of forms, (3) a careful treatment of pronuncia-
tion, supplemented by drawings, and (4) a chapter on the deriva-
tion of words.
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An Elementary German Reader
By PAUL V. BACON. _12mo, cloth, coo pages. Price, oo cents,

HE author’s first effort has been to produce the easiest Ger-
man Reader that can be made. It is intended that the
pupil shall read from the very first day.

The book is extremely entertaining, but it is first of all simple.
The Vocabulary contains only the most common words. In the
first lessons these are taken altogether from the pupil’s environ-
ment.

The most distinguishing characteristic of the book is the
grouping of related constructions in the different exercises for
reading, so that each lesson covers a definite amount of gram-
matical work.

The subject matter of the new Reader is about Germany and
the Germans, but it differs from the author’s /m Vaterland in
that it treats fully what might be called the commonplace phases
of German life. The first lessons are about the schoolroom.
Then follow several on the home and home life, and stories
of the streets and city life, and a few lessons on the country.
German peculiarities of dress are treated, and especially the
quaint costumes found in out-of-the-way places. German castles
and cathedrals are given a good deal of space, and interesting
material is provided on the army and on student life in the
universities.

The book is fully illustrated with handsome half-tones. At
the end of each group of five reading lessons there is a poem.
The book also contains songs.

A new feature is introduced in the translation of the poems
and the songs in the Notes, so that the pupil can give to the
enjoyment of the poem the time he usually spends in laborious
translation.

Although extremely simple, the Reader is of great assistance
for grammatical study, as each lesson focuses on some particular
related group of constructions, and thus provides a set of illustra-
tive exercises.
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German Composition

By PAUL V./BACON."12mo, cloth, 378 pages. Price, $1.25.

HIS book has a much wider scope than the ordinary German
Composition. Its broad purpose can perhaps be best in-
ferred from a résumé of its contents. It is in two Parts.

Part I contains thirty-six chapters, on the chief difficulties which
confront the pupil learning German. Each chapter contains (1)
an interesting anecdote in German, (2) syntax, (3) notes, and
(4) exercises.

The anecdotes average half a page in length and treat phases
of German history, art, literature, and culture in general, from the
time of Tacitus to the present time.

The discussion of syntax is a simple, clear, and often detailed
statement of some important principle with which pupils ordina-
rily have trouble. It is illustrated by lively, conversational exer-
cises, and by sentences taken from German classics. There are
over four hundred of these sentences, from the whole range of
modern German literature and especially from books likely to be
read by high-school pupils.

The notes begin with an historical explanation, followed by
one of the most distinctive features of the book — notes on specific
words. The average pupil has more trouble with choice of words
than with syntax, yet it is more important that he use the right
word than the correct form of a word. These notes on specific
words are unique, as even in the Dictionaries no statement is
given to guide the pupil in his choice of which word to use.

The exercises are made up of questions, idioms, conversational
expressions, and English-into-German exercises including con-
nected discourse.

Part II contains five chapters: (1) Letter-Writing, (2) Deriva-
tion of Words, (3) Pronunciation and Phonetics, (4) History of
the German Language, and (5) German Slang and Everyday
Expressions.

The book is generously illustrated with appropriate pictures,
including fifty-four half-tones and a map.
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Allyn and Bacon’s Series of German Texts

HIS is the most attractive, and convenient series of German
texts on the market. Each book contains complete notes and
vocabulary, together with exercises for retranslation into Ger-
man. These exercises are based on the text and afford excellent
material for review as well as practice in composition. The prices
will seem reasonable when the’ general excellence is considered.
The following volumes are now ready: —

GRIECHISCHE HEROENGESCHICHTEN.

By BARTHOLD GEORG NIEBUHR. Edited by GEORGE E. MERKLEY.
16mo, cloth, 128 pages. Price, 50 cents.

MARCHEN.
By JAKOB and WILHELM GRIMM. Edited by GEORGE E. MERKLEY,
16mo, cloth, 140 pages. Price, 50 cents.

L’ARRABBIATA.

By PAUL HEYSE. Edited by PAUL V. BACON, 16mo,cloth, 126 pages,
Price, 50 cents.

HOHER ALS DIE KIRCHE.

By WILHELMINE VON HILLERN. Edited by J.B. E. JONAS, of Brown
University, Providence, R.I. 16mo, cloth, 150 pages. Price, 50 cents.

I NENSEE.
By THEODORE STORM. Edited by E. A. WHITENACK, State Normal
School, River Falls, Wis. 16mo, cloth, 116 pages. Price, 50 cents,

GERMELSHAUSEN.

By FRIEDRICH GERSTACKER, Edited by R. A. VON MINCKWITZ
16mo, cloth, 122 pages. Price, 50 cents.

DER NEFFE ALS ONKEL.

' By FRIEDRICH VON SCHILLER. Edited by Professor C, F. RADDATZ,
of the Baltimore City College. 16mo, cloth, 147 pages. Price, 50 cents,
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Allyn and Bacon’s German Texts — Continued

DIE JOURNALISTEN.

By GUSTAV FREYTAG. Edited by EDWARD MANLEY, of the Engle-
wood High School, Chicago. 16mo, cloth, 272 pages. Price, 6o cents,

DER ZERBROCHENE KRUG and DAS WIRTSHAUS ZU CRANSAC.

By JOHANN HEINRICH DANIEL ZSCHOKKE. Edited by EDWARD
MANLEY, of the Englewood High School, Chicago.” 16mo, cloth, 169
pages. Price, 50 cents,

DER SCHWIEGERSOHN.

By RUDOLF BAUMBACH. Edited by W. W. FLORER and E. H.
LAUER, of Ann Arbor, Mich. 16mo, cloth, 262 pages. Price, 6o cents.

DAS EDLE BLUT and DER LETZTE.

By ERNST VON WILDENBRUCH. Edited by W. W. FLORER, of Ann
Arbor, Mich., and M. R. SHELLY. 16mo, cloth, 238 pages. Price, 6c
cents.

LEBENSERINNERUNGEN.
By CARL SCHURZ. Edited by EDWARD MANLEY, of the Englewood
High School, Chicago. 12mo, cloth, 320 pages. Price, $1.00.

The only American edition of these remarkable memoirs.

WILHELM TELL.

By FRIEDRICH VON SCHILLER. Edited by Professor CARL
SCHLENKER, of the University of Minnesota. 12mo, cloth, 463 pages.
Price, go cents, -
O pains have been spared to make this the most useful and
attractive Aigh school edition of Wilhelm Tell now on the
market. It is no exaggeration to say that it has all the desir-
able features of other editions together with many distinctively
its own.
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Im Vaterland: A Reader for Pupils in their First or

Second'Year of German
By PAUL V. BACON. 12mo, cloth, 430 pages. Price $1.25.
70 give the American student a better understanding and
appreciation of Germany and the Germans; to furnish him
with an adequate vocabulary of colloquial idioms; to point out
and explain differences between German and American customs;
in short, to broaden and deepen the American’s knowledge and
love of the German language, music, poetry, and people; these
are the aims of /m Vaterland.”

Distinctive features of this remarkable book are:

I. Dialogues on thirty-six different subjects (such as the Ger-
man Empire, The Imperial Family, In School, At a Store, Berlin
University, The Army, The Hotel, In a Theatre, At a Station, In
a Train, etc.). These give the pupil a knowledge of German
customs and prepare him for appreciative and intelligent travel in
Germany.

II. Illustrations from photographs of German scenes, build-
ings, paintings, churches, and castles. Besides forty-nine of
these illustrations there are six maps, including a two-page
colored map of the German Empire.

III. Songs, with music arranged for high school pupils.
There are twenty-seven characteristic German songs from sixteen
different composers.

IV. Poems — thirty-six of them —ranging from the thirteenth
to the twentieth century, especially adapted for memorizing.

V. Notes on all idioms and grammatical difficulties. They
serve also to supplement the text. For example, they contain a
complete list of the German States, an outline of a gymnasial
course of study, biographies of the authors mentioned in the
book, and kindred matters.

VI. Composition exercises on each chapter of the dialogues.

VII. A vocabulary made with unusual care, and including all
the idioms used in the book.

VIII. A full, practical index of persons and of topics.
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